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BLECIC, v.d. direktorke Veterinarske uprave.
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PREDLOG

ZAKON
0 IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA 0 IDENTIFIKACIJI I REGISTRACIJI 2IVOTINJA

elan 1
U Zakonu o identifikaciji i registraciji 2ivotinja („Slitbeni list RCG", broj 48/07 i „Slu2beni

list CC", broj 73/10), u Olanu 4 tab 3 i 4 mijenjaju se i glase.
3)druge iivotinje su tivotinje koje nijesu obUhvadene definicijOM domath ±ivotinja iz

taOke 2 ovog alana (kuOni ljubimci, ±ivina, peelinja druttva),
4) dr2alac goveda je vlasnik goveda odnosno svalto fiziOko ill pravno lice koje je

odgovorno za 2ivotinju, trajno HE privremeno, Rae i za vrijeme prevoza ill prometa,"
Poslije lane 4 dodaju se Oetiri nova tatke koje glase.
„4a) drialac ovaca ill koza je vlasnik ovaca Ui koza odnosno svako fizialto ili pravno lice

koje je odgovorno za 2ivotinju, trajno N privremeno, osim veterinarskih ambulanti i veterinarske
sluThe,

4b) drialac svinja je vlasnik svinja odnosno svako fizitko ili pravno lice koje je
odgovorno za 2ivotinju, trajno ili privremeno;

4c) ditalac kopitara je vlasnik kopitara odnosno svalto fizidko lb pravno lice koje je
odgovorno za njihovo drtanje, sa ill bez naknade, trajno RI privremeno, kao i za vrijeme prevoza,
na sajmovima ill za vrijeme takmioenja, trka iii kulturnih dogadanja;

4d) dr2alac drugih 2ivotinja je vlasnik odnosno svako fiziOlto Hi pravno lice koje je
odgovorno za livotinju, ukljuoujuoi i privremeno Ouvanje 2ivotinja,"

-Wks 5 mijenja se i glasi:
„5) gazdinstvo goveda je bib o koji objekt fl zgrada, a u sluOaju uzgoja (dit'anja) na

otvorenom, zemljitte gdje goveda borave, dte ili se uzgajaju;"
Poslije tatke 5 dodaju se tri nova taeke koje glase:
,5a) gazdinstvo ovaca i koza je bile koji objekt, zgrada lb u slubaju uzgoja (dtanja) na

otvorenom, zemljitte na kern ovce i Raze borave, dite iR se uzgajaju, trajno iii privremeno, osim
veterinarskih ambulanti i veterinarske sluthe,

5b) gazdinstvo svinja je bile koji objekt, zgrada ili u sludaju uzgoja (dr2anja) na
otvorenom, mjesto na kojem svinje borave, dte in se uzgajaju;

Sc) gazdinstvo za druge 2ivotinje je svaki objeltat, zatvoren ill otvoren plaster na
kojem se nalaze, dite ili se uzgajaju 2ivotinje:"

dal) 2
Clan 5 mijenja se i
"II. IDENTIFIKAC1JA I REGISTRACIJA DOMACIN 2IVOTINJA I GAZDINSTAVA

Clan 5
Dtalac 2ivotinja duian je da omogubi identifikaciju kivotinia iz Clans 4 tad 4, 4a, 4b i 4c

ovog zakona i registraciju gazdinstva
Identifikaciju i registraciju 2ivotinja iz stave 1 ovog tlana i registraciju gazdinstva iz

Clans 4 ta6. 5, 5a i 5b ovog zakona vrte veterinarske ambulante kojima je ustupljeno
vrtenje poslova ad javnog interesa u skladu sa zakonom

Drtalac iz stava 1 ovog olana du2an je da prijavi nova gazdinstvo organu uprave
nadle2nom za poslove veterinarstva (u daljem tekstu: Uprava) u roku ad 30 dana od dana
formiranja gazdinstva

ldentitet domaoill 2ivotinja utvrduje se na csnovu utnih marltica i dokumenata za
kretanje

Utne markice ne smiju se skidati i mijenjati bez dozvole Uprave
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Nabavku udnih markica 1.1 skladu sa zakonom raspodjelu veterinarskim ambulantama
vrdi Uprava

elan 3
Clan 10 mijenja se i glasi.

"Identifikacija ovaca i koza vrdi se identiOnim, dvostrukirn udnim markicama na oba uha,
fiksiranjem kroz udnu dkoljku, u roku od d est mjeseci ad rodenja odnosno prije napudtanja
gazdinstva, a ukoliko se dr2e u ekstenzivnim uslovima iii na otvorenom, identifikacija se vrdi u
roku od devet mjeseci od rodenja

Ovce i koze namijenjene za stavljanje u promet na teritoriju zemalja elanica Evropske
unije pored idenfifikacije iz stava 1 ovog Maria identifikuju se i jednom elektronski ditljivom
oznakom

Uvezene ovce i koze identifikuju se na prvom gazdinstvu istovara u Crnoj Gori, a
najkasnije 14 dana od dana veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije napudtanja
g azdinstva

Uvezenim ovcama i kozama iz zemalja alanica Evropske unije ne mijenjaju se udne
markice i upisuju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka.

Uvezene ovce i koze iz zemalja koje nijesu elanice Evropske unije (u daljem tekstu:
trade zemlje) identifikuju se novim udnim markicama i upisuju se u registar gazdinstva i
Elektronsku bazu podataka u koje se, pored novog identifikacionog broja, unosi i broj udne
markice iz zemlje porijekla.

Uvezene ovce i koze namijenjene za klanje koje se direktno transportuju na klanicu I ako
se klanje izvrdi u roku ad pet radnih dana nakon veterinarskog pregleda na granici, zadriavaju
Ana markice zemlje porijekla i ne identifikuju se novim udnim markicama

U sludaju gubitka udne markice lb ako se udna markica odteti lb nije ditljiva, drialac
ovaca i koza duian je da u roku od sedam dana ad dana uodavanja gubitka, odnosno odtedenja
udne markice, podnese zahtjev Upravi, radi izdavanja nova tithe markice.

Uprava je du2na, ukoliko utvrdi da je udna markica pripadala toj hvotinji, u roku ad 10
dana ad dana prijema zahtjeva iz stava 7 ovog elana, lzdati novu udnu markicu sa novim
identifikacionim brojem o demu obavjedtava driaoca I veterinarsku ambulantu.

Veterinarska ambulanta je du2na da u roku ad 14 dana ad dana dobijanja obavjedtenja
Uprave o izdavanju nova udne markice izvrti identifikaciju 2ivotinje novom utnom markicom.

Uz zahtjev iz stava 7 ovog Olana prilaie as I dokaz o uplati trodkova.
Oblik, sadrtaj I material za izradu udnih markica iz stava 1 ovog dlana i nadin

postavljanja - aplikacije udnih markica, oblik i na8in postavljanja elektronske oznake propisuje
Ministarstvo

dan 4
U tlanu 12 sta y 1 mijenja se i glasi.
„Dr2alac ovaca i koza osim prevoznika, duañ je da vodi registar gazdinstva ovaca i

koza i vrdi popis ovaca i koza dva puta godidnje sa stanjem na gazdinstvu na dan 1 marta I 31
decembara tekude godine i podatke o izvrdenom popisu dostavi Upravi u periodu ad 1 marta do
15 aprila tekude godine odnosno do 15. januara naredne godine "

U stavu 3 poslije rijedi „transport", dodaju se rijedi: „rodenje, uginuoe I"
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Clan 5
Clan 14 mijenja se i glasi.

"Identifikacija svinja
Clan 14

Identifikacija svinja vr5i se dvostrukim uthim markicama na lijevo uvo, fiksiranjem kroz
utnu 5koljku.

U'ane markice moraju imati jedinstven kod za identifikaciju svake svinje pojedinatno
Novorodene svinje identifiltuju se pre napu5tanja gazdinstva roclenja, a najkasnije u

roku ad 45 dana pa rodenju.
Drialac svinja je dutan da podnese zahtjev za identifikaciju svinja u roku ad sedam

dana ad dana rodenja svinje
Uvezenim svinjama koja potitu iz zemalja 6Ianica Evropske unije ne mijenjaju as tithe

markice I upisuju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka u roku ad 30 dana ad
dana veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije napu5tanja prvog gazdinstva istovara u
Crnoj Gori

Uvezene svinje iz tredih zemalja identifikuju se novim u5nim markicama u roku ad 30
dana ad dana veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije napu5tanja prvog gazdinstva
istovara u Crnoj Gori i upisuju se u register gazdinstva i Elektronsku bazu podataka u koje se,
pored novog identifikacionog broja, unosi i postoje6i broj tithe markice iz zemlje porijekla

Uvezene svinje namijenjene klanju zadriavaju u5ne markice zemlje porijekla i ne
identifikuju se novim uthim markicama ukoliko as direktno transportuju na klanicu i ako se
klanje izvr5i u roku ad 30 dana nalton veterinarskog pregleda na granici.

U sluoaju gubitka u5ne markice iii ako se Liana marltica o5teti ill nije eitlfiva, drtalac
svinje du2an je da u roku ad sedam dana ad dana uo5avanja gubitka, odnosno o5teeenja u5ne
markice, podnese zahtjev Upravi, radi izdavanja nova utne markice:

Uprava je dutha, ukoliko utvrdi da je u5na markica pripadala toj 2ivotinji, u roku ad 10
dana ad dana prijema zahtjeva iz stave 8 ovog Olana, izdati novu u5nu markicu as novim
identifikacionim brojem o oemu obavjettava driaoca I veterinarsku ambulantu.

Veterinarska ambulanta je dutha da u roku ad 14 dana ad dana dobijanja obavje5tenja
Uprave o izdavanju nova u5ne markice izvr5i identifikaciju 2ivotinje novom Anon markicom.

Uz zahtjev iz stava 8 ovog elana prila2e se 1 dokaz o izvrgenoj uplati tro5kova
Oblik, saditaj i materijal za izradu u5nih markica kao i naein postavljanja - aplikacije

u5nih markica propisuje Ministarstvo."

olan 6
PosIfie Olana 14 dodaju se tri nova elana koja glase:

,,Registar 9azdinstva svinja
Clan 14a

Dri'alac svinja du2an je da vodi registar gazdinstva svinja i vr5i popis svinja dva puta
godit'nje as stanjem na gazdinstvu na dan jute I 31.decembra teltude godine

Podaci o izvreenom popisu dostavljaju se Upravi u periodu do 15 jula tekuoe godine
odnosno do 15. januara naredne godine

Registar iz stave 1 ovog alana, naroOito	 podatke o gazdinstvu svinja, dr2aocu
svinja i svinjama na gazdinstvu.

Fizieko lice koje dri jednu svinju na svom gazdinstvu koja je namijenjena za sopstvene
potrebe nije dub° da podnese prijavu iz Clans 5 stay 3 ovog zakona i da vodi register
gazdinstva svinja
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Drtalac svinja dutan je da u registar gazdinstva svinja unosi podatke o porijeklu,
identifikaciji, odredittu kretanja (prodaja, nabavka, transport, rodenje, uginude i klanje), kao i
podatke o inspekcijskim kontrolama

Drtalac svinja dutan je da sve promjene iz stava 5 ovog alana, unosi u registar
gazdinstva svinja u roku od tri dana ad dana nastanka promjene i podatke i promjene podataka
ix registra dostavi Upravi u roku od sedam dana od nastanka promjene, radi unotenja podataka
u Elektronsku bazu podataka.

Drtalac svinja (osim prevoznika), dulan je da promjene podataka koje se odnose na
driaoca i gazdinstvo doStavi Upravi ii roku Od sedam dana ad dana nastanka promjene, radi
unotenja u Elektronsku bazu podataka

Drtalac svinja &Stan je da podatke iz registra gazdinstva svinja Ouva najmanje tri godine
ad dana kada zadnja svinja napusti gazdinstvo.

Bliti sadrtaj I nadin voclenja registra gazdinstva svinja propisuje Ministarstvo

Prijava za kretanje svinja
Clan 14b

SvInje koje se premjettaju izmedu dva lb vita gazdinstava, mora da prati prijava za
kretanje, koju popunjava i potpisuje drtalac svinja

Popunjenu i potpisanu prijavu iz stava I ovog olana, drtalac svinja dutan je da dostavi
veterinarskoj ambulanti iz aana 5 sta y 2 ovog zakona.

Bliti sadrtaj i obrazac prijave za kretanje propisuje Ministarstvo

Identifikacija i registracija kopitara i registracIja gazdinstva drugih iivotinja
Olan 14c

Identifikacija i registracija kopitara (konji, magarci, mazge I mule) i registracija gazdinstva
drugih tivotinja (21vina i ptelinja druttva) vrti se u skladu sa propisom Ministarstva

Drtalac tivotinja iz stava 1 ovog aana, dulan je da vodi registar gazdinstva
NabavIcu sredstava za identifikaciju tivotinja iz stava 1 ovog Olana i raspodjelu

veterinarskim ambulantama vrti Uprava
Natin vodenja i sadrtaj registra ix stava 2 ovog elana, propisuje Ministarstvo "

Clan 7
U alanu 16 stay 2 rijeei. „ iz 61 7, 12 115" zamjenjuju se rijeama. iz 61. 7, 12 14a, 14c i

15"

elan 8
U Olanu 17 stay 1 poslije rijeti „tivotinja" dodaju se rijeti. 1,12 Olana 4 tad. 4, 4a, 4b I 4c

ovog zakona"
U stavu 2 poslije rijeal stooarstva dodaje se zarez i rijeti: „Evropska unija, organizacije

potrotata i druge institucije pod uslovom da se povjerljivi podaci Ouvaju u skladu sa stavom 1
ovog Olana."

U stavu 4 rijeti. ,,mesa i prolzvoda ad mesa" zamjenjuju se rileama: „govedeg mesa i
prolzvoda od govedeg mesa"

Poslije stava 4 dodaje se novi stay koji glad.
„NaOin obiljetavanja govecleg mesa I proizvoda ad govedeg mesa propisuje

Ministarstvo "

4
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elan 9
U Olanu 18 sta y 1 rijeti „i drugih 2ivotinja" zamjenjuju se rijetima: „iivotinja i kutnih

ljubirnaca"
Ustavu 3 rijeti. „i drugih" briSu se..
U stavu 6 rijeti: „ iz Cl. 6, 7, 8, 10 112 zamjenjuju se rijetima: " iz 61. 6, 7, 8, 10, 12, 13,

14, 14a, 14b i 14c7, a poslije riled „tivotinja" dodaju se Nett: „iz Clans 4 tat 4, 4a, 4b I 4c ovog
zakon a" .

Clan 10

Utlanu 19 stay 2 poslije rijeti „ovaca" dodaju se rijeti i koza"
Poslije stava 2 dodaje se novi sta y koji glast
„Identifikacija i registracija svinja finansira se:

- lz donacija i bucteta u cjelosti do 31 decembra 2015. godine;
- ad 1. januara 2016 godine 50% tro'Skova za identifikaciju plaOa ditalac;
- ad 1 januara 2017 godine trakove identifikacije u cijelosti plata drialac "

DosadaSnji at 3, 4, 5 i 6 postaju at 4, 5, 6 i 7

elan 11
U olanu 20 poslije stava 3 dodaje se novi sta y koji glasi:
"Kontrola iz stava 1 ovog Olana, as gazdinstva na kojima se drie svinje, viti se na

najmanje 3% gazdinstva na kojima se dr2e svinje."
Stay 4 mijenja se i glad.
"Odabir gazdinstva za godiSnju kontrolu iz at. 2, 3 i 4 ovog tlana, vrSi se na osnovu

analize rizika."
U stavu 5 dodaje se nova alineja koja glasi:
„- iznosa godiSnje premije za iivotinje koja je zatra2ena	 ispladena gazdinstvu, u

poredenju s iznosom koji je ispladen za predhodnu godinu "
Posfije stava 6 dodaju se dva nova stave, koja glase:
„Ako se kontrolom iz stava 2 ovog Clans utvrdi znatan stepen neuskladenosti, najmanji

obim kontrole Oe se povedati u sljedetem periodu godifinjih inspekcija.
Kontrolu nad identifikacijom i registracijom gazdinstava i 2ivotinja mo2e vriti I Evropska

unija.
Dosadatnji at 4, 5, S i 7 postaju st 5, 6, 7, 81 10 "

elan 12
U olanu 23 alineja 2 poslije rijeti. „dr2alac 2ivotInje" dodaju se rijeti: „iz Clans 4 tat 4,

4a, 4b i 4c ovog zakona".
U alineji 5 posifie rijeti: „drtalac ±ivotinja" dodaju se rijeti: „iz Clans 4 tat. 4, 4a, 4b i 4c

ovog zakona"

Olan 13
elan 24 mijenja se i glasi:

„Noveanom kaznom ad BOO ours do 25;000 eura kaznide se za prelutaj pravno lice, ako.
1)ne omoguol identifikaciju 2ivotinja iz Clans 4 tat.4, 4a, 4b 140 ovog zakona i ne omoguai

registraciju gazdinstva (Clan 5 sta y 1);
2) no prijavi novo gazdinstvo organu uprave nadlelnom as poslove veterinarstva u roku ad

30 dana ad dana formiranja gazdinstva (elan 5 sta y 3);
3)bez dozvole Uprave skids imijenja ufine markice (Clan 5 sta y 5),
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4) u roku od 7 dana ad dana uodavanja gubitka, odnosno otteOenja utne markice, ne
podnese zahtjev Upravi, za izdavanje duplikata Ana markice odnosno nave utile
markice (elan 6 sta y 8, den 10 stay 71 elan 14 stay 8),

5) ne vodi registar gazdinstva (elan 7 sta y 1),
6) ne dostavi podatke Upravi o svalcom kretanju goveda as i do gazdinstva, kao i rodenje,

uginute, klanje, kupoprodaju, sa datumima kad su se ovi dogadaji desili, u roku ad
sedam dana od nastanka dogaclaja (Clan 7 sta y 3),

7) drtalac goveda sve promjene iz Clans 7 sta y 3 ovog zakona ne unose u registar
gazdinstva goveda u roku od tri dana ad dana naStanka promjene (elan 7 stay 4);

8) goveda ih ovce i koze uputuje na patnjake-katune, u periodu od 1 maja do 15 oktobra,
a no popuni prijavu kretanja (odlazak na katun), i ne ovjeri je cod veterinarske
ambulante (elan 7 sta y 61 elan 12 stay 7),

9) pasot lz elana 8 st. ii 2 ovog zakona no prati goveda pri kretanju sa gazdinstva (élan 8
stay 4);

10)dr2alac goveda no vrati pasot Upravi u roku ad sedam dana ad dana uginuda 2ivotinje
(6Ian 8 stay 6);

I 1) klanica ne vrati pasot Upravi u roku iz 'Clans 8 sta y 6 ovog zakona Upravi (elan 8 stay
7);

12)u roku od 7 dana ad dana gubitka, odnosno ottetenja pasota ditalac goveda no
podnese zahtjev Upravi za izdavanje duplikata pasota (elan 8 sta y 9);

13)drialac goveda ne vrati privremeni pasot Upravi u roku ad 7 dana kad tele napuni
Oetiri mjeseca livota ik ukoliko tele ugine ill bude zaklano (elan 9 sta y 2),

14)privremeni pasot koristi za vita od dva kretanja sa gazdinstva (elan 9 stay 4);
15)ne vodi evidenciju o kretanjima teladi koje prati privremeni pasot (elan 9 stay 6);

16)ne vodi registar gazdinstva ovaca I koza i ne vrti popis ovaca i Roza dva puts goditnje
sa stanjem na gazdinstvu na dan 1. marts i 31 decembara tekude godine i podatke o
izvrtenom popisu ne dostavi Upravi u periodu od 1. marts do 15 aprila tekude godine
odnosno do 15 januara naredne godine (Clan 12 sta y 1);

17)ditalac ovaca, odnosno koza sve promjene iz Clans 12 stava 3 ovog zakona no unose
u registar gazdinstva u roku ad tri dana od dana nastanka promjene i podatke I
promjene podataka iz registra no dostavi Upravi u roku ad sedam dana ad dana
nastanka promjene (elan 12 sta y 4);

18)ditalac ovaca i koza, promjene podataka koje se odnose na drlaoca i gazdinstvo tie
dostavi Upravi u roku od 30 dana ad dana nastanka promjene (elan 12 sta y 5),

19) ovce i koze koje se premjettaju izmedu dva odvojena gazdinstva no prati prijava za
kretanje (elan 13 stay 1);

20) no vodi registar gazdinstva svinja I ne vrti popis svinja dva puta goditnje as stanjem na
gazdinstvu na dan 1, jula I 31 decembra tekude godine (elan 14a sta y 1),

21) dr2alac svinja no unese u registar gazdinstva svinja sve podatke o porijeklu,
identifikaciji, odredittu kretanja kao i podatke o inspekcijskim kontrolama (elan 14a stay
5);

22)ditalac svinja sve promjene iz blana 14a stay 5 ovog zakona ne unese u registar
gazdinstva svinja u roku ad tri dana od dana nastanka promjene i podatke i promjene
podataka iz registra no dostavi Upravi u roku od sedam dana od nastanka promjene
(elan 14a stay 6);

23) popunjenu i potpisanu prijavu iz elana 14b stay 1 ovog zakona drIalac svinja no
dostavi veterinarskoj ambulanti iz elana 5 sta y 2 wog zakona (elan 14b sta y 2).

Za prekrtaj iz stava 1 ovog elana kaznide se fizieko lice i odgovorno lice u pravnom licu
noveanom kaznom od 60 ewe do 3.000 eura
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Za prekr§aje iz stava 1 ovog tlana, kazniee se preduzetnik noveanom kaznom od 300
aura do 8 000 aura

Za prektaje iz Maya 1 ovog elana, osim novaane kazne, pravnom licu mo2e se izreal i
zattitna mjera zabrane vrtenja djelatnosti u trajanju do § est mjeseci

Clan 14
Clan 25 mijenja se i glash
"Novtanom kaznom od od 800 eura do 25 000 eura kaznide se za prekrtaj pravno lice,

ako
1) ne izvrei identifikaciju i registraciju iivotinja iz Nana 5 stay 1 ovog zakona i ne izvrei

registraciju gazdinstva iz Olana 4 tatka 5, 5a I 5b ovog zakona (elan 5 stay 2);
2) ne dostavi Upravi prijavu kretanja (odlazak na katun) u roku ad tri dana od dana ovjere

(elan 7 stay 61 elan 12 stay 7);
3) ne izvrti u roku od 14 dana od dana dobijanja obavje§tenja Uprave o izdavanju nave

utne markice identifikaciju 2ivotinje novom uenom markicom (elan 10 sta y 9 i'elan 14
stay 10);

4) ne izda popisni list za registraciju gazdinstva i potvrclu o izvreenoj identifikaciji domaoih i
drugih 2ivotinja (elan 18 sta y 1);

5) najkasnije u roku od tri dana od dana utvrdivanja promjena ne dostavi Upravi podatke o
rodenju, uginuou, klanju, kupoprodaji, kretanju domadh 2ivotinja, kao i podatice o
promjeni vlasnietva i registraciji novih gazdinstava (elan 18 at. 3),

6) ne euva zadu2ene 'Jena markice I ne vodi evidenciju o zaduienim i apliciranim utnim
markicama i izdatim privremenim pasotima, kao i evidenciju o ovjerenim prijavama
kretanja (odlazak na katun) ( elan 18 sta y 4).

Za prektaj iz stava 1 ovog tlana kazniae se I odgovorno lice u pravnom licu
noveanom kaznom ad 60 eura do 3 000 aura

Za prekr§aj iz stava 1 ovog olana, kaznide se preduzetnik nov6anom kaznom ad 300
eura do 8.000 airs.

Za prekreaj iz stava 1 ovog Olana, osim noveane kazne, pravnom licu mo2e se izredi
zaetitna mjera, zabrana vrtenja djelatnosti u trajanju do 6 mjeseci."

Clan 15
Clan 27a mijenja se i glasi,
„Identifikacija novorodenih goveda ad pristupanja Crne Gore Evropskoj Uniji, vitae se

najkasnije u roku ad 20 dana ad dana rodenja
Novorodena goveda iz olana 6 at 3 i 4 ovog zakona, koja nijesu identifikovana u skladu

sa stavom 1 ovog blana, identifikovaae se do dana pristupanja Crne Gore Evropskoj Uniji

Clan 16
Poslije olana 27a dodaju se dva nova Olana koja &se:

„Clan 27b
Privremeni paso§ iz alana 9 stay 1 ovog zakona ad pristupanja Crne Gore Evropskoj

uniji izdavade se za telad starosti do Oetiri nedjelje.
Za telad iz alana 9 sta y 1 ovog zakona kojima je izdat privremeni paso§ i koja su starija

od detiri nedjelje izdaoe se paso§ u skladu sa dianom 8 ovog zakona do dana pristupanja Crne
Gore Evropskoj uniji.

Clan 27c

I
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Identifiltacija ovaca i koza dvostrukim tThnim markicama vraide se dolt brojno stanje
ovaca i koza u Crnoj Cori ne bude vete ad 600 000 ovaca odnosno 160.000 koza, osim ovaca i
koza iz elan@ 10 sta y 2 ovog zakona

Ukoliko dode do povetanja broja ovaca i koza preko 600 000, eve ovce i koze u Crnoj
Gori klentifiltovate se u skladu sa elanom 10 sta y 2 ovog zakona."

elan 17
Poslije elana 28 dodaje se novi elan koji gladly

„elan 28a
Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da vaZi elan 84 Zakona o izmjenama i

dopunama zakcna kojima su propisane noveane kazne za preltr§aje („Sluibeni list CG", broj
40/11) "

elan 18
Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavIjivanja u „Sluaenom fistu Crne

Gore"
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OBRAZL 02 ENJE

I. USTAVNI OSNOV ZA D0N0eENJE ZAKONA

Ustavni osnov za donoeenje Zakona o o izmjenama i dopunama zakona o identifikaciji i
registraciji 2ivofinja sacIrtan je u tlanu 16 tatka 5 Ustava Crne Gore, kojim je predvideno da se
zakonom, u skladu as Ustavom, ureduju pitanja od interesa za Crnu Goru

II.RAZLOZI ZA DONO .SENJE ZAKONA

Razlozi za izmjenama i dopunama zakona o identifikaciji I registraciji 2ivotinja proistitu iz
potrebe daljeg unaprjedivanja sistema identifikacije i registracije domadh ±ivotinja, prvenstveno
svinja i usaglaeavanja as legislativom EU Identifikacija i registracija svinja je sistem kojl
objezbjeduje slijedIjivost svake svinje od gazdinstva roclenja do smrti, ukljutujudi sva
prernjeetanja i kretanja, to je od presudne va2nosti za kontrolu zaraznih bolesti
Shvatajual va2nost i potrebu obiljekavanja tivotinja kojim se uspostavlja cistern njihove
slijedlivosti, kroz Projekat Identifikacija i registacija 2ivotinja (faza I) uspostavljen je cistern
identifikadje i registracije goveda (finartsiran od strane Evropske Unije), a Ica° faze II
identifikacija ovaca i koza, a koji su kompatibilni as standardima EU Projekat koji je u toku, IPA
2011 „Jatanje veterinarske sluThe u Crnoj Carl", kao jednu od komponenti irna proeirenje
uspostavljenog integrisanog sistema identifikacije i registacije (I&R) 2ivotinja i mreie
veterinarskog nadzora (veterinarski informacioni cistern), odnosno stvaranje kompjuterizovanog
registra gazdinstava na kojima se drle, odnosno uzgajaju svinje u skladu sa standardima EU
Ovaj projekat finansira Evropska Unija (u iznosu od 700 000) i Ministarstvo poljoprivrede
ruralnog razvoja — Veterinarska uprava (78 000E), a njime rukovodi Delegacije Evropske Unije u
Crnoj Gori Korisnik projekta je Veterinarska uprava, a implementira se uz tehnitku pomoa
konzorcijuma Agri Consalting, Opera i Istituto Zooprofilattico, Teramo Projekat je pate° u martu
2014 godine, traje do septembra 2015 godine, a kampanja registracije gazdinstava i
identifikacje i registracije svinja, planirana je za prvu polovinu 2015 godine.

Zakon o identifikaciji i registraciji 2ivotinja ("SluTheni list RCG", br.48107 i 73/10), Pravilnik o
natinu idenfifikacije i registracije goveda i vodenju registara i elektronske baze podatka ("SI list
RCG", br 58/2007) i Pravilnik o identifikaciji I natinu vodenja registara gazdinstva ovaca i koza I
elektronske baze podataka ("SI list RCG", br 33/14) su doneeeni u toku faze I i II Projekta za
l&R 21votinja, kao preduslov za uspostavljanje funkcionalnog nacionalnog sistema identifikacije i
registracije 2ivotinja

Vaketi Zakon o identifikaciji i regIstraciji 2ivotinja dale generalno osnov za identifikaciju i
registraciju svinja Dodatno, zakonodavstvo EU-u u odnosu na l&R se dodatno razvilo kroz
izmjene i dopune propisa za male pre2ivare i donoeenje zakonskih propisa koje se odnose na
svinje i kopitare Prifikom uporedivanja evropske i nacionalne legislative, ukazala se potreba za
izmjenama Zakona a identifikaciju registraciji 2ivotinja, u dijelu odredbi koje se odnose na
naein identifikacije, procedure obilje2avanja, obaveze utesnika u sistemu, zbog opsega
aktivnosti i izvodljivosti, ukljuoujuti i finansijske obaveze gazdinstva na kojima se uzgajaju
svinje, kontrole (koje sada variraju ad vrste do vrste) kao i kaznenih odredbi.

Takode, u cilju bofieg praeenja ovaca i Roza i specifionosti koje se vezuju za veal obim klanja
ovaca i koza krajem godine, uspostavlja se obaveza dostavljanja broja ovaca i koza (popis
ovaca i koza) dva puta godienje, to. sa stanjem na gazdinstvu na dan 1 marta i 31 decembara
tekuee godine Podatke o izvreenom popisu dostavljaju dr2aoci ovaca i kpoza preko



veterinarskih ambulant', Upravi u periodu od 1 marta do 15- aprila tekude godine odnosno od
31 decembra do 15 januara naredne godine

Regulativa Savjeta (EC) No. 21/2004 od 17 decembra 2003 godine kojim se uspostavlja
cistern identifikacije i registracije ovaca i koza propisuje obavezu obiljeiavanja ovaca i koza se
dva sredstva identifikacije (prvo i drugo sredstvo). Takode, propisana je moguonost za zemlje
Olanice kod kojih je ukupan broj ovaca i koza 600 000 Ii manje da nijesu u obavezi da
elektronskim sredstvom obilje2avaju ovce i koze koje nijesu namjenjene trgovini na ttittu
Evropske unije Kako smo Evropskoj komisiji dostavili na mi gjenje Zakon o identifikaciji i
registraciji 2ivotinja („SI list ROG', broj 48/20071 „SI list CG",broj 73/2010), a leledi da stvorimo
uslove za nesmetani uvoz odnosno promet ovaca i koza na tertoriji Evropske unije, prihvatili
smo sugestije koje su se odnosile na obavezu obilje2avanja ovaca i koza drugim sredstvom
identifikacije (elektronski eitljiva oznaka) kao i obavezu obilje2avanja u roku od Oast mjeseci od
rodenja odnosno prije napuStanja gazdinstva, a ukoliko se drke u ekstenzivnim uslovima ill na
otvorenom, identifikacija de se vrSifi u roku od devet mjeseci od rodenja

Zakon je usaglaten sa EU propisima u oblasti l&R svinja, vodedi raOuna da bude prilagodjen
lokalnim uslovima uzgajanja svinja Naime, u Crnoj Gori se goditnje uzgaja izmedu 40 i 50
hiljada svinja, a od tog broja preko 50% se uvozi iz susjednih zemalja (najaeMe RSrbija) u
periodu februar — april tekude godine, da bi se uzgajalo i konzumiralo do kraja iste godine, za
potrebe sopstvenog domatinstva. Pri izradi izmjena dopuna ovog zakona vodilo se raOuna i o
ekonomionosti za same dtaoce ovaca, koza i svinja i za bud2et Crne Gore, tako to se
omogudava da se k ivotinjama koje se uvoze, a potiOu iz zemalja dianica Evropske unije, ne
mijenjaju uthe markice

Svinje se registruju u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka u roku od 30 dana od
dana veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije napuOtanja prvog gazdinstva istovara u
Crnoj Gori

Dodatno, nakon dobijanja pozitivnog miOljenja nadle2nih organs na Predtog zakcna o
izmjenama i dopunama zakona, izmjene I dopune su unijete u postojedi tekst zakona i
integralna verzija je dostavljena Evropskoj komisiji radi davanja miSljenja u cilju ispunjenja
zahtjeva za otvaranje pregovora u ovom poglavlju za mjerilo 1, koje se odnost na usaglaen
pravni okvir za Poglavlje 12 — bezbjednost hrane, veterinarska i fitosanitarna politika. Svi
komentari Evropske komisije su ugradeni u Predlog zakona o izmjenama i dopunama zakona o
identifikaciji i registraciji 2ivotinja

Predvidenim izmjenama i dopunama stvorite se potrebni pravni okvir za identifikaciji i registraciji
svinja, tto de doprinijeti daljem uspostavljanju visokih standarda u stodarskoj proizvodnji,
usvajanju novih standarda u sIstemu zaStite zdravlja aivotinja i izgradnji prepoznatijivog sistema
pradenja i kontrole zdravlja 2ivotinja i bezbjednosti hrane 2ivotinjskog porijekla Identifikacijom
svinja stvaraju se uslovi za kontrolu bolesti na cijelom epizootioloOkom podrudju Crne Gore i
utvrdivanju gazdinstava na kojima se dte svinje za rasplod, to y i dalju prodaju i gazdinstva na
kojima se svinje dte sezonski, za sopstvene potrebe Ovim se doprinosi boljem planiranju
preventivne zdravstvene zattite svinja, unaprijedenju ove grane stotarske proizvodnje i
proizvodnji zdrave i bezbjedne hrane
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USAGLASENOST SA PRAVNOM TEKOVINOIVI EVROPSKE UNIJE I POTVRDENIM
MEDUNARODN1M KONVENCIJAMA

320001760
Regulative (EZ) br 1760/2000 EVROPSKOG PARLAMENTA i Savjeta ad 17 jula 2000 o
uvodenju sisterna identifiltacije I registracije Zivotinja vrste goveda, oznativanju govedeg mesa i
proizvoda ad govecleg mesa i stavljanju van snags Regulative Savjeta (EZ) br 820/97/
REGULATION (EC) No 1760/2000 OF THE EUROPEAN PARLIAMENT AND OF THE
COUNCIL of 17 July 2000 establishing a system for the identification and registration of bovine
animals and regarding the labelling of beef and beef products and repealing Council Regulation
(EC) No 820/97 (OJL 204, 11 82000! p 1)
Dielimiono uskladeno / partly harmonized 

32004R0021
Regulative Savjeta (EC) No 21/2004 ad 17 decembra 2003 godine kojim se uspostavlja
sistem identifikacije i registracije ovaca i koza i kojom se vree izmjene i dopune Regulative (EC)
No 1782/2003 i Direktive 92/102/EEC i 64/432/EEC /Council Regulation (EC) N o 21/2004 of
17 December 2003 establishing a system for the identification and registration of ovine and
caprine animals and amending Regulation (EC) No 1782/2003 and Directives 92/102/EEC and
64/432/EEC ( OJ L 5, 912004)
Dielimiano uskladeno I partly harmonized

320081_0071
Direktiva Savjeta 2008/71/F7 ad 15 srpnja 2008. o identifikaciji i registraciji svinja/ COUNCIL
DIRECTIVE 2008/71/EC of 15 July 2008 on the identification and registration of pigs
Dielimiono usklacleno / partly harmonized

32008R0504
Regulativa Komisije (EC) br 504/2008 od 6 juna 2008 kojom se implementira Direktiva Savjeta
90/426 EEC i 90/427/EEC u pogledu metoda za identifikaciju kopitara/Commission Regulation
(EC) No 504/2008 of 6 June 2008 implementing Council Directives 90/426/EEC and
90/427/EEC as regards methods for the identification of equidae
Dielimieno uskladeno I partly harmonized

32000D0678
Odluka komisije ad 23 oktobra 2000 kojom se utvrduju detaljna pravila za registraciju
gazdinstava u nacionalne baze podataka za svinje kako je predvideno Direktivorn Vijeoa
64/4321EEZ1 2000/678/EC. Commission Decision of 23 October 2000 laying down detailed rules
for registration of holdings in national databases for porcine animals as foreseen by Council
Directive 64/432/EEC
Djelimieno uskladeno / partly harmonized

Regulative Komisije (EZ) br. 504/2008 od 6 juna 2008 o sprovodenju Direktive Veda
90/426/EEZ i 901427/EEZ s obzirom na metode za identifikaciju kopitara / Commission
Regulation (EC) No 50412008 of 6 June 2008 implementing Council Directives 90/426/EEC and
90/427/EEC as regards methods for the identification of equidae
Dielimieno uskladeno / partly harmonized 
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Predlotenim izmjenama i dopunama ovog zakona stvorena je osnova za donoSenje
podzakonskih akata, sa kojima to se postidi odgovarajudi nivo usaglaSenosti proprsa iz oblasti
identifikacije i registracije 2ivotinja

IV. OBJAS. NJ ENJE OSNOVNIH PRAVNIFI INSTITUTA

Odredbe Clana 1 predlotenih izmjena i dopuna imaju za cilj terminoloako usaglatavanje as
definicijom drtaoca tivotinje i gazdinstva iz EU propisa, za goveda, ovce, koze, svinje i kopitare

Olanom 2 izvrtena je izmjena alana 5, u cilju uskladivanja sa legislativom EU_

Olanom 3 izvitena je izmjena Clana 10, u cilju uskladivanja as legislativom EU, i propisivanja
preciznije procedure u sludaju gubitka uSne markice lb ako se Liana markica oateti nije titljiva

Olanom 4 izvraena je izmjena stava 1 olana 12 i, u cilju boljeg pradenja ovaca i koza,
uspostavlja se obaveza dostavljanja broja ovaca i koza (pours ovaca i koza) so stanjem na
gazdinstvu na den t marts i 31 decembara tekude godine, a podatke o izvitenom popisu
dostavi Upravi u periodu od 1 marts do 15 aprila tekude godine odnosno do 15 januara
naredne godine

Olanom 5 izvrtena je izmjena naslova iznad Olana 14 i elan 14, u cilju uskladivanja sa
Iegislativom EU kojim se uspostavlja sistem Identifikacije i registracije svinja sredstvom za
identifikovanje svake pojedinaone tivotinje

Olanom 6 dodata su tri nova elana kaja se odnose na: obavezu drtaoca svinja da vodi registar
gazdinstva svinja, da dva puts goditnje vrai popis svinja na gazdinstvu i podatke o lzvrtenim
godianjim popisima dostavlja Upravi, na usaglaSavanje u dijelu potrebnih dokumenata koja
moraju pratiti svinje prilikom premjeatanja izmedu dva odvojena gazdinstva kao i na stvaranje
osnova za uspostavljanje pravnog osnova za dalje proSirenje sistema l&R (kopitari i druge
tivotinje).

Olanom 8 izvrtena je izmjena i dopuna postojedeg elana 17, u cilju usagla'Savanja sa EU
propisima, posebno u dijelu dostunosti podataka lz Centralne baze i oznadavanja govedeg
mesa i proizvoda ad govedeg mesa

Olanom 9 izvreena je izmjena i dopuna postojedeg Olana 18, u cilju usaglaSavanja so
izmjenama u definicijama

Olanom 10 izvraena je dopuna postojedeg Olana 19 u pogledu finansiranja identifikacije i
registracije svinja

Clanom 11 izvrSena je dopuna postojedeg Olana 20 u pogledu minimalnog obima kontrola
gazdinstava no kojima se dile svinje, u skladu sa analizom rizika i usaglatavanja sa zahtjevirna
Evropske komisije (kontrola u saradnji sa Upravom)

CI 13 i 14 izvraena je izmjena alanova (24 i 25) kojima su propisane kaznene odredbe

Olanom 15 propisana je obaveza identifikacije novorodenih goveda, od dana pristupanja
Evropskoj uniji, u roku ad najviSe 20 dana od dana rodenja Stavom dva ovog alana predvideno
je do de se novorocTena goveda koja nijesu identifikovana u skladu sa stavom 1 ovog Olana

4
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(starija ad 20 dana, a mlada od detiri mjeseca), identifikovati do dana pristupanja Evropskoj
Uniji

Olanom 16 dodata su dye nova tiara koja se odnose na usagia gavanje rokova za izdavanje
privremenih paso ga za teIad (od pristupanja Evropskoj uniji izdavade se za telad starosfi do
tetiri nedelje, a da de se za telad stariju oil tetiri nedelje kojima je izdat privrerneni pasot -do
detiri mjeseca starosti, izdati „trajni" paso g do dana pristupanja Evropskoj uniji) i na obavezu
identifikacije ovaca i Roza i drugim sredstvom identifikacije (elektornski tifijiva oznaka), ukiliko
dode do povedanja broja ovaca i koza preko 600 000 odnosno 16 000 koza (uskladivanje as
zahtjevirna EU)

Clanom 18 propisano je da ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Kroz Projekat IPA 2011 „Jatanje veterinarske sluibe u CG", EU de dijeCom finsirati
uspostavljanje sistema za l&R svinja: (softver i kreiranje Elektronske baze podataka), a
finansijsko uteade MPRR - Veterinarska uprava namjenjeno je za pro girenje cisterns i
podrazumijeva tro gkove za nabavku u gnih markica za svinje, izradu, gtampanje i distibuciju
regIstra gazdinstava za svako pojedinatno gazdinstvo na kojem se uzgajajd svinje, dokumenata
za registraciju svinja i ostalog materijala i tro gkove za izvodenje registracije gazdinstava I l&R
svake pojedinatne iivotinje (svinje), koje de vr g iti ovlateene veterinarske ambulante

Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbijedivati dodatna finansijska sredstva u
Bucltetu Crne Gore za 2014 godinu Sredstva u iznosu ad 24250€ obezbjedena u razdijelu
Ministarstva poljoprivrede i ruralnog razvoja - Veterinarska uprava, funkcionalna klasifikacija
0421, ekonomska klasifikacija 4147- Konsultanske usluge, projekti i studije Ova sredstva su
namjenjena za nabavku u gnih markica za svinje, izradu, gtampanje i distribuciju registra
gazdinstava za svako pojedinaOno gazdinstvo na kojem se uzgajaju svinje, dokumenata za
registraciju svinja i ostalog materijala

Kampanja registracije gazdinstava I identifikacje i registracije svinja, koja predstavlja glavnu
aktivnost u sistemu l&R svinja, planirana je za pooetak 2015 godine.

Sredstva za 2015 I naredne godine obezbijedide se no teret sredstava Vetednarske
uprave za sprovodenje mjera iz Programa obaveznih mjera zdravstvene za gtite Zivotinja,
podprogram IcientifIkacija i registracija tivotinja

U skladu sa Olanom 19 ovog zakona, identifikacija i registracija svinja finansira se iz
donacija i bud2eta Crne Gore u cjelosti do 31 decembra 2015 godine;

- oil 1 januara 2016 godine 50% tro gkova za identifikaciju plada drZalac;
- od 1 januara 2017 godine tro gkove identifikacije u cijelosti plada drialac "
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ODREDBE ZAKONA 0 IDENTIFIKACIJI I REGISTRACIJI 2IVOTINJAKOJE SE 11/11JENJAJU

Clan 4
Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedede znadenje,
1) iivotinje su domade ih druge 2ivotinje,
2) domade iivotinje su sve vrste goveda, uldjudujudi bivole (Bubalus bubalis) i

bizone (Bison bison), ovce, koze, svinje i kopitare,
3) druge iivotinje su 2ivotinje koje nijesu obuhvadene definicijom domadih 2ivotinja

lz tadke 2 ovog olana (kuoni ljubimci, 2ivina, poele i 2ivotinje koje se dr2e u zoolotkom
vrtu),

4) drialac 2ivotinje je viasnik 2ivotinje iLl pravno ill fiziOko floe koje je ovlatdeno od
strane vlasnika za trajno iii privremeno euvanje 2ivotinje,

5) gazdinstvo je svaki objekat, zatvoren iii otvoren prostor na kojem se nalaze,
uzgajaju iii drie tivotinje uldjuoujudi i stodnu pijacu, sajam, izIo2bu, klanicu, karantin,
patnjak-katun i dogon;

6) elektronska baza podataka obuhvata podatke iz 'arena 16 ovog zakona,
7) centralni registar gazdinstava je registar koji sadrli podatke o gazdinstvima na

kojima se drie 2ivotinje;
8) registar gazdinstva je evidencija koja se vodi na svakom gazdinstvu i sadrti

podatke o gazdinstvu i 2ivotinjama koje se uzgajaju, odnosno dre na gazdinstvu;
9) dokumenta za kretanje su, pasot privremeni pasot za goveda i potvrda za

kretanje ovaca I koza, koji prate domade 2Notinja pri kretanju sa gazdinstva;
10) kretanje iivotinja je svald odlazak 2ivotinja sa gazdinstva i dolazak na

gazdinstvo

II. IDENTIFIKACIJA I REGISTRACIJA DOMA611-1 I DRUGIN 2IVOTINJA I
GAZDINSTAVA

elan 6
Dr2alac 21votinja duian je da omogudi identifikaciju 2ivotinja i registraciju gazdinstva
ldentifikaciju i registraciju 2ivotinja i registraciju gazdinstva vita veterinarske

ambulante kojima je ustupljeno vrtenje poslova od javnog interesa u skladu sa
zakonorn.

Dr2alac je duian da prijavi nova gazdinstvo organu uprave nadleinom za poslove
veterinarstva (u daljem tekstu. Uprava) u roku od 30 dana ad dana formiranja
gazdinstva,

ldentitet domadih 2ivotinja utvrduje se na osnovu utnih markica i dckumenata za
kretanje

Utne markice no smiju se skidati i mijenjati bez dozvole Uprave.
Nabavku utnih markica u skladu sa zakonom i raspodjelu veterinarskim ambulantama

vrti Uprava.
Identifikagija ovaca i koza

Clan 10
Identifikacija ovaca i koza vrti se identionim, dvostrukim utnim markicama na oba

uha, fiksiranjem kroz utnu tkoljku, u roku ad devet mjeseci od rodenja, odnosno pre
naputtanja gazdinstva

Livezene ovce i koze identifikuju se na prvom gazdinstvu istovara u Crnoj Gori, a
najkasnije 14 dana ad dana veterinarskog pregleda na granici, odnosno prije naputtanja
gazdinstva.

Uvezenim ovcama i kozama iz zemalja alanica Evropske unije no mijenjaju se utne
markice i upisuju se u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podataka.

(



Uvezene ovce i koze z treoih zernalja identifikuju se novim uenim markicama i
registruju u registar gazdinstva i Elektronsku bazu podatalsa u koje se, pored novog
identifikacionog broja, unosi i broj Lien° markice iz zemlje porijekla

Uvezene ovce i koze namijenjene za klanje koje se direktna transportuju na klanicu i
also se Islanje izvrti u roku od pet radnih dana nakon veterinarskog pregleda na granici,
ne identifikuju se

U slubaju gubitka uSne markice Ii ako se uSna markica oSteti nije Oitljiva, dtalac
2ivotinja cly±an je da, u roku od sedam dana od dana uobavanja gubitka, odnosno
oSteCenja uSne markice, podnese zahtjev Upravi, radi izdavanja nave Little markice

Uprava je du±na, ukolllso utvrdi da je Ana markica pripadala toj ±ivotinji, u roku od 30
dana ad dana prijema zahtjeva iz stava 6 ovog olana, izdati novu uSnu markicu sa novim
identifikacionim brojem

Uz zahtjev iz stava 6 ovog blana prila±e se i dokaz o uplati troSkova.
Oblik saddaj i materijal za izradu utnih markica iz stava 1 ovog elan° i natin

postavljanja - aplikacije unih markica propisuje Ministarstvo.

Rag/star gazdinstva ovaca Icoza
Clan 12

Dr2alac ovaca i koza du2an je da vodi registar gazdinstva ovaca i koza i vrSi jednom
goditnje popis ovaca i koza sa stanjem na gazdinstvu na 1 mart i podatke o izvrtenom
popisu dostavi Upravi u periodu od I marta do 15 aprila tekuOe godine

Registar iz stava 1 ovog alana narobito saddi: podatke o gazdinstvu, dr±aocu,
ovcama i kozama na gazdinstvu,

Dr±alac je du±an da u registar unosi podatke o porijeklu, identifikaciji, odredittu
kretanja (prodaja, nabavka, transport, klanje), kao i podatke o inspekcijskim kontrolama

Dr±alac ovaca, odnosno koza du±an je da sve promjene iz stava 3 ovog blana unosi u
registar gazdinstva u roku ad tri dana od dana nastanka promjene i podatke i promjene
podataka iz registra dostavi Upravi u roku ad sedam dana od dana nastanka promjene
radi unotenja podataka u Elelstronsku bazu podataka

Dr±alac ovaca I koza, (osim prevoznika), du±an je da promjene podataka koje se
odnose na ddaoca i gazdinstvo dostavi Upravi u roku ad 30 dana ad dana nastanka
promjene radi unoSenja u Elektronsku bazu podataka

Podaci iz registra gazdinstva Ouvaju se tri godine od dana kad zadnja ±ivotinja napusti
to gazdinstvo

Ukoliko se ovce i koze uputuju na patnjake-katune, u periodu od 1 maja do 15
oktobra, dr±alac je du±an da popuni prijavu Isretanja iz elan 13 ovog zakona, koju
ovjerava veterinarska ambulanta koja vodi evidenciju o ovjerenim prijavama Isretanja
koje dostavlja Upravi u roku ad tri dana od dana ovjere.

Bliii saddaj i natin vodenja registra i vrSenja popisa iz stava 1 ovog dans propisuje
Ministarstvo .

Iclentifikacija i registracija svinja, kopitara i drugih 2ivotinja
Clan 14

Identifikacija i registracija svinja, kopitara (konji, magarci, mazge i mule) i drugih
2ivotinja vrSi se u skradu sa propisom Ministarstva.

Nabavku sredstava za identifikaciju drugih ±ivotinja iz stava 1 ovog blana i raspodjelu
veterinarskim ambulantama vrti Uprava

Elektronska baza podataka
Clan 16

Elelstronsku bazu podataka uspostavlja i vocii Uprava



- ad 1 januara 2017 godine tro gkove identifikacije u cijelosti plata dr2alac
Zamjenu u g nih markica, pasoga i duplikate ugnih markica u cijelosfi plata drialac
Tro gkove identifikacije kutnih ljubimaca u cljelosti plata dr2alac.
Visinu trogkova iz ct_ 3 i 4 ovog elana utvrduje Ministarstvo na osnovu stvarnih

trog kova koji obuhvataju cijenu u gne markice i sredstava za identifikaciju kutnih
ljubimaca, tro gkove postavljanja - aplikacije u gnih markica i sredstava za identifikaclju
kutnih tjubimaca i tro gkove izdavanja duplikata pasota

Sredstva ad naknada iz stava 3 ovog elana prihod su bud2eta

Godianji izvjeataj
Clan 20

Godi gnji izvjegtaj o izvrgenim kontrolama nad identifikacijom i pegistracijom
gazdinstava i tivotinja, koji naroeito sadrii. broj gazdinstava, 2ivotinja inspekcijskih
pregleda, izreOenih mjera 1 kazni, satinjava Uprava i dostavlja Ministarstvu najkasnije do
31 marta tektite za prethodnu godinu

Kontrola iz stava 1 ovog elana, za gazdinstva na kojima se drke goveda, vr gi se na
najmanje 10% gazdinstva godignje

Kontrola iz stava 1 ovog alana, za gazdinstva na kojima se dile ovce i koze, vr g i se
na najmanje 3% gazdinstava as najmanje 5% ovaca i koza godignje

Odabir gazdinstva za godi gnju kontrolu iz at 2 i 3 ovog olana vr gi se na osnovu
a nalize rizika.

Analiza rizika iz stava 4 ovog Olana odreduje se naroOito na osnovu:
- broja 2ivotinja na gazdinstvu;

broja identifikovanih 2ivotinja na gazdinstvu,
- pojave bolesti 2ivotinja i opasnost pa zdravlje ljudi i 2ivotinja;
- znatajne promjene u broju 2ivotinja u odnosu na prethodne godine,
- rezultata kontrola izvr genih u prethodnim periodima, godignjih kontrola, a narooito u

pogledu vodenja registra na gazdinstvu i dokumenata koja prate 2ivotinje ph kretanju,
- pravilnog dostavljanja podataka i dokumentacije Upravi, u skladu as ovim zakonom,
- i drugih kriterijuma ad znadaja za vr genje kontrole koje odredi Ministarstvo.
Za svaku izvrgenu kontrolu gazdinstva saainjava as zapisnik u koji se unose podaci o

izvr genoj kontroll
BUZ naain vrgenja kontrole, obrazac zapisnika i bli2i sadhiaj godi gnjeg izvjegtaja

utvrduje se propisom Ministarstva.
Upravne mjere i radnje

eIan 23
Pored upravnih mjera i radnji utvrdenih zakonom kojim se ureduje inspekcijski nadzor,

veterinarski Inspektor ima ovlakenja i obavezu da preduzima sljedede mjere i radnje:
- zabrani kretanje svih 2ivotinja na i as gazdinstva, ukoliko jedna iii vie 2ivotinja nije

identifikovana ne posjeduje dokumenta za kretanje i no vodi se registar gazdinstva u
skladu sa zakonom;

- naredi klanje i neekodIjivo uni gtavanje 2ivotinje o trotku dr2aoca, ukoliko dr2alac
tivotinje ne mo2e da doka2e identitet 2ivotinje u roku ad dva radna dana ad dana
izvrgene kontrole;

- privremeno zabrani kretanje samo tivotinjama koje nijesu upisane u registar
gazdinstva iii nijesu identifikovane, odnosno no posjeduju dokumenta za kretanje, do
otkranjanja nepravilnosti,

- privremeno zabrani kretanje svih 2ivotinja u slueaju da 20% 2ivotinja na gazdinstvu
nijesu upisane u registar gazdinstva ik nijesu identifikovane ih ne posjeduju dokurnenta
za kretanje, odnosno za gazdinstva so 10 21votinja i manje, ukoliko dvije Ili vie 2ivotinja

•



nijesu upisane u register gazclinstva iii nijesu identifikovane Ili ne posjeduju dokumenta
za kretanje,

- privremeno zabrani kretanje 2ivotinja od I do gazdinstva, ukoliko ditalac tivotinja tie
obavjesti Upravu o kretanju ivotinje od i do gazdinstva u roku iz Cl.7 i 12 ovog zakona

KAZNENE ODREDBE
Clan 24

Novtanom kaznom od 800 aura do 25 000 aura kaznide se za prekrtaj pravno lice,
ako:

1)tie omoguoi registraciju gazdinstva i identifikaciju tivotinja na gazdinstvu i tie prijavi
gazdinstvo 2ivotinje na gazdinstvu (Clan 5 at ii 3);

2)postupi suprotno Clan 5 stay 5; Clan 6 sta y 81 elan 10 stay 6);
3)tie vodi register gazdinstva (Clan 7 stay ii Clan 12 stay 1),
4) ne obavijesti upravu o kretanju 2ivotinja od i do gazdinstva i ne ispuni prijavu (Clan

7 at 3161  Clan 12 sta y 7);
5) tie unese promjene u register gazdinstva, tie dostavi podatke o promjenama i tie

izvrti i dostavi goditnji popis (Clan 7 stay 4 i Clan 12 st 1, 4 i 5)
6) tie vrati peso (Clan 8 st Si 71 Clan 9 stay 2),
7)tie postupi u skladu sa elanom 8 sta y 9 ovog zakona;
8)Zivotinje pri kretanju ne prate dokumenta za kretanje (Clan 8 sta y 4 i Clan 13 stay

1)
9)koristi privremeni pasot suprotno olanu 9 sta y 4 ovog zakona.
La prekrtaj iz stave 1 ovog Clans kaznioe se fiziCko lice i odgovorno lice u pravnom

licu noveanom kaznom od 60 eura do 3 000 aura
Za prekrtaje iz stave 1 ovog alana, kazniee se preduzetnik od 300 aura do 8 000

aura
Za prekrtaje iz stava 1 ovog alana, osim noveane kazne, pravnom licu mo±e se izredi

i zattitna mjera zabrane vrtenja djelatnosti u trajanju do test mjeseci

elan 25
Novaanom kaznom od od 800 eura do 25.000 eura kaznioe se za prekrtaj pravno

lice, ako.
1) ne izvrti identifikaciju i registraciju kivotinja i registraciju gazdinstva u skladu sa

zakonom (Clan 5 stay 2),
2)ne postupi u skladu sa Olanom 7 sta y 6 i &nom 12 stay 7 ovog zakona;
3)tie izda privremeni pasot (Clan 9 stay 1);
4) tie vodi evidenciju i ne auva uSne markice (Clan 9 sta y 6 i Clan 18 stay 4),
5)ne izda potvrdu i popisni list (Clan 18 at 1 i 2),
6) tie dostavi podatke iz Clana 18 stay 3 ovog zakona.
La prekrtaj iz stava 1 ovog Clana kaznioe se i odgovorno lice u pravnom licu

novoanom kaznom 6c1B0 aura do 3 000 aura
La prekrtaj iz stava 1 ovog alana, kaznide se preduzetnik noveanom kaznom od 300

aura do 8.000 aura.
La prekrtaj iz stave 1 ovog Clana, osim noveane kazne, pravnom licu mole se izredi i

zattitna mjera, zabrana vrtenja djelatnosti u trajanju do 6 mjeseci

Clan 27a
fdentifikacija novorodenih goveda iz alana 6 sta y 3 ovog zakona, od pristupanja erne

Gore Evropskoj Uniji, vrtioe se najkasnije u roku od 20 dana od dana rodenja

•
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OBRAZAC

IZVJE .STAJ 0 SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA

PREDLAGAt PROPISA	 Ministarstvo poljoprivrede I ruralnog razvoja

NAZIV PRONSA

	

	 , Predlog zakona o izmjenama I dopunama zakona o
I identifikacip I registracip iivotinja

I I Deflnisanje problema
Koje probleme treba da rijeti predlokeni akt?
Koji su uzroci problema?
Koje su posljedice problema?
Koji su subjekti &Staten', na koji naCIn I u kojoj mjeri?
Kako lal problem evoluirao bez promjene propisa ( istatus quo" opcija)?

Razlozi za donotenje ovog zakona proisteldi su iz potrebe stvaranja pravnog osnova u cilju
daljeg unaprjedivanja sistema identifikacije I registracije tivotinja, potrebe preciziranja
pojedinih odredbi koje se odnose uglavnom na uskladivanje definiclja, odredenih pojmova i
postupaka kao i osnova za prenotenje pojedinih djelova EU legislative lz oblasti
identifikacije i registracije, prvenstveno l&R svinja.
Bez postojanja ovog akta ne bi postojao potrebni pravni okvir za identifikaciju i registraciju
svinja, kao ni moguenost daljeg uspostavljanja visokih standards u oblasti stooarske
proizvodnje I usvajanja novih standarda u sistemu zattite zdravlja tivotInja I izgradnja
prepoznatIlivog sistema pratenja i kontrole zdravija 2ivotinja i bezbjednosti hrane
2ivotinjskog porijekla.

• Bez postojanja ovog akta bill bi ote2ani uslovi za kontrolu bolesti na cijelom
epizootiolotkom podrubju Crne Gore, kao i precizno utvrclIvanje gazdinstava na kojima se
drle svinje za rasplod, to y i dalju prodaju i gazdinstva na kojima se svinje drke sezonski, za
sopstvene potrebe. Ovim se doprinosi boljem planiranju preventivne zdravstvene zattite
svinja, unaprijedenju ove grane stoCarske proizvodnje au i i proizvodnji zdrave I bezbjedne
hrane.
Bez postojanja ovog akta dr2aoci 2ivotInja bill bi otteteni jer bi im bila uskraCena
moguenost plasmana tivih livotinja (prvenstveno ovaca, koza i svinja) kao i proizvoda ad
tih tivotinja na medunarodnom triittu, posebno na triittu EU.
Nepostojanjem ovog propisa ne bio uspostavljen potpun sistem identifikacije I registracije
tivotinja namjenjenih za prolzvodnju hrane, kojim se objezbjeduje sljedljlvost od
gazdinstva rodenja do smrti, ukljuaujudi sva premjettanja i kretanja, to je ad presudne
vatnosti za kontrolu zaraznih bolesti, a posredno i stvaranja uslova za nesmentanu
trgovinu tivotinjama I proizvodima iivotinjskog porljekla dobijenih ad svinje.

2. Ciljevi
- • Koji ciljevl se postitu .predlotenim propisom?
- blavesti .uskladenost •ovih ciljeva sa postojeSiMstrategijama ill programima Vlade; ako

primjebljivo.. 	 •	 •	 •

- Ovim aktom stvoriae se nedostajuOi pravni okvir za identifikaciju i registraciju gazdinstava I
iivotinja,'SW óe doprinijeti:



o Ispunjavanju uslova za otvaranje pregovora u poglavlju 12 odnosno mjerila kola se
odnose na uskladeno okvirno zakonodavstvo i obezbjedivanje predusIova za
ispunjenje mjerila koje se odnosi na prestanak vakcinacije od klasiene kuge svinja
uspostavljanjem reglstra gazdinstva sa svinjama u Crnoj Gori;
unaprjedenje nivoa zdravstvene zattite divotinja indirektna zattita zdravlja ljudi;
stvaranju povoljnijih uslova za nesmetanu unutradnju i medunarodnu razmjenu
±ivotinja i proizvoda iivotinjskog porijekla Ll veterinarskom pogledu;

O poboljganju kontrole, suzbijanja i iskorjenjivanja bolesti givotinja;
o poboljtanju monitoringa i efektivnosti veterinarskih pregleda/kontrola u

unutag njem i medunarodnom prometu;
O pobolj ganju pradenja g ivotinja i gazdinstava u odnosu na mjere za epizootiologki

nadzor (Program obaveznih mjera zdravstvene zattite 2ivotinja) i monitoring
rezidua;
poboljtanju kontrole dobrobiti iivotinja;

• pobolj ganju sprovodenja programa za podsticanje i razvoj poljoprivreda;
o obezbjedivanju baze podataka za obiljeiavanje govedjeg mesa i mesa drugih vrsta

divotinja kao i proizvoda od mesa.
Sve ow de doprinijeti stvaranju uslova za tirenje nateg trileta, povedanju konkurentnosti
nadih proizvodada i boljem plasmanu domatih proizvoda
Crnogorska poljoprivreda i Evropska unija — Strategija razvoja proizvodnje hrane i ruralnih
podrudja;

' 3. Opcije
- Koje su mogude opcije za ispunjavanje ciljeva I rjedavanje problema? (uvijek treba

razmattati "status quo" opciju i preporutljivo je ukljuditi i neregulatornu opciju, osim ako
postoji obaveza donodenja predlogenog propisa).
Obrazloiiti preferiranu opciju?

- Ne postoje druge opcije.
4. Anallza uticaja

Na koga de i kako de najvjerovatnlje uticati rje gertja u propisu - nabrojati pozItIvne i
negativne uticaje, direktne I indirektne.

- Koje trodkove de primjena propisa izazvatl gradanima I privredi (narodito malim i srednjim
preduzeolma).

- Da It pozitivne posljedice donogenja propisa opravdavaju trotkove koje de on stvorltl.
Da II se propisom podr2ava stvaranje novih privrednih subjekata na trtittu i trditna
konkurencija,
Uldjuditi procjenu administrativnih opteredenja I biznis barijera.

Pozitivni efekti: postojanje ovog akta olaktade promet tivih iivotnjia i sigurniju upotrebu
proizvoda divotinjskog porijekla; belie pradenje i kontrolu zdravlja tivotinja, a samim tim
posljedi gno 'made uticaj i na zattitu zdravlja ljudi. Postojanje ovog akta omogutide driavi
all i driaocima divotinja efikasnu kontrolu zdravIja divotinja (u ovom sludaju, svinja), to se
direktno odrakava na stvaranju povoljnijih uslova za nesmetanu unutratnju I medjunarodnu
razmjenu iivotinja i proizvoda divotinjskog porijekla u veterinarskom pogledu, a samlm tim
i na potragnju natih prozvoda na medunarodnom i domadem triittu.
Ne postoji negativan uticaj, Zakon je usagla gen sa EU propisima u oblasti l&R svinja,
vodedi ratuna da butte prilagoden iokalnim uslovima uzgajanja svinja. Naime, u Crnoj Gori
se godig nje uzgaja izmedu 40 i 50 hiljada svinja, a ad tog broja preko 50% se uvozi iz
susjednih zemalja (najte gae iz Srbije) u periodu februar — april tekude godine, da bi se
uzgajalo i konzumirato do kraja late godine, za potrebe sopstvenog domadinstva. Pri izradi
izmjena i dopuna ovog zakona vodilo se raduna i o ekonomionosti za same driaoce ovaca,



b-tierte -Crne Gore, tako eto 	 a-koje-SO—Ov—oz—e,
potieu iz zemaija elanica Evropske unije, no mijenjaju uene markice, eine se izbjegava
nastanak troekova ponovnog obiljeiavanja za d daoce i za budtet Crne Gore.
Donoeenje propisa opravdava pozitivne troekove, u tri nova Maria koja se odnose na:
obavezu drtaoca svinja da vodl registar gazdinstva svinja, da godienje vrei popis svinja na
gazdinstvu i podatke o izvreenim godienjim popisima dostavlja Upravi, na usaglaeavanje u
clijelu potrebnih dokumenata koja moraju pratiti svinje prllikom premjeetanja izmedu dva
odvojena gazdinstva Rao i na stvaranje osnova za uspostavljanje pravnog osnova za dalje
proeirenje sistema l&R (kopitari i druge tivotinje), SID de u konadnom imati pozitivan uticaj
na implementaciju legislative, a samlm tim I povedanje nivoa svijesti i znanja o uticaju
zaraznih bolestl throtinja na smanjenje prihoda koji mogu nastati pod uticajem ovih bolesti

- Propisom se poditava stvaranje i novih gazdinstava kaja su registrovana za drtanje svinja I
koja u konadnom predstavljaju proizvodne subjeliate.

- Wade dovesti do stvaranja administrativnih optereeenja i biznis barijera.
....	 _	 _

S. Procjena fiskalnog uticaja
- Dali je potrebno obezbjedenje flnansijskih sredstava iz budieta erne Gore za

implementaciju propisa i u kom iznosu?
- Da li je obezbjedenje finansijskih sredstava jednokratno, Ill tokom odreclenog vremenskog

Da Ii implernentacijom propisa proizilaze rnedunarodne finansijske obaveze? ObrazIotiti.
- Da li su neophodna finansIjska sredstva obezbljedena u budietu za tekuou fiskalnu godinu,

odnosno da Ii su planlrana u budietu za narednu fiskanu godinu?
Da II je usvajanjem propisa predvideno donotenje podzakonskih akata iz kojih de proistedi

- Da Ii de se implernentacijom proplsa ostvariti prihod za budtet Crne Gore?
Obrazlotiti rnetodologlju koja je korieeenja prilikom obraduna finansfiskih izdataka/prlhoda.
Da LI su postojali problem' u preciznom obradunu finansijskih lzdataka/priharia?

- Da II su postojale sugestije Ministarstva finansija na nacrt/predlog propisa?
- Dali su dobijene primjedbe ukljudene u tekst propisa? ObrazIotiti..	 _
- Kroz Projekat IPA 2011 „Jaeanje veterinarske slutbe u CG", EU ee dijelom finansirati

uspostavljanje sistema za l&R svinja: (softver i kreiranje Elektronske baze podataka), a
finansijsko udeede MPRR – Veterinarska uprava namjenjeno je za proeirenje sistema i
podrazumijeva troekove za nabavku uenih markica za svinje, izradu, etampanje i distibuciju
registra gazdinstava za svako pojedinadno gazdinstvo na kojem se uzgajaju svinje,
dokumenata za registraciju svinja I ostalog materijala I tro gkove za izvodenje registracije
gazdinstava I l&R svake pojedInadne tivotinje (svInje), koje Oe vreiti ovlaeeene veterinarske

• ambulante.
- Za sprovodenje ovog zakona nije potrebno obezbijedivati dodatna finansijska sredstva u

• Budietu Crne Gore za 2014. godinu. Sredstva u iznosu od 24.250€ obezbjedena u razdijelu
Ministarstva poljoprivrede i ruralnog razvoja – Veterinarska uprava, funkcionaina

• klasifikacija 0421, ekonomska klasifikacija 4147 – Konsultanske usluge, projekti I studije.
Ova sredstva su namjenjena za nabavku iffinih markica za svinje, izradu, etampanie i

• distribuciju registra gazdlnstava za svako pojedinadno gazdinstvo na kojem se uzgajaju
svinje, dokumenata za registraciju svinja i ostalog materijala.

- Kampanja registracije gazdinstava i identifikacje i reglstracije svinja, koja predstavlja
glavnu akfivnost u sistemu l&R svinja, planirana je za podetak 2015. godine.

- Sredstva za 2015. I naredne godine pa Programu obaveznih mjera zdravstvene zaetite
tivotinja, podprogram ldentifikacija i registracija tivotinja, obezbijediee se na teret
sredstava Veterinarske uprave za sprovodenje ovih mjera. Ovim oe se obezbjediti sredstva
za akciju prvog popisa gazdinstava na kojima se drte i uzgajaju svinje i prvog stavljanja
uenih markica I rutinske aktivnosti (popis, unos u Elektronsku bazu, IW) koje oe na terenu
sprovoditl veterinarske ambulante, u skladu sa programom obaveznih mjera zdravstvene
zaetite tivotinja u 2015. godini. Nakon akcije prvog popisa gazdinstava na kojima se
uzgajaju svinje i prvog obiljetavanja svinja, tokom narednih godina obezbjedloe se iz
budteta Crne Gore (u razdfielu Ministarstva poljoprivrede i ruralnog razvoja – Veterinarska
uprava) sredstva za kontinuirano rutinsko obiljetavanje novorodenih svInja, ukljuatituai



nabavku novih uenih markica, registracija novih gazdinstava, kontrola kretanja iivotInja71
vodenje evidencije i izdavanje dokumenata za kretanje kao I za odriavanje hardvera i !
softvera za cistern l&R iivotinja.
U skladu sa alanom 19 ovog zakona, identifikacija i registracija svinja finansira se iz
donacija i budieta Crne Gore u cjelosti do 31 decembra 2015, godine;

od 1 januara 2016. godine 50% troekova za identifikaciju plada drialac;
od I. januara 2017 godine troekove identifikacije u cijelosti plada drialac."

Pd izradi izmjena i dopuna ovog zakona vodilo se raduna i o ekonomiOnosti za same
driaoce ovaca, core i svinja i za budiet Crne Gore, take to se emogudava da se svinjama
koje se uvoze, a pellet' iz zemalja alanica Evropske unije, ne mljenjath Irene markice, dime
se izbjegava nastanak troOkova ponovnog obiljeiavanja za driaoce Ira budiet Crne Gore.
Implementacijom propisa ne prolzilaze medunarodne finansijske obaveze.

- Nije predvIdeno dono genje novih podzakonskIh akata iz kojih e proisteoi finansijske
obaveze
Implementacijom propisa nije predvideno ostvarivanje prihoda za budiet Crne Gore
Prilikom obraduna finansljskih izdataka peel° se od podataka o broju svinja (izmedu 38.000
i 45.000, godlenje) i gazdinstava (oko 11,000) na kojima je izvreena vakcinacija svinja protiv
klasiene kuge svinja, koja se ti potpunosti finansira kroz Program obaveznih mjera
zdravstvene zaetite iivotinja, kao i podataka da se preko 50% svinja uvozi iz susjednih
zemalja (najdeke iz Srbija) u periodu februar — april tekude godine, da bi se uzgajalo i
konzumiralo do kraja iste godine, za potrehe sopstvenog domadinstva. Okvirni obraOun je
izvrden na osnovu stvarnih treekova koji nastaju za sprovodenje ovog propisa (utroeeni
rad, vrijeme, proseena udaljenost). Takode, izvreena je analiza visine naknade za isti posao
u zemljama u okruienju i prosjedna ctijena unih markica.

-	 Nijesu postojale sugestlje Ministarstva flnansija na nacrt propisa.
6. Konsultacije zainteresovanih strana

Naznaditi da Lu je korideena eksterna ekspertska podrdka i ako da, kako.
- Naznaditi koje su grupe zainteresovanih strana konsuItovane, ii kojoj far' RIA process

kako (Jayne III cfljane konsultacile).
- Ilaznaditi glavne rezultate konsultaclja, i koji su predlozi i sugestije zainteresovanih strana

prihvaCenlodnosno nijesu prihvadeni. ObrazIoilti.
Eksterna ekspertska podreka: Shvatajudi vainest i potrebu obiljeiavanja ilvotinja kojIm
uspostavIja sistem njihove sljedIjivesti, kroz Projekat Identifikacija i registacija iivotinja
(bra I) uspostavljen je sistem identifikacije i registracije goveda (finansiran od strane
Evropske Unije), a kao faza II identifikacija ovaca i Roza, a koji su kompatibilni sa
standardima EU. Projekat koji je u toku, IPA 2011 „Jadanje veterinarske sluibe u Crnoj
God", kao jednu od komponenti ima pro girenje uspostavljenog integrisanog cisterns
identifikacije F registacije (I&R) iivotinja I mreie veterinarskog nadzora (veterinarski
informacionl cistern), odnosno stvaranje kompjuterizovanog registra gazdinstava na kojima
se drie, odnosno uzgajaju svinje u skladu sa standardlma EU. Ovaj projekat finanslra
Evropska Unija (Li iznosu od 700.000) i Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja —
Veterinarska uprava (24.260 €), a njime rukovodi Delegaclje Evropske Unije it Crnoj Gen.
Korlsnik projekta je Veterinarska uprava, a implementira se uz tehnieku porno&
konzorcljuma Agri Consalting, Opera i Istituto Zooprofikattico, Teramo. Projekat je (wee° u
martu 2014. godine, traje do septembra 2015. godine, a kampanja regIstracije gazdinstava
identifikacje i registracije svInja, planirana je za prvu polovinu 2015. godine.
Zakon o identifikaclji i registraciji iivotinja ("Sluibeni list RCG", br.48/07 i 73/10), Pravilnik o
nadinu identifikacije i registracije goveda i vodenju registara i elektronske baze podatka
("Sl. List RCG", br. 58/2007) i Pravilnik o identifikacili i nadinu vodenja registara gazdinstva
ovaca i koza i elektronske bare podataka ("St list RCG'', br. 33/14) su demean' u toku faze
I i II Projekta za l&R Zivotinja, kao preduslov za uspostavljanje funkcIonalnog nacionalnog
sistema ldentifikacije i registracije iivotinja.

- Tokom izrade nacrta zakona, Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja I Veterinarska
uprava, vreili su ciljane konsultacije sa veterinarskim ambulantama koje, vree l&R iivotinja,
kao posao od javnog interesa, u skladu sa Zakonom o veterinarstvu, Slulbom za selekciju
stoke I predstavnicima Uprave za inspekcijske poslove. Ministarstvo poljoprivrede je
objavilo javni pon y nevladinlm organizacijama i zainteresovanim stranama za se ukljude u
izradu ovog alda, na alost nije bile prijavljenih po ovim pozivIma.
Takode, driaoci iivotInja koji su obveznici postupka identifilthcije i registracije iivotinja,



ukljunoni so kro:: sprovocienjo javnih raspra ya kcja jo trends 41 can odnosno ad 6. sugliSia
do 15 septembra 2014 grdino :lidjUeUjild I arlitans 2 olcrogla stela so odrZane u Der:mania
3 seinen' bra 2014. godine i U Mitateu 2 seinen:dna 2011 (iodine.
LICesnici konsultacija so bill saglasnl sa predlueenim aktom uz dabs sugastijo kola se
ocirms1 no smanjonje broja popisa ia jodan gotlianjc i potre.bu znaaajnijeg sada on
podIsanjo s y ijecti dreasea fkivotinja ve-zann za ;din's:to isbaveze u idonlifikaeiji i registraciji
eivotinja.

• Dotlatno, nakon ciobijanja pozitivnog miSljonja nadleimin organa ne Prodlog zakona o
izinjenams I clopunama zakona, ismjens i dopune su untjeto u postojool tekst zakone i
intogralna yerzija je dostavljena Evropskoj komisiji radi davanja miSljenja u cilju ispunjenja
zahUova za °Naranjo progovora u ovom poglavlju za mjedlo 1, kojo so odnosi na usaglaSes

• pravni ok.vir za Poglavlje 12 — bezbjeclitosi. Ozone. veterinarska I fitosaniterna politil:a
tomontari 5vro pske 1«smisijo so ogrstleni u Predlog zakona o lzmjenarna i doom:tuna
zakona a dentifikacip I registrar:IP Sivotinja.

6. it onsoltacije sainteresovanib strana
7 Koje	 potencijaino provoke tr. implementaciju propisa?. 	 .	 .	 .	 :
- Kole cc more bid pzetrzete tokom primono props° da in se ispundi siljevi?.	 .	 .	 .

-	 plevni indikatazi prema kiSjityie 4e. Se mjeriti j ispunjinsanje elljeva?
; - •:Ko ee biti zadueen za sprosiodenje mohnciringa tevaluaciju Prirnjone propisc?

• Potencijalne, preproko U implement:nip propisa so ocincse is:
gazdinstava na kojima so dies svinje so ma La gazciinstava koja ugla y nom dree mall
broj s y inja Rojo se riajeledo korista ze sopstvene potrebe;
prepoznayenje propisanib obavoza illeaoce 2ivotinja vesGnin zzi identifikaciju i
legistraciju svInja (aituno voclenjo registra as gazdinstvu, onavjeStavatija 0
kratanju, indenje, kupoprodeja, tiginudo i drugs))

-	 Planicana Jo kontinuirana kampanja I oclukacija driaoca svinja, veterinara i ostalih ueesnika
u cilju to kvalitetnije implemontacijo propisa,
Glavni Inclikatorl promo kora no se mjeriti Ispunjsvanje ciljeva:

broj registrovanih gazdinstava,
broj obiljeionin syinja:
broj izvraenin popisa na goditnjoin 0 iyou:
broj prijava kretanja svinja

1feterinarska upra ya koja je u sastavu Ministarstve poljoprivrecto i rural nog razy csja je
zaduZene sa sprovodenje rnonitoringa i evaluaciju prinnone propisa

Datum I mjesto

23 11.2014.godino, Podgorica
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Crna Gora
Ministarstvo vanjskih poslova i evropskih integracija

Bra]: 03/1/2- 1 	 Podgorica, 18 XII 2014

MINISTARSTVO POLIOPRIVREDE I RURALNOG RAZVOJA

Dopisom broj 323-29/14-14 od 17 decembra 2014, train' ste
miajenje o uskladenosti Predloga zakona o izmjenama i dopunama
Zakona a identifikaciji i registraciji fivotinja s pravnom tekovinom
Evropske unije, saglasno aanu 40 sta y 1 alineja 2 Poslovnika Vlade

Nakon upoznavanja sa sadriinom propisa, Ministarstvo vanjskih
poslova i evropskih integracija je saglasno s navedenim u ocjeni
uskladenosti propisa s pravnom tekovinom Evropske unije.



1ZJAVA 0 USKLADENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM TEKOVINOM
EVROPSKE UNIJE

Identifikacioni broj Izjave ) MPRR-IU/PZ/14/08
1. Naziv nacrta/predloga propisa

- na crnogorskomjeziku Predlog zalcona o izmjenama i dopunama Zakona o iden ifikaciji i registraciji
1ivotinja

- na engleskom jeziku Proposal for the Law	 on Amendments to the Law on identification and
registration of animals

2. Podaci o obradiva6u prop'sa
a) Organ driavne uprave koji priprema props:

Organ driavne uprave Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja
- Sektor/odsjek Sektor za poljoprivredu
- odgovorno lice (ime, prezime, telefon,
e-mail)

Biljana Blade, 020 201 945,
biliana.blecicPeov.me

kontakt lice	 (ime, prezime, telefon, e-
mail)

Suneica Boljevie, 020 201 945,
suncica.bolievic(amorgov.me

13) Pravno lice sa javnim ovlakenjem za pripremu i ssprovoCienje propisa:
Naziv pravnog lica /

odgovorno lice (ime, prezime, telefon, e-
mail) /

kontakt	 lice	 (ime,	 prezime,	 telefon,	 e-
mail)
3. OrganI driavne uprave koji primjenjuju/ssprovode propis:

Organ driavne uprave	 i Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja
4. uslcladenost nacrta/predloga propisa sa odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruiivanju izmedu
Evropskih zajednica i njihovih driava C'lanica, sa jedne strane i Crne Gore, sa druge strane (u daljem
tekstu: SSP)
a) Odredbe SSP s kojima se uskladuje propis:
Glava VIII, Politike saradnje, elan 97, Po joprivreda i agroindustrijski sektor
b)Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze ix navedenih odredbi SSPa:

IN ispunjava u potpunosti
1 I	 djelimitno ispunjava
I ne ispunjava

c) Razlozi za djelimieno ispunjenje, ad losno neispunjenje obaveza koje proizilaze ix navedenih odrecibi
SSPa:

/

5. Veza nacrta/predloga propisa s Programom pristupanja Crne Gore Evropskoj until (PPCG)
- PPCG za period 	 2014-2018

- Poglavlje, potpoglavlje 	 12 Bezbjednost hrane, veterinarstvo i fitosanitarni nadzor,
B) Veterinarska politika, 2 Planovi i potrebe, 2.2 Zakonodavni

okvir
B.3)	 Identifikacija I reglstracija iivotinja i registracija njihovih

kretanja
- Rok za donogenje propisa	 II kvartal 2014

- Napomena	 Buduei da je Predlog zakona dostavljen Evropskoj komisiji na
mffljenje, Zakon nije donijet u predvidenom roku,

6. UskIadenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije
UFEU, Dio treti, Poktike i unutrat. nje aliclje Unije, Glava Ill, Poljoprivreda i ribarstvo, Elan 38 i 39 / TFEU,
Part Three, Policies and internal actions, Title ill, Agriculture and fisheries, article 38 and 39



Potpuno usicladeno / fully harmonized
b) Uskladenost nacrta/predloga propisa sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije
32000R1760
Regulativa 1760/2000/EZ Evropslcog parlamenta i Savjeta od 17	 jula 2000	 godine kojom se utyrdule
obaveza uspostavljanja sistema identifikacije i registracije goveda i oznaeavanje govedine i proizvoda od
govecleg mesa kojm se ukicia Regulativa Savjeta 890/97/EZ / Regulation (EC) No 1760/2000 of the
European Parliament and of the Council of 17 July 2000 establishing a system for the 	 identification
and registration of bovine animals and regarding the labelling of beef and beef products and repealing
Council Regulation (EC) No 820/97, al I. 204, 11 8 2000
Djelimitno uskladeno / partly harmonized

32014R0653
Regulativa (ELI) br 653/2014 Evropskog parlamenta i Savjeta od 15 maja 2014 o izmjeni Regulative (EZ)
br 1760/2000 u vezi s eleictronskim oznatavanjem goveda i oznatavanjem govedeg mesa / Regulation
(EU) No 653/2014 of the European Parliament and of the Council of 15 May 2014 amending Regulation
(EC) No 1760/2000 as regards electronic identification of bovine animals and labelling of beet al L 189,
27.6 2014
DielimiEno uskladeno / partly harmonized

32004R0021
Regulativa Savjeta	 (EZ)	 br	 21/2004 od	 17	 decembra	 2003	 godine kojim se	 uspostavlja	 sistem
identifikacije i registracije ovaca i koza i kojom	 se mijenja i dopunjava	 Reguhativa	 (EZ) hr. 1782/2003 i

Direktive	 92/102/EEZ i 64/432/EEZ/ Council	 Regulation	 (EC)	 No	 21/2004 of	 17	 December	 2003
establishing a system for the identification and registration of ovine and caprine animals and amending
Regulation (EC) No 1782/2003 and Directives 92/102/EEC and 64/432/EEC (01 L 5, 9 1.2004)
Dielimieno uskladeno / partly harmonized

3200810071
Direktiva Savjeta 2008/71/EZ od 	 15	 jula	 2008_ o identifikaciji i registraciji svinja / Council Directive
2008/71/Ec of 15 July 2008 on the identification and registration of pigs, al L 213, 8 8.2008.
Dielimitno uskladeno / partly harmonized

32008R0504
Regulativa Komisije (E) br. 504/2008 od 6. juna 2008, o sprovodenju Direktive Savjeta 90/426/EEZ i

90/427/EEZ s obzirorn na metode za identifikaciju kopitara / Commission Regulation (EC) No 504/2008 of
6 June 2008 implementing Council Directives 90/426/EEC and 90/427/EEC as regards methods for the
identification of equidae, OJ L 149,7 6.2008
DielimiEno uskladeno / partly harmonized

32000D0378
Odluka komisije 2000/678/EZ oil 23. oktobra 2000 	 kojom se utvrduju detaljna pravila za registraciju
gazdinstava u nacionalne haze podatalca za svinje kako je predvideno Direktivom Savjeta 64/432/EEZ/
Commission Decision 2000/678/EC of 23 October 2000 laying down detailed rules for registration of
holdings in national databases for porcine animals as foreseen by Council Directive 64/432/EEC, OJ L. 298,
25.11.2000
Dielimitno uskladeno / partly harmonized
c) Uskiadenost s ostalim izvorima prava Evropske unije
Ne postoji izvor prava EU ove vrste sa kojirn hi se predlog propisa mogao uporediti radi utvrdivanja
stepena njegove uskladenosti.
6.1. Razlozi za djelimienu uskladenost ili neuskladenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom
tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predvideno postizanje potpune uskladenosti



Pmpuna uskladenost rogulativama 1760/2000AZ i 653/2014/EL te se postiei donotenjem
nod zokonskog a kta kcjim se oreduje natio obiljeavanja govedeg mesa 1 prolzvoda od govecleg mesa (rek;
I kvartaI 2016) i tIonoknjern izrojena I dopona aokona 0 identilikaciji ilegistracili tivotin(a Irolt IV kvartal
2010)

Potpuna uskladenost 5 Regulativom 21/2004/EZ tu se postitI donoSenjem podzakonsttog Ala o j
zdravstvenim uslovima za stavljanje u promet ovaca i koza (sok: U vartal 2018) i denoS'enjern izmjena
dopuna Pravi)nika 0 identitikadIj i i nattinu vodenja registara gazdinstve ovaca i koza i elektronske baze
podatalca (rok: I kvartal 2017)

Potpuna ukladencst s Iiirektivom 71/2002/E2 te se pOsti g i donoSenjem podzakooskog akta c
veterinarskint I zootelinitklm pregIedima knji se prlmjenjulu u trgovini odredenim Dvim 2ivotinjarna i
proizvodima unutar Zajednice s diem uspostavijanja unutra gnjeg triiS• ta (rok: IV kvartat 20181 i
pod zattonskug altia o identifikaciji I retina vodenja regislara gazdinstva svinja i elektronske baze padatake
(rok: I Evartal 2015)

Pomona ustdadenost s Regulativom 504/2008,7E2 te to pestle"' donoenjern posizekonskog akta o
identitikaciji regIstrattli kopItara (rot; IV kvarta I 2017)

I Potpile usIded coast 5 Odlukero 2000/6713/02 to so peStidi clomAenjem pod zakonskog akta o IdentiMaeiji
I i naEinu vad eitia registara gazdinstva svinja i ale ktronsite ttaze pod alalta trolc: I kvartal 2015). ---i
1 7 Ukoliko no postoje odgovarajutI proolsi Evropske unije s kojIme je potrebno obezbIleditl usIdacIenost I
,	 kanstatovatl tu einjenicu 	 1

,

/

! B. -NavestI pravne akte Savjeta Europe i .ostale Inure medunarodnog prove korlene prl Izradl

i
rlacrtatEedloga proptsa

No post* irvori medursarodnog prava s kojima je	 /
potrebno uskladIti predlog propisa. ,
9. NavesE do Ii su navedenl izvori prava Evropske unije, Savieta Europe i ostalI lived mechmarodnog

i
L _ prove prevedeni no crnogorski jezlk (arevode dostaviti u prIloeu)

HNavaho nI izvori prove F.1.1 su prevedeni no lirvatski jezilt.
I 10 Navest1 do Ii Jo nacrtipredlog proplsa iz matte 1 Izjave o uslcladenosti preveden no engleslti jezik i

(proved dostavItI u prIlogu)	 1
Predlog zakona a izm	 mjenaa i dopunama Zaloana a IdentirMaciji I registraciji iivotinja Jo preveden ne
englesld jogs,
11./geite konsultanata it izradi nacrtaipredloga propisa I niIhovo miillenje a uskladenostl
/) in•adi Prelliornakona a izmje»a ma i dcpunama Zakona o iclentillItaciiI i registracijI ilvotinja uEestvovali
so kousuliantiT,B014,:;lai7ar .vilak : eit:7:: o . naher l y i Dragon Veljovit, 11 okviru Projekta IPA 2011 „1aEanJe
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Prilog obrasca:
1 Preyed: practise Evropske opije
2 Prevod nacrta/pred/oga propisa en engleskom jeziku (ukoliko postop)

Prilog obrasca:
1. Prevodi propisa Evropske unbe
2. Prevod nacrtahredloga propisa na engleskom jeziku (ukoliko postoji)



TABELA USKLADENOSTI

1. Identifilcacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa	 1.1. Identifikacioni broj izjave o uskladenosti i datum utvrdivanja nacrta/predloga
propisa na Vladi

NIPRR-TU/PZ/14/08 ••	 MPRR-luipz/14/08
2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka
Regulativa 1760/2000/EZ Evropskog parlamenta I Savjeta ad 17. jula 2000. godine kojom se utvrduje obaveza uspostavljanja sistema identifikacije I registracije goveda i

oznatavanje govedine i proizvoda ad govedeg mesa kojm se van snage stavlja Props Savjeta 890/97/EC -32000R1760

Regulativa (EU) ar. 653/2014 Evropskog parlamenta i Savjeta ad 15. maja 2014. o izmieni Regulative (EZ) hr. 1760/2000 u yea s elektronskim oznaa'avanjem goveda 1
ozngavanjem govedeg mesa — 3201480653

Regulativa Savjeta (EZ) No. 21/2004 ad 17 decembra 2003. godine kojim se uspostavlja 	 %tem Mentifiltacije I regtstracije ovaca i can i 'wpm	 se vrge izmjene I dopune
Regulative (EL) No. 1782/2003 i Dire ktive 92/102/EEC I 64/4324EC-3200480021

Direktwa Savjeta 2008/71/EZ od 15. luta 2008. o identifikaciji I registraciji s ymja - 32008L0071

Regulativa Komisije (EL) br. 504/2008 ad 6. juna 2008. a sprovocienju Direktive Savjeta 90/426/EEZ i 90/427/EEZ s obztrom na metode za identifiltacnu kopitara - 32008R0504

Odluka komisije 2000/678/EZ od 23. oktobra 2000. kojom se utvrduju detaljna pravila za registraciju gazdinstava u nacionalne haze podataka za svinje kalco je predvideno
Direkti yom Savjeta 64/432/EEL - 32000D0378
3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore
Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku
Predlog zaltona a izmjenama i dopunama Zakona o identifikaciji i registraciji iivotinja Proposal far the Law on Amendments to the Law on identification and registration of

animals
4. UsIdadenost nacrta/predioga propisa s izvorima prava Evropske unije

a) c) )

Odredba I tekst odredbe tzvora prava Evropske unije (Elan,
st ay. taEka)

Odredba i teltst odredbe nacrta/predloga
propisa Crne Gore (dart, stay, tatka)

Uskladenost odredbe
nacrta/ predloga

proptsa Crne Gore s
odredbom izvora

prava Evropske unije

Razlog za djelimienu
uskladenost ill
neuskladennst

Rok za
postizanje
potpune

uskladenosti

Regulativa 1760/2000



Clan 1.
1.	 Svaka	 dr2ava	 Elanica	 mora	 uspostaviti 	 sister	 za
oznaEavanje	 I	 registraciju	 goveda	 LI	 skladu	 sa	 ovom
glavom.
2. Odredbe ove glave primjenjuju se ne dovodedi u pitanje
pravila Zajecinice utvrdena radi iskorjenjivanja bolestt ill
kontrolu	 bolesti	 i	 ne	 dovodeal	 u	 pitanje	 Direktivu
91/496/EEZ i Uredbu (EEZ) br. 3508/92 ( 1 ).

Nema odgovarajtke odredbe Potpuno uskladeno

Materija	 je	 regulisana
elanovima 1 i 2 Zakona
a	 icientifikaciji 	 I
registraciji	 iivotinja
(„51Mibeni	 list	 RCG",
broj 48/07 i „StuThem
list CG", bra] 73/10)

Clan 2.
Za potrebe ova glave:
- prva a lineja se mijenja regulativom 32014R0653
— „gazdinstvo" znati 	 bibo koji objekat. gradevma ili u
sluEaju farme na otvorenom. bile koje zemlji gte smjegteno
unutar driavnog podruEja iste driave Elanice gdje 2ivotinje
na koje se odnosi ova Uredba borave, drie Wise uzgajaju,

Clan 1
U Zakonu o identifikaciji i registraciji iivotinja
(„51uTheni list RCG", broj 48/07 i „Slutheni list
cG", broj 73/10), u Elanu 4, tatka 5 mijenja sei
glasi:
„5) gazdinstvo goveda je bib o koji objekat ili
zgrada,	 a	 u	 sluEaju	 uzgoja	 (chlanja)	 na
otvorenom, zemlji lSte gdje goveda borave, drie
ili se uzgajaju:"

Potpuno uskladeno

— „dr2alac" znati bibo koja fiziEka ili pravna lice koja je
odgovorna	 za	 iivotinje	 bib	 na	 stalnoj	 ili	 privremenoj
osnovi uldjuCujuti za vrijeme prevoza ili na sajmu,

Clan 1
U Zakonu o identifikaciji i registraciji iivottnja
(„Sluibeni list RCG", broj 48/07 i „Slutheni list
CG", broj 73/10), u Elanu 4 tat. 3 I 4 mijenjaju
se i glase:
„4) drialac goveda je vlasnik goveda odnosno
svako fiziEko ili pravno lice koje je odgoverno za
iivotinju, tramo di privremeno, kao i za vrijeme
prevoza ili prometa;"

Potpuno uskladeno

— „nacIle2ni organ" znati sredignji organ di organe driave
dame	 koji	 su	 odgovorni	 ill	 koja	 su	 zaduiena	 za
ssprovodenje veterinarskih pregieda i ssprovodenje ove
Owe iIi u slutlaju nadzora premija, organi ovlaftern za
sprovodenje Uredbe (EZ) br. 3508/92.

Nema ocigovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Materija	 je	 regulisana
tlanom	 5	 Zakona	 o
identifikaciji 	 i

registraciji	 iivotinja
(„Sklibeni	 list	 RCG",
broj 48/07 1	 „Sitlibeni
list CG",	 broj 73/10) I
Elanom 6	 Zakona o



veterinarstvu(„Slutheni
list CG", broj 30/12)

elan 3.
Sistem oznaeavanja i registracije goveda mora sadr2ati
sljedete elemente:
taeka a) se mijenja regulativom 32014R0653
(b) elektronske baze podataka;
(c) putni list;
(d)	 pojedinaene	 registre	 koji	 se	 vode	 na	 svakom
gazdinstvo.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Materija je	 regulisana
elanovima 6-9 Zakona

i	 Io	 dentifikaciji
cijiregistra	 2ivotinja

(„Slu2beni	 list	 RCG",
broj 48/07 I „SluTheni
list CG",	 broj 73/10)

Komisija 1 nadleeni organ relevantne driave elanice moraju
imati prtstup svim infonnacijama koje poknva ova glava.
Driave Clarice I Komisija moraju preduzeti mjere lcoje su
potrebne da bi se amogueio unstop ovim podaama za sve
ukljueene stranke, ukljuEujuti zainteresovana udruienja
potro'Saea koje priznaje driava Elanica pod uslovom da se
patuju naciona In] proms' o tajnosti i za gtiti podataka.

Clan B
U Elanu 17 u stavu 2 poslije rijeei stolarstva
dodaje	 se	 zarez	 i	 riled:	 „Evropska	 unija,
organizadje potro gaEa i druge institucije pod
uslovom da se povjerljivi podaci Euvaju u
skladu sa stavom 1 ovog Elana."

Zallita podataka
Clan 17, stay 2

PrIstup Centralnom registru i Elektronskoj bazi
podataka	 iz	 stava	 1	 ovog	 elana	 imaju:
Ministarstvo,	 Specijalistieka	 vetermarska
laboratorija	 1	 druga	 pravna	 lica	 koja	 [map.,
zaldjueen ugovor o vr genju poslova ad javnog
interesa	 u	 Oblast'	 veterinarstva	 i stoearstva,
Evropslca unija. organizacije potroLaEa i druge
institucije pod uslovom da se povjerljivi podaci
Euvaju u skladu sa stavom 1 ovog Elena.

Potpuno uskladeno

Clan 4 mijenja regulativa 32014R0653
Clan 5 mijenja regulativa 32014R0653 1
Clan 6 mijenja regulativa 32014R0653

Clan 7
1.	 Uz izuzetalc prevoznika, svala dila lac 2ivotinja duian je:
—	 voditl aiunrani registar,
druga alineja se mijenja regulativom 32014R0653

Nema odgovarajueeodredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
elanom 7 Zakona o

identifikacill I
registraciji iivotinja
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stay 2 m lien's regulahva 32014R0653
3.	 Svakt drialac chlfan je dostavitt nadleinom organu, po
zahtjevu,	 sve	 informacije	 u	 vezi	 sa	 porijeklom,
identifikacijskorn oznakom I kad je potrebno odredigtem
2ivotinja koje je posjedovao, Euvao, prevozio, prodavao di
zaklao.
4.	 Registar treba bit' 	 u formatu kojeg odobri 	 nadlehti
organ, treba ga voditt ili went) ili elektronsla 1 treba NO
dostupan	 u	 svakom	 trenutku	 nadleinom	 organu,	 pa
zahtjevu, na najkrate moguee razdoblje koje odreduje
nadleZni organ, ali koje ne smije bib krate ad tri godine.

(„Sluthent list RCG", 1—
broj 48/07 I „Sluibem
list CG, broj 73/10)

elan 8 brie se regulativom 32014R0653

tlan 9
Driave dance mogu teretrti dtiaoce za trokove sistema
iz Elena 3. t za troSlcove kontrola tz ove glave.

Nema odgovarajuee odredbe Potpuno uskladeno

Matertja je	 regulisana
tlanom 7	 Zakona o
identifikaciji	 1
registraciji	 Zivotinja
(„Sluibeni	 list	 RCG",
broj 48/07 I „Sluibent
list CG", broj 73/10)

tlan 10 brie se regulativom 32014R0653

ban 11.
Subjekt ill organizacija, kako je oclredeno danom 12., koji:
—moraju, na osnovu odsjeka 1. ove glave, aznatiti govede

mesa u svim fazama stavljanja na tri gte,
—iele na asnovu Odsjeka 2. ove Glave oznatiti govede

mesa na prodajnom mjestu na takav nadn da pruie
informacije razlitite od onih predvidenih danom 13., u
vezi sa odredenim svojstvima ili proizvodnim uslovima
oznatenog mesa ili iivotinje ad koje meso potik,

duint su pastupatt u sidadu sa mom glavom.
Ova se glava primjenjuje ne dovodeti u pitanje postojete
zakonodavstvo Zajedruce u pogledu govedeg mesa.

Clan 8
U	 Elanu	 17	 stay	1	 poslije	 rijett	 „Iiivotinla"
dodaju se rijeti: „iz Elana 4 tat. 4, 4a, 4b I 4c
ovog zakona".
U stavu 4 rijeti: „mesa t proszvoda ad mesa"
zamjenjuju	 se	 rijetima:	 „govedeg	 mesa	 t
proizvoda od govedeg mesa".

Poslije stava 4 dodaje se novi sta y koji
glast

„Natin obiljeiavanja govedeg mesa t
prolzvoda	 od	 govedeg	 mesa	 propisuje
Ministarstvo."

Zagtita podataka

j..	 D elholOno usklacieno

Potpuna uskladenost
te se postiti
donoknjem

podzakonskog akta
kojim se ureduje naafi
obiljeiavanja govedeg
mesa 1 proizvoda ad

govedeg mesa

I kvartal 2016
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Clan 17,stavovi 1 i 4
Podaci iz Centralnog registra i Elektronske baze
podataka o dris aocima iivotinja iz Elana 4 ta. 4,
4a,	 4b	 I	 4c	 ovog	 zalcona	 (liErn	 podaci)	 I
gazclinstvima su povjerljivr I tr ovap, se u skladu
sa zakonom.

Podaci iz stava 1 ovog elana mogu se konstiti za
obiljeiavanje govedeg mesa i proizvoda od
govedeg mesa.

Natio obiljeiavanja govedeg mesa i proizvoda
od govedeg mesa propisuje Ministarstvo.

elan 12 mijerma regulativa 32014R0653
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Clan 13.
[—

Opgta pro Vila
1.	 Subjekti I organizacije koje stavljaju govede meso na
trite Zajedrcce duine su oznaeiti ga u skladu sa ovim
ela nom. Clan 8
Obavezni	 sistem	 oznaeavanja	 mora	 obezbjediti 	 vezu
izmedu sa jedne strane identifikacije trupa; eetvrtine ili
komada mesa i sa druge strane pojedinaene iivotinje ili
grupe 2ivotinja a kojima se radi, ili kad je to dovoljno
omogueiti provjeru Wei-lost podataka na oznaci.
2.	 Oznaka treba saddavati sljedeee navode:

U	 elanu	 17	 sta y	1	 poslije	 rijeei	 „avotinja"
dodaju se rijeei: „Iz elana 4 tae. 4, 4a, 4b I 4c
ovog zakona".
U stavu 4 rijeei: „mesa i proizvoda ad mesa"
zamjenjuju	 se	 rijeeima:	 „govedeg	 mesa	 '
proavoda ad govedeg mesa"

(a)referentni broj ill referentnu gifru koja osigurava vezu
izmedu mesa i avotinje ili iivotinja. Ovaj broj moie biti

Poslije staya 4 dodaje se novi stay kaji
glasi:

Identifikation]	 bra]	 pojedinatne	 avotinje	 ad	 koje
govede mesa potiee ili identifikationi brj koji se °dims'
na grupu avotinja;

„Natin obiljeiavanja govedeg mesa I
proizvoda	 ad	 goyedeg	 mesa	 propisuje
Matistarstvo."

Potpuna uskladenost
te se postiei

{b)broj	 odobrenja	 Iclanice	 u	 kojoj je	 avotinja	 Hi grupa
avotinja bila zaklana 1 driavu elanicu ili treeu zemlju u Zagtita podataka Djelimiena uskladeno

donoknjem I kvartal 2016
kajoj	 se	 klaonica	 nalazi.	 Navod	 treba	 sadriavati:	 ,,
Zalano	 u	 (ime	 driave	 elanice	 ili	 trek	 zemlje)(broj
oclobrenja)",

(c)broj odobrenja objekata za	 rasijecanje 'cop je izyrilo
radnje rasijecanja na trupu iIi grupi trupova i driavu
elarucu ili treeu zemlju u kojoj se objekat za rasijecanje
nalazi.	 Navod	 treba	 sadriavati:	 „Rasjeeena	 u:	 (ime
driave elaice iIi trete zemlje) (broj odobrenja)."

stay 3 I 4 se rnijenjaju regulativom 32014R0653
Driave elarece koje namjeravaju ssprovoditi odredbe stava

elan 17,stavovi 1 14
Podaci iz Centralnog registra i Elektronske baze
podatalca o driaocima iivotinja iz elana 4 taE. 4,
4a.	 46	 i	 4c	 ovog	 zakona	 (lien'	 podaci)	 I
gazdinstvima su povjerhivi i euvaju se u slcladu
sa zakonom.

Podaci iz stava 1 ovog aana mogu se konstiti za
obiljeiavanje govedeg mesa i proizvoda ad
govedeg mesa.

podza konskag akta
kojim se ureduje {man
obiljeavanja govedeg

imesa	 prolzvoda od
govedeg mesa

3. trebat ee prethodno odobrenje	 Komislje vezano za
naeine provedbe.
5.(a)Od 1. ianuara 2002., subjekti i organizacije trebaju

takoder naznatit na oznakama:

NaCin obiljeiavanja govedeg mesa i proizvoda
od govedeg mesa propisuje Ministarstvo.

i.dreavu elarccu ili 'Veal zemlju rodenja iivotinje;
ii.sve	 driave	 elanice	 ili	 trete	 zemlje	 u	 kojima	 je

iivotinja tovljena:
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iii.driavu	 Elanicu	 ili	 trtu	 zemlju	 gdje je	 obavljeno
klanje;

(b)Meclutim,	 cad	 govede	 mesa	 potiEe	 ad	 iivotinja
rodeoih, uzgojenih ili zaklanih:
1.0	 istol	 driavi	 Elamci,	 navod	 moie	 glasiti	 kao
„Porijeldo: (ime driave Elanice)":

ii.0	 istoj	 tretoj	 zernlji,	 navod	 moir e	 glasar	 kao
„Porijeklo: (line trte zemlje)"

Clan 14.	 .
Odstupanja od obaveznog sistema oznatavonja
Odstupajuti ad odredbi Elana 13. stava 2. taEaka (b) I (c) i

ad Elana 11 stava 5. tatke (a) podtaEaka i. I Ii., subjekt ili
organizacija koja priprema mljeveno govede mesa treba
navesti na oznan rijed „prtpremljeno (ime driave Elanice
Hi	 trees	 zemlje)",	 ovisno	 o	 tome	 gdje	 je	 mew
pripremljenc, t „porijeklo" kad driava ill driave koje su
uldjutene nisu driave koje su mesa pripremile.
Obveza	 predviciena elanom 13. stavom 5. taekom (a)
podtaEkom Hi. pnmjenjivat de se na takvo mesa ad datuma
poeetka prirnjene ove Uredbe.
1Vledutun, takav subjekt ill organizacija mogu dodatr na
oznaku mljevenog govedeg mesa:
— jedan ili vie navoda predvidenih Elanom 13., itili
— datum !tad je mew pripremljeno.
4 stay se mijenja regulativom 32014110653
Elan 15 mijenja regulativa 3201480653

Clan 16.
°pita pravila
1.	 Za oznake koje sadde navode razliEite ad onih koje
predvida odjeljak I. ove glave, svaki subjekt ili organizacija
trebaju	 poslati	 specifikaciju	 na	 odobrenje	 nadleinom
organu	 driave Elanice	 u kojoj se	 proizvodi ili	 prodaje
predmetnc govede mesa. Nadleini organ moie takoder
odrediti	 specifikacile 	 koje de	 se	 konstiti u	 relevantnoj

elan 8
U	 Elanu	 17	 stay	1	 poslije	 rijeEi	 „iivotinja"
dodaju se rijeEi: „iz Elana 4 tat". 4, 4a, 4b I 4c
ovog zakona".
U stavu 4 rile& „mesa i proizvoda ad mesa"
zamjenjuju	 se	 rijeEima:	 „govedeg	 mesa	 i

proizvoda ad govedeg mesa".

Djelimitno uskladeno

Potpuna uskladenost
te se postidi
dono.Senjem

podzakonskog akta
kojim se ureduje naEin
obiljeiavanja govedeg

I kvartal 2016
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driavi	 elanti,	 pod	 uslovom	 da	 njihova	 upotreha	 nije
obavezna.
Specifikacije	 za	 neobavezno	 oznatavanje	 trebaju

Poslije stava 4 dodaje se novi sta y koji
glast

„NaEin obiljeiavanja govedeg mesa 1

mesa t proizvoda od
govedeg mesa

sadriavatr proizvoda	 od	 govedeg	 mesa	 propisuje
— Informacije koje treba navesti na oznaci, Ministarstvo."

—mjere	 koje	 treba	 preduzeti	 kaki!)	 bi	 se	 obezbjedila
taenost informacija, Zagtita padataka

—sisterm kontrole koji ee se ssprovoditi u svim fazama elan 17,stavovi 1 14
prolzvodnie	 t	 prodaje,	 ukljueujuei	 konrole	 koje	 te Podaci iz Centralnog registra i Elektronske baze
ssprovoditi nezavisno tijelo koje priznaje nadleint organ
i koje odreduje subjekt ili organtzacija. Ova tijela trebaju

podataka o driaoorna iivotinja iz elana 4 tae. 4,
4a.	 4b	 i	 4c	 ovog	 zakona	 (Item	 podaci)	 t

biti u skjadu sa kriterijurnima koje odreduje evropska gazdinstvima so povjerljivi i euvaju se u skladu
norma EN/45011, sa zakonom.

—kad se radi o organizaciji, mjere koje treba preduzeh u
slueaju da bibo koji elan ne ispunjava specifikacije. F'odaci iz stava 1 avog elana mogu se konstm za

Driave Elanice mogu odlueiti da kontrole koje sprovodi obiljeiavanje govedeg mesa i proizvoda od
nezavisno tijelo moie zamijeniti kontrola koju sprovodi
nadleini organ. Nadleini organ mora imati u tom stueaju
na raspolaganju osposobljeno osoblje i sredstva potrebna

govedeg mesa.

NaEin obiljeiavanja govedeg mesa i proizvoda
za sprovodenje tra2enth kontrola od govedeg mesa propisuje Ministarstvo.
Tronove nadzora predvidenog u ovom odjeljku snosit te
subjekt ill organtzacija koja konsti sistem oznaeavanja.
2.	 Odobrenje	 bib o	 koje	 specifikacije	 podlijeie	 potvrdi
naciteThog	 organa	 koja	 se	 daje	 na	 osnovu	 pailjivog
pregleda	 njenih	 elemenata	 iz	 stava	 1.,	 ispravnog	 i

pouzdanog	 rada	 predvidenog sistema 	 oznaeavanja.,	 a
posebno sistema nadzora. Nadleini organ ne odobrava
specifikaciju koja ne osigurava vezu izmedu 5 jedne strane
identifikacije trupa, Eetvrtine ili komada mesa i 5 druge
strane pojedinaene livotinje ill grupe iivotinja o kojima se
radi, ill kad nije moguee provjeriti taenost podataka na
oznaci.
Specifikacije koje predvidaju oznake koje sadrie netaene ili
nedovoljno jasne informacije ne odobravaju se.
3.	 ICad se proizvodnja Will prodaja govedeg mesa odvija u
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jednoj ili vise driava Elanica, nadleini organi uldjuEenin
driava	 Elanica	 moraju	 prouEih	 i	 adobriti	 predlo2ene
specifikacije	 ako se elementi koji 	 so	 u	 njima	 sadriara
odnose	 na	 aktivnasti	 kola	 se sprovode	 na	 njihovom
driavnom podruEju. U torn slueaju driava Elanica duina je
priznat odobreme koje je izdala bib o koja druga uldjutena
dr2ava Elanica.
Ako, u roku koji de se odrediti u skladu sa postupkom a
Ciana 23. stava 2., raEunajudi ad dana nakon pocinoSenja
prijave,	 odoarenje nije odbijeno ili	 adato,	 ili aim	 rusu
traiene dodatne informacije, smatrat de se da je nadleThi
organ ocrobrilo speclfikaciju.
4.	 Kad	 naclle2m organi svih	 ukijuEenih	 driava	 Claruca
odobre predloienu specifikaciju, subjekt M organizacija na
koje se to odnosi imaju pravo oznaEiti govede mew, pod
uslovom da oznaka sadrii njihova irne ili logotip.
5.	 Odstupajudi od odredbi stava ad 1. do 4.. Komaija 14

skladu sa postupkom a Elana 23. staVa 2. mole predvidjeti
ubrzam in pojednostavljeni postupak za odobravanje u
posebrhm slueajevirna, a posebno	 za govede mesa	 u
ma'am	 maloprodajnom	 pakovanju	 ili	 za	 prvoklasne
komade govedeg mesa u pojedinathom pakovanju, koji su
oznaCem	 u	 driavi	 elaraci	 u	 skladu	 sa	 adobrenom
specifikacijom I uvedem na driavno podrueje druge driave
Elanice pod uslovom da se ne dodaju podaci na paetnoj
oznaci.
6.	 Drava Elanica mo2e odluEiti da se ime jedne ili viSe
njenih regija ne konsti, a posebne kad ime regije:
— moie doveh do zabune ili poteSkoda pn nadzoru,
—rezervisano je za govede mesa u ok‘nru Uredbe (EEZ)

br. 2081/92.
Kad je adato odobrenje, 'me driave Marnce pojavljuje se
zajedno sa tmenom regije.
7,	 Ddiave Elanice obavieStavaju Komisiju o sprovodenju
avog Elana, a posebno o navodima koji su sadriam na
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oznakarna. 	 Komisija je chlina obavijestiti druge 	 driave
elanice u Upravnom odboru za govedinu 1 teletinu a elana
23. stava 1. tatke (b) i moie prema potrebi, u skladu s
postupkom a Elana 23. stava 2., utvrditi pravila u vezi s tiro
navodima i posebno uvesti ogranieenja.

elan /7.
Neobavezni sistem oznaeavanja za goverle meso iz treeih
zemalja
1.	 Cad se proizvodnja govedeg mesa odvija djelomieno ill
u potpunosti u tretoj zemlji, subjekti iH organizacije imaju
pravo ozoaeiti govede meso u skladu sa ovim odsjekom
ako, uz usaglaknost sa elanorn 16., su dobili odobrenje za
svoje specifikacije od nadleinog organa koje za tu namjenu
odreduje svaka uldjutena Ueda zemlja.
2.	 Valjaucast odobrenja u Zajednici, (tole je izdata treta
zemlja	 ovisi	 o	 prethodnoj obavijesti koju treta	 zemlja
uputuje Komisiji o:
— nadleinom organu koje je odredeno,
—postupcima I kriterijuma kojima se rukovodi nadleinc

organ kad pregleda specifikaciju,
—svakom	 subjektu	 1	 organizaciji .. eiju	 je_ specilkaciju

prihvatio nadleini organ.
Komisija je	 duina	 proslijedit	 ova	 obavijesti	 driavama
elanicama.
Kad na osnovu gore spomenutih obavjeaenja Korrusija
zakljuei Eta	 postupci i/ili Itriterijumi koji se primjenjuju u
tretoj zemlji ntsu jednaki normama koje propisuje ova
Uredba, Kornisija odluduje nakon savjetovanja s tretom
zemljom na koju se to odnost da odobrenja koja su izdana
u toj tretoj zemlji nisu valjana u Zajednici.

Clan 18.
Kazne

Ne dovodeei u pitanje aktivnok koje preduzme sama
organizacija	 ill	 nezavisno	 kontrolno	 tijelo	 predvideno
elanom 16.,	 cad se pokaie da subjekt ili organaacija ne

Nema odgovarajute odredbe Neuskladeno Potpuna oskladenost
te Sc postio

donokniemizmjena i

IV [(venal 2016
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djeluje u skladu sa specifikacijom iz elana 16. stava 1„
driava elanrca moie povudi odobrenje predvideno elanom
16. stavom 2. lb nametnuti dodatne usiove kojima subjekt
lb	 organizacija	 trebaju	 udovoljiti 	 ako	 2ele	 zadriati
odobrenje.

dopuna Zakona a
identifikaciji I

registraciji 2ivotmja

elanovi 19. 20 i 21 se Lir& regulabvom 32014R0653

Clan 23 mijenja regulativa 32014R0653

Clan 24.
1.	 Uredba (EZ) hr. 820/97 se stavlja izvan snage.
2.	 Pozivanja na Uredbu (EZ) hr. 820/97 smatrat de se
pozivanjem	 na	 ovu	 Uredbu	 i	 eitaju	 se	 u	 skladu	 s
korelacijskom tablicom iz Priloga

Clan 25
Ova Uredba stupa na snagu treeeg dana o dana objave u
Slu2benom listu Evropsldh zajednica.
Primjenjuje se na govede mesa dobiveno ad iivatinja koje
so zaklane ad 1. rujna 2000. Nadalje.

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo

..	 Regulativa 2014/653
Clan 1.

Uredba (EZ) hr. 1760/2000 mijenja se kako slijedi:

(1)U elanu 1. stavu 2. druga reeenica brie se;
Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

(2)U elanu 2. prva alineja zamjenjuje se sfiedetim:
„—,2ivotinja l znati govedo u smislu Liana 2. stava 2.

taeaka (b) I (c) Direktive 4/432/EEZ, ukljueujudi
iivotinje koje sudjeluju u kulturnim I sportskim
dogadajima,",

Nema odgovarajute odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
elanom 4 Zakona o

identifikadji 1
registraciji 2ivotinja
(„Sluibeni list RCG",

broj 48/07 i „Sluibent
list CG", broj 73(10)

(3)u elanu 3. prvom stavu taeka (a) zamjenjuje se
sljededirn:
„(a)sredstva oznatavanja za pojedinatnu 	 identifikaciju

iivotinja,";

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
elanom 6 sta y 2 Zalcona

o identifikacip i

registraciji fivotinja
(„Sluibeni list RCG",

broj 48/07 i „Sitlibeni
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list CG", broj 73/10)

k(4)	 Elan 4. zarmenjuje se sljededirm
elan 4.

Obaveza oznaeavanja iiivotinja
L	 Sve Eivotinje na gazdinstvu oznatavaju se uz pornoE
najmanje dva sredstva oznaeavanja navedena 11 Prilogu L 1
u skladu sa pravilima doneienim u sidadu sa stavom 3.
koje je odobri nadlelni organ. Najmanje jedno sredstvo
oznaEavanja	 mora	 biti	 vidijivo	 i	 [man	 istaknut
Identifikation' broj.
Prvi padstav ne primjenjuje se na iivotinje rodene prije 1.
Januar@ 1998. koje nisu namijenjene trgovini unutar Llnije.
Te livotinje	 oznaeavaju	 se	 barem	 jedmm	 sredstvom
oznatava nja.
Kako bi se osiguralo prilagodavanje tehniekom napretku,
Komisija je ovla gtena ctonijeti delegirane akte u skladu sa
Elanom 22.6 u vezt sa dodavanjem sredstava oznaEavanja
popisu navedenom u Prilogu I., istodobno obezbjedujud
da su our interoperabilni.
Sredstvo	 oznadavanja	 dodjeljuje	 se	 gazdinstvu,
rasporeduie se	 i primjenjuje na iivotinje 	 na naain koji
utvrdi nasileini organ.
Ova sredstva oznaEavanja koja su odobrena u skladu s
delegiranim I provedbenim aktima done'Senim u skladu sa
stavom 3. i ovim stavom i koja se promjeMuju na jednu
iivotinju imaju jednak jedinstveni identifikacioni broj koji,
uz	 registraciju	 iivotinja,	 ornoguCuje	 pojedinanu
identifikaciju iivotinje I gazdinstva na kojem je rodena.
2.	 Odstupajudi ad stava	 1.,	 kada	 znakovikk od kojih se
sastoji identifikacioni broj iivotinje ne dopu gtaju pnmjenu
elektronska	 oznake	 sa	 jednakim	 jedinstvenim
identifikacionim	 brojem,	 dotiena	 driava	 Elanica	 mo2e
dopustiti da, uz nadzor njezina nadleinog organa, drugo
sredstva oznaeavanja ima drugaEiji broj, pod uslovom da je
ispunjen svaki od sljededih uvjeta:

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
elanom 6 Zakona o

i clentifikac iji i

registraciji iivotinja
(„SluTheni list RCG'',

broj 48/07 i „Sluibeni
list CG 	 broj 73/10)
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(a)iivotrnja le rodena pij datuma stupanja na snagu
provedhenih akataiz stava 3. drugog podstava take (c);

(b)	 osigurana je potpuna sljedivost;
(c)moguda je pojedinana identifikacija svalce iivotinje,

ukljudujudi gazdinstvo na kojem je rodena;
(d) 2ivotinja nije naijejena trgovrni unutar Unije.
3.	 Kako	 br	 se	 obezbjedila	 odgovarajuda	 sljedivost,
prilagodavanje	 tehnitkom	 napretku	 1	 optimalno
funkciorusanie	 srstema	 oznadavanja.	 Kon-usija	 donosr
delegirane	 akte	 u	 skladu	 sa	 tlanom	 22.b	 u	 pogledu
zahtjeva za sredstva oznadavanja navedena u Prilogu I. 1
prelazne mjere potrebne za uvodenje posebnih sredstava
oznadavanja.
Na	 osnovu	 odgovarajutih	 norm/	 ISO	 i li	 drugih
medunarodnih tehnidlcih normi koje su donijele pnznate
medunarodne	 organrzacije	 za	 utvrdivanje	 normi,	 pod
uslovom da	 se	 Urn	 medunarodnim	 normama	 mogu
zagarantovati barern bolji rezultatirviga ruvoa pouzdanosti
od norm]	 ISO.	 Komisija provedbemm aktima utvrduje
potrebna provita u vez/ so:
(a) formatom i dizajnom sredstava oznatavanja:
(b)tehnidkim	 postupcima	 za	 eletronsko	 oznadavanje

goveda; I
(c) konfiguracijom rdentifikacijskog broja.
Ti se provedben/ akti donose	 u skladu sa	 postuplcom
isprtivanja rz tlana 23. stava 2.
4.	 Driave	 dlanrce	 od	 18.	 jula	 2019.	 obezbjeduju
poStOjanpii . potrebne	 infrastrukture	 za	 omogudavanje
oznaavanja 2ivotinja na osnovu elektronslca oznake kao
sluibenog	 sredstva	 oznadavanja	 u	 skladu	 sa	 ovom
U red born.
Driave efaruce cal 18. jula 2019. mogu uvesti nacronalne
odredbe kojima se uvodi obveza upora be elektronske
oznake kao jednog od dva sredstva oznadavanja-
predvidena u stavu 1.



Dr2ave elanice koje konste mogudnost tz drugog podstava
Komisiti 	 dostavljaju	 tekst	 takvih	 nacionalnih	 odredb	 I
objavljuju te informacije na internetu. Komisija pomaie
driavama elamcama pit objavljivanju tih informacija tako
to	 na	 svoje	 Internetske stranice stavlja	 poveznice	 na

odgovarajuee internetske stranice driava elanica.
5.	 Odstupaluei od stava 1., goveda namijenjena kulturntm
ili sportskim dogadajima,	 uz tzuzetak sajmova	 I iztoibi,
mogu bin oznaeena alternativnim sredstvima oznaCavanja
koja	 prulaju	 jednalte	 norme	 oznaeavanja	 kao	 I	 ona
predvidene u stavu 1.
Gazdinstva	 koja	 se	 konste	 alternativnim	 sredstvima
oznaeavanja tz prvog podstava registruju se u elektronskoj
ban podataka predvidenoj u elanu 5.
Komisija provedberum aktima utvrduje potrebna pravila za
takvu registraciju. Ti se provedbent alai donose u skladu sa
postupkom isprnvanja tz elana 23. stava 2.
Kako	 bi	 obezbjedila	 sljedivost	 na	 osnovu	 normi
oznaeavanja istovjetnih anima predvidenim u stavu 1..
Kormsija je ovlaaena donijeti delegirane akte u skladu sa
aanom 22.b u vezt sa zahtjevima za alternativna sredstva
oznatavanja tz prvog podstava, ukljutujudi prelazne mjere
potrebne za njihovo uvodenje.
Komisija mole provedbenim aktima utvrditt pravila u veil
sa	 formatom	 1	 dizajnom	 altemativnih	 sredstava
oznaeavanja iz prvog podstava, ukljueujudi prelazne mjere
potrebne za	 njihovo	 uvodenje.	 Ti se	 provedbeni akti
donose u skladu sa postupkom ispitivanjatz aana 23. stava
2.
Svaka derava elanica obavjegtava ostale driave elanice t
Komisiju	 o	 modelu	 sredstva	 oznatavanja	 koje	 se
upotrebtjava	 na	 njezinom	 driavnom	 podrudju.	 Te
mformacije	 objavljuje	 na	 internetu.	 Komisija	 pomaie
driavama elanicama ph objavljivanju tih informacija talc°
to	 na	 svoje	 internetske stranice	 stavlja	 povezruce	 na

Nema odgovarajude odredbe Neprenostvo
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odgovaraja internetske stranice driava Elanica.",

(5) Umedu se sljedeei elanci:
„elan A.a

Razdoblje za primje nu srecistava oznaeavanja
1.	 Sredstva oznaeavanja predvidena u Elanu 4 	 stavu 1.
primienjuju se na iivotiniu prije rsteka najduieg moguteg
perioda, koje odreduje driava elanica u kojoj se iivotinja
radii?). Najduie moguee razdoblje raeuna se od datuma
rodenja 2ivotinje i ne ma biti due od 20 dana.
Odstupajuei od prvog podstava, zbog razloga povezanih sa
tiziolo§lcim razvojem iivotinja, to se razdoblje, za drugo
sredstvo oznatavanja. moie produiiti do 60 dana nakon
rodenja 2ivotinje.
NM jedna 2ivotinja ne smije napustiti gazdinstvo na kojem
je rodena dok se ne primijene dva sredstva oznaeavanja na
tu iivotinju.

elan 13

Clan 27a mijenja se i glasi:
„Identifikacija novorodenih goveda od

pristupanja Crne Gore Evropskoj Uniji, vrSiCe
se najkasnije u roku ad 20 dana ad dana
rodenja.

Novorodena goveda iz Elana 6 st. 3 i 4
ovog	 zakona,	 koja	 nijesu	 identifikovana	 u
skladu sa stavom 1 ovog ilana, identifikovaCe
se do dana pristupanja Crne Gore Evropskoj
Uniji."

Potpuno uskladeno

(2.	 Kako hi se ornogueila primjena sredstava oznaeavanja
u	 posebnirn	 okolnostima	 u	 kojima	 postoje	 praktiEne
potklcoee, Komisija je ovI8tena donijeti delegirane akte
u	 skladu	 sa	 Elanom	 22.b	 radi	 odredivanja	 posebnih
okoinosti u kojima driave elanice mogu produZiti najduie
mogute	 perioda	 za	 primjenu	 sredstava	 oznaeavanja
predvidena u stavu 1. prvom i drugom podstavu. Driave
Elanice obavjeKtavaju 1Comisiju o svakom koriS"tenju te
moguenosti.

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo

tlan 4.b
Oznaeavanje 2ivotinja iz treEih zemaija
1.	 Sve iivotinje lcoje u skladu sa Direktivom 91/496/EEZ
podlijeiu vetermarskim pregledima. a koje se unose u
Uniju	 iz	 treee zemlje te su	 namijenjene	 odredithom
gazdinstvo	 na	 podrueju	 Unije	 oznaEavaju	 se	 na
odrecli§nom gazdinstvo sredstvom oznavanja iz elana 4.
stava 1.
lzvorno tinatavanje iivotinje koje je sprovela treea zemlja
koja je zemlja porijekla upisuje se u elektronsku bazu

Nema odgovarajuee odredbe Potpuno uskladeno Materija je regulisana
Ehnen 6 Zakona o

identifikaciii i

registraciji iivotinja
(„Sluibeni list RCG",
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podataka predvidenu u elanu 5. zajedno sa jedinstvemm
identifikacionim	 brojem	 sredstva	 oznatavanja	 koji	 je
iivotinji dodijelila odredig na driava elanica.
Pry ' podstav ne pnmjenjuje se na iivotinje koje su direktno
namfienjene za klanrcu smjettenu ll 	 nekoj driavi elanici,
pod uslovom da se one zakolju u periodu od 20 dana od
titt	 veterinarskih	 pregleda	 u	 skladu	 sa	 Direkttvom
91/496/EEZ.

2.	 Sredstva	 oznatavanja	 iivotinja	 iz erana	 4.	 stava	 1.
pnmjenjuju se u najduiem mogudem 	 penodom koje
odreduje	 driava	 Clanica	 u	 kojoj	 se	 nalazi	 odredigno
gazdinstvo. To razdoblje ne mote biti dine od 20 dana od
vetennarskih pregledalz stava 1.
Odstupajuei od prvog podstava, zbog razioga povezanih sa
fiziolotkim razvojem tivotinja, to se 	 razdoblje, za drugo
sredstvo oznatavanja, 	 mote	 produZiti do 60 dana od
rodenja tivotnie.
U svim slutajevima dva sredstva oznatavanja iz tlana 4.
stave 1. prvog podstava primjenjuju se na tivotinje prije
nego	 to napuste odreditno gazdinstvo.
3.	 Kada se odreditno gazdinstvo nalazi u driavi danti
koja je uvela nacionalne odredbe u skladu sa elanom 4.
stavom 4. drugim podstavom kako bi utinila obaveznom
upotrebu elektronske oznake, 2ivotinje se oznadavaju torn
elektronskom oznakom na odreditnom gazdinstvo u Uniji
u	 penodu	 koji	 utvrduje odreditna	 driava	 elanica. To
razdoblje ne mote biti dute od 20 clana od veterinarskih

i:pregleda iz stave 1.
Odstupajuti od prvog podstava, zbog razloga povezanih se
fiziolotlom razvojem tivottnja, to se razdoblje, za drugo
sredstvo oznatavanja, moie produtiti do 60 dana od
rodenja tivotinje.
U svim slutajevima tivotinje se oznatavaju elektronskom
oznakorn prije nego to napuste odreditno gazdinstvo.

[
broj 48/071 „Slutbem
fist CO", broj 73/10)

Clan 4.c Nema odgovarajude odredbe Neuskladeno Potpuna uskladenost IV kvartal 2016
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Oznaeavanje iivotinja koje se premje gtalu iz jedne driave de se postidi
Elanice u drugu donoSenjem izmjena I

i.	 2ivotinje premje g tene E jedne driave elanice u drugu dopuna Zakona o
zadr2avajo izvorno sredstvo oznaeavanja primijenjeno na identifikaciji I

njih u skladu sa elanom 4. stavom 1. registraciji 2ivotinja
Medutim, odstupajuti od prvog podstava, poeevi od 18.
jula 2019., nadleThi organ odredi g ne daave Elanice moie
dopustiti:
(a)zamjeno	 jednog	 od	 srecistava	 oznaeavanja	 jednom

elektronsitom	 oznakm	 bez	 rnijenjanja	 izvornog
iedinstvenog identifikacijskog broja iivotinje;

(b)zamjenu	 oba	 sredstava	 oznaeavanja	 sa	 dva	 nova
sredstva oznaeavanja koji imaju 	 sti, novi jedinstveni
identifikacioni broj. To odstupanje moie se pnmjenjivati
do pet godina od 18. jula 2019. kada znakovi koji tine
identifikacioni	 broj	 konvencionalne	 igne	 markice
iivotinje ne dopu"Staju primjenu eiektronske oznake sa
isum	 jedinstvemm	 identifikacionim	 brojem	 te	 pod
uslovorn da je iivotinja rodena prije stupanja na snagu
provedbenih akata iz eiana 4. stava3 drugog podstava
taeke (c).

2.	 kada se odredi g no gazdinstvo nalazi u driavi elanici
koja	 je	 uvela	 nacionalne	 odredbe	 kako	 bi	 ueinila
obaveznom	 upotrebu elektronske	 oznake,	 iivotmje se
oznaEavaju	 torn	 elektronskom	 oznakom	 najkasnije	 na
odrediSnom gazdinstvo u najdtliern mogutem periodu
koje odreduje drEava 	 elanica u	 kojoj se to odredigno
gazdinstvo	 nalazi.	 To	 najduie	 mogude	 razdoblje	 ne
prema g uje	 20	 dana	 od	 datuma	 dolaska	 iivotinja	 na
odredi g no gazdinstvo.
Odstupajud ad prvag podstava, zbog razioga povezanih sa
fiziologum razvojem iivotinja, to se razdoblje moie, za
drugo sredstvo oznaeavanja. produiiti do 60 dana od
rodenja 2ivotinje.
U svirn sluEajevima iivotinje se oznaeivaju elektronskom
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oznakom prije nego to napuste odrerli gno gazdinstvo.
Medutim, prvi podstav ne primjenjuje se za iivotinje koje
su	 direktno	 namilenjene za	 klanicu	 !raja	 se	 nalazi	 na
driavnom podrudju driave &nice kola je uvela nacionalne
odredbe kaki) bi udinila obaveznom upotrebu elektronske
oznake.
Clan 4.d
Uldanjanje, mijenjame Hi zamjena sredstava oznadavanja
Ni jedno	 sredstvo	 oznadavanja	 tie	 smije	 se	 uklanjah,
mijenjati	 di	 zamjenjivati	 bet	 dozvole	 nadleThog tijela.
Takva se dozvola mole izdati samo ako se uklanjanjem.
mijenjaniem Ili zamjenom ne dovodi u pitanje sljedivost
iivounje	 te	 ako	 je	 moguda	 njezina	 pojedingna
identifikacija, ukljudujudi identifikaciju gazdinstva na kojem
je rodena
Svaka	 zamjena	 identifikacijskog	 broja	 unosi	 se	 u
elektronsku bazu podataka predvidenu u elanu 5. zajedno
sa jedinstvenim identifikacionim brojem izvornog sredstva
oznadavanja iivotinje";

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Materija le regulisana
Elanom 5 stay 5 i

dianorn 6 Zakona o
identifikaciji i

registraciji iivotinja
(„Sluibeni list RCG",

broj 48/07 I „Sluibeni
list CG", broj 73/10)

6) Clan 5. zamjenjuje se sljedetim: „Clan 5.
Nadleina tijela dr2ava Elanica	 uspostavljaju elektronsku
bazu	 podataka	 u	 skladu	 sa	 El.	 14.	 i	 18.	 Direktive
64/432/EEZ.

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
elanovima 15 i 16

Zakona o identifilraciji I
registracif iivotinja
(„Sluibent list RCG",

broj 48/07 i „Sluibeni
list CG", broj 73/10)

Driave Elaroce mogu razmjenjivati elektronska podatke
izmedu svojih elektronskin baza podataka ad datuma na
koji	 Komisija	 potvrdi	 potpuno	 funkciontsanje 	 sitema
razmjene	 podataka.	 Ta	 se	 razmjena	 obavlja	 uz
garantovanje zakite podatalca 1 spredavanje svake vrste
zloupotrebe kako bi se za gtitili interest drialaca.

Nema odgovarajude odredbe
Neprimjenjivo do
ulaska CG u EU



KaIzo hi se obezbjedila elektronska razmjena informacija
medu chaavama elanicama. Kormsija donosi delegirane
akte u skladu sa Elanom 22.b radi utvrclivanja pravila koja
se odnose na podatke koji de se razmjenjivati amedu
elektronskih baza padataka driava elanica.
Komisija provedbenim aktima utvrcluje tehnitke uslove I
naeine	 takve	 razmjene	 te	 potvrduje	 potpuno
funkciomsanje	 sistema	 razmjene	 podataka.	 Ti
seprovedbeni	 aft	 donose	 u	 skladu	 sa	 postupkom
ispitivanja ix elana 23. stava 2.",
7)Clan 6. zamjenjuje se sljedeeim:

„Clan 6.
1.	 kada neka driava elanica ne razmjenjuje elektronske
podatke	 sa	 drugim	 driavama	 elanicama	 u	 okviru
elektronskog sistema razmjene iz elana 5., primienjuje se
sljedede:
(a)nadleZni organ te driave Elanice za svalzu 2ivotinju

namijemenu trgovini unutar Unije adaje paso3 na
osnovu	 informacija	 a	 elektronske	 haze	 podataa
uspostavljene u to] driavi Elanich

(b)taj paste§ prati svalzu iivotinju za koju je adan had god
se ta iivotinja premje3ta iz jedne ddiave Elanice u
drugu;

(c)po dolasku iivotinje na odredi3no gazdinstvo paso3
koji je prh	 predaje se nadle2nom organu driave
Elanice u kojoj se to odred&o gazdinstvo nalazi.

2_	 Kako bl se omogueilo slijedenje kretanja iivotinje od
gazdinstva	 porijekla	 koje	 se	 nalazi	 u	 driavi	 Elanici.
Kornisija je ovIa3tena donijeti delegirane akte u skladu s
Elanom 72.b radi utvrdivanja pravila kola se odnose na
mformacije a raeunalne haze podataka koje de se unijeti
u paso3, ukljueujudi prelazne mjere potrebne za njihovo
uvodeme.",

Nema odgovarajude odredbe
Neprimjenjivo do
ulaska CG u EU

(8jUmede se sljededi elan:
„Clan 6.a

74)



Ovom se Uredbom ne spretava drkva dlanica u tome
da donese nacionalne odredbe o izdavanju pasok za
avotinje koje nisu namijenjene trgovini unutar Unije.",

Nema odgovaralude odredbe Neprenosivo

(9)elan 7. mijenja se kako slijedi:
(a)stav 1. mijenja se cake slijedi:

i.druga alineja zamjenjuje se sljededim:
„—izvje g tavati	 nadleini	 organ	 o	 svim

premjeitanjima u gazdinstvo i s njega, o svakom
rodenju I smrti avotinja na gazdinstvu, zajedno
sa	 datumima	 tih	 dogadaja,	 u	 najduiem
mogudem periodu koje odreduje dotitna driava
elanica;	 taj	 najduie	 mogudi	 period	 fznosi
najmanje tr.] dana i ne duk od sedam dana
nakon jednog ad tih dogadaja; driave dance
mogu od Komisije zatraiiti produienje najdukg
moguee penoda od sedam dana.";

ii dodaje se sljedeni podstav:
„Kako bi se uzele u obzir praktidne pote g kode u
izuzetnim	 slutajevima.	 Komisija	 je	 ovla gtena
donijeti delegirane akte u skladu sa dianom 22.b
radi utvrdivanja iznimnih okolnosti u kojima dniave
dianice mogu produati najduk moguee razdoblje
ad sedam dana predvideno u prvom podstavu
drugoj a lineji, zajedno s maksimalnim trajanjem tog
produienja, koje ne mak biti duie od 14 dana od
isteka perioda od sedan dana iz prvog podstava
drue alinje.";

(b)stav 2. zamjenjuje se sljededim:
„2.	 Kako bi se obezbjedila odgovarajuda i efikasna
sljedivost goveda tokom sezonske ispak, Komisija je
ovla gtena donfiet delegirane akte u skladu sa Elanom
22.b koji se odnose na driave dlanice ill dio drkva
Elnica u kojima se primjenjuju posebna pravila za
sezonsku	 ispak,	 uldjudujudi	 razdoblje,	 posebne
obaveze drklaca i pravila a registraciji gazdinstva i

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
elanom 7 Zakona o

identifikaciji r
registraciji avotinja
(„Sluibeni list RCG",

broj 48/07 I „Slulberu
list CG", broj 73/10)1

dlanovima 6-10
Pravilnika o nadnu

identifikacije i

registracije goveda i

vodenju registara i

elektronske baze
podatka

(1151. list 	 RCG", br.
58/2007)

?3

(



premjeStanja	 takvih	 goveda,	 ukljutujuei	 prelazne
mjere potrebne za njihovo uvodenje.",

()dodaju se sljedeti stavovi:
„5.	 Odstupajuti	 od	 stava 4.,	 vodenje	 registra	 nije
obavezno za driaoca koji;
(a)ima pristup elektronslroj bazi podataka predvidenoj

u dant] S. koja vee sadrii informacije koje de se
uvrstiti u registar; I

(b)direlano unosi aiunrane iformacije u elektronsku
bazu podatalra predvidenu u elanu 5. iii ga drug]
unosi za njega.

6.	 Kako	 bi	 se	 obezbjedila	 tatnost	 i	 pouzdanost
informacija	 Iroje te	 se	 unijeti	 u	 registar gazdinstva
predvicien u ovom ela nu, Komisija je ovlaStena donijeti
delegirane	 akte	 u	 skladu	 sa	 elanom	 22.b	 radi
utvrdivaja potrebnih pravila kola se odnose na te
informacije, ukljueujudi prelazne mjere potrebne za
njihovo uvodenje.";

(10)	 aIan 8. brie se;
11)Umete se sljedeti elan:

„Clan 9.a
Osposobljavanje
Wave 'dame obezbjeduju da svaka lice zaduiena za
oznatavanje	 1	 registraciju	 2ivotinja	 dobije	 upustva	 I
smjernice o relevantnim odredbama ove Uredbe i svim
de legira nim	 i	 proved ben im	 a ktima	 koje	 donese
Komisija u skladu sa ovom Uredbom.
(ad god se relevantne odredbe izrnijene, osobi iz prvog

,	 podstava	 stavljaju se	 na	 raspolaganje	 odgovarajute
informacije,
Octave elanice obezbjeduju dostupnost odgovarajuaih
tetajeva osposobljavanja.
Komisija olakgava razmjenu najboljih praksi kako bi se
poboliSao kvalitet informisanja 1 osposobljavanja girom
Unije.",

Nema odgovarajute odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
elanom 15

Zakona o drzavnoj
upravi ("Sl. list RCG",

broj 38/3 i "Sl. list CG",
broj 22/08 i 42/11)



(12)	 Clan 10. brie se;
(13)Clan 12. zamjenjuje se sljedeeim:

„Clan 12.
Za potrebe ove glave primjenjuju se sljedeee definicije:
(1),govede	 mesa 	 znaei	 svi	 proizvodi	 koji	 su

obuhvaeeni oznakamaKN 0201. 0202, 0206 10 95 i

0206 2991;
(2),oznaeavanje' 	 znaei	 stavljanje	 oznake	 na

pojedinaEan komad ili komade mesa ili na njihovu
ambalaiu	 Hi,	 u	 sluEaju	 proizvoda	 koji	 nisu
prethodno	 zapakovani.	 navodenje	 odgovarajudih
informacija	 u	 pisanom	 I	 viciljivom	 obliku	 za
potroate na prodajnom mjestu;

(3),organizacija' 	 znati	 skupma	 subjekata	 iz	 istag	 iIi
razlieitog segmenta trgovine govedim mesorn:

(4),mljeveno govede mesa' znaei svako meso bez kosti
samljeveno u komadiee koje saddi manic ad 1%
soli I ohuhvateno je oznaka ma KN 0201, 0202,
0206 10 9510206 2991:

(5),odresci' znaei mall kornadi mesa koji se smatraju
prildadnima	 za	 ljudsku	 upotrehu	 i	 koji	 nastaju
iskljuEivo	 obrezivanjem	 tokom	 odstranjivanja
kostiju trupa Vili rezanja mesa:

6),izrezana	 mesa '	 znael	 mesa	 izrezano	 na	 male
komade, gnite ill druge pojedinatne dijelove koje
subjekt vie ne mora rezati prije nego 	 to ih kupi
krajnji potroat 1 koje taj potrcAae mo2e direktno
koristiti. Ta definicija ne obuhvaea mljeveno meso i

odreske.";
Clan 13. rn ijenja se kalco slijedi:
(a)	 stavovi 3. I 4. bri g u se;
(b)u stavu S. uvodna fraza taEke (a) zamjenjuje se

sljedetim:
„(a)Subjekti i organizacije na oznakama takoder

naznaeuju:";

Clan 8
U	 elanu	 17	 sta y	1	 poslije	 rijeei	 „livotinja"
dodaju se rijeti: „iz elana 4 tae. 4, 4a, 4b i 4c
ovog zakona"
U stavu 4 rijeti: „mesa I proizvoda ad mesa"
za mjenjuju	 se	 rijetima:	 „govedeg	 mesa	 1
proizvoda ad govedeg mesa":

Poslije stava 4 dodaje se novi sta y koji
glasi:

„Natin obiljeiavanja govedeg mesa I
proizvoda	 od	 gavedeg	 mesa	 propisuje
Ministarstvo."

Zaltita podataka
elan 17,stavovi 1 14

Podaci iz Centralnog registra i Elektronske baze
podataka o driaocima iivotinja iz elana 4 tad. 4,
4a,	 4b	 1	 4c	 ovog	 zakona	 (liEni	 podaci)	 i

gazdinstvima su povierljivi i tuvaju se u skladu
sa zakonom.

Podaci iz stava 2. ovog elana mogu se konstiti za
obiljekvanje govedeg mesa i proizvoda ad
govedeg mesa.

NaEin obiljekvanja govedeg mesa i proizvoda
od govedeg mesa propisuje Ministarstvo.

Djelimieno uskladeno

Potpuna uskladenost
de se postiei
donoS'enjem

podzakonskog alga 
kojim se ureduje naein
obiljeavanja govedeg

mesa i proizvoda ad
govedeg mesa

1 kvartal 2016



(14)
(c)dodaje se sljedeti stay:

„6.	 Kako	 bt se	 tzbjeglo	 nepotrebno	 ponavljanje
oznaka na oznact na govedem mesu u driavama
Elanicama iIi tredim zemljama u kojima se odvijao
uzgoj, Komisija je ovlagtena donijeti delegtrane akte
0	 skladu	 sa	 dlanom	 22.h	 o	 pojednostavljenom
prikazu za slutajeve vrlo kratkog boravka 2ivotinje u
driavi darn] ili tredoj zemlji rodenja Hi Mania.
Komisija	 provedbentm	 aktima	 donost	 prayila	 o
najvedoj	 dopuStenol	 velitint	 1	 sastavu	 grupe
iivotinja iz stava 1. i stava 2. taEke (a), uztmajudi u
abor ograniEerna u pogledu homogenosb grupe
2ivotinja od kojih dolaze to rasjedeno mesa I odresct
mesa. Ti se provedbem aktt donose u skladu s
postupkomtsprtivanja iz Elana 23. stava 2.",
(15)U dlanu 14. detvrti stay zamjenjuje se sljededim:
„Ka ko	 bi	 se	 obezbjedila	 usk ladenost	 sa
horizontainim	 pravilima	 o oznadavanju	 u	 ovom
odjeIjku, Kornisija je oy laStena donijett delegtrane
akte u skladu sa Elanom 22.h kako hi, na osnovu
iskustva	 u Yen	 sa	 mljevenim	 mesom,	 utvrdila
pravila jednakovrijedna onima iz prva to stava ovog
Elana za odreske govedeg mesa ili rasjedeno govede
meso.";

Nema odgovarajude odredbe Neprenostvo

(16)alan 15 zamjenjuje se sljededim:
I	 „ban 15.

Obavezno oznadavanje govedeg mesa tz tredth zemalja
Odstupajuti od dlana 13., govede meso uvezeno na
podrueje Unije za koje nisu dostupne we tnformacije
predvidene u Elanu 13. oznaEuje se naznakom:
,Porijekfo:	 nije	 tz	 EU-a'	 t	 ,Zakfano	 u:	 (irne	 trete
zernlje)1 ";

Clan 8
U	 Elanu	 17	 stay	1	 poslije	 rijeEi	 „iivotinja"
dodaju se rijeEt: „tz Elana 4 tad. 4, 4a, 4b I 4c
ovog zakona".
U stavu 4 rijeti: „mesa i protzvoda od mesa"
zamjenjuju	 se	 rijedima:	 „govedeg	 mesa	 1
proizvoda od govedeg mesa"

Poslije stava 4 dodaje se novi sta y koji
glasf:

Djelimidno uskladeno

Potpuna uskladenost
de se postiti
donogenjem

podzakonskog akta
kojim se ureduje natin
obiljeiavanja govedeg
mesa t protzvoda ad

I Icvartal 2016
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(17)0d 13. decembra 2014..
(a)naslov glave II. odjeljka II. zamjenjure se 	 rijeeima

„Dobrovoljno oznaEavanje":
(b)	 elan° 16., 17,118. brit'u se;
(c)u glavu II. odjeljak II. umeee se sljededi Elan:

„elan 15.a
Opda pravila
Informacije o Mani koje ne obuhvadaju informacije
utvrdene	 u	 el.	 13.,	 14.	 ;	 15.	 i	 koje	 subjekti	 i

organizacije koji stavljaju govede mesa na trite
dobrovoljno	 dodaju	 na	 oznake	 objekativne	 su,
nadleim ih organ' mogu provIeriti i razumljive su za
potrcgaee.
Te	 su	 informacije	 u	 skladu	 sa	 honzontalrum
zalconodavstvom	 o	 oznaeavanju, 	 a	 posebno	 sa
Uredbom (EU) br. 1169/2011 Evropskog parlamenta
i Savjeta.
'Cada subjekti	 t organizacije	 koji stavljaju govede
mesa na triigte ne pogtuju obavezetz prvog I drugog
stava,	 nadleini	 organ	 primjenjuje	 odgovarajute
sankcije kako le utvrdeno u ela nu 22.
Komisija je ovlaftena	 donijeti delegtrane akte	 u
skladu sa Elanom 22.b o definicijama 1 zahtjevima
koji se primjenjuju na pojmove ili kategorijepojmova
koji se mogu staviti na oznake zapalcovanog svjeieg i

zamrznutog govedeg i teleeeg mesa.
(18)	 eland 19., 20. i 21. briEu se:
(19)	 elan 22. zamjenjuje se sljedetim:

„Nadin obiljeiavanja govedeg mesa 	 1
proizvocia	 ad	 govedeg	 mesa	 proptsuje
Mintstarstvo."

Agate podataka
elan 17,stavovi 1 14

Podact tz Centralnog registra t Elektronske baze
podataka o driaoctma 1ivotinja iz elana 4 taE. 4,
4a.	 4b	 i	 4c	 ovog	 zalcona	 Client	 podaci)	 1
gazdinstvima su povjerljivi t Euvaju se u skladu
sa zakonom.

Podaci tz stava 1 ovog Liana mogu se koristiti za
obiljeiavanje govedeg mesa i proizvoda ad
govedeg mesa.

NaEin obiljeiavanja govedeg mesa i proizvoda
od govedeg mesa propisuje Ministarstvo.

govedeg mesa

Clan 22.
1.	 Driave Elanice preduzimaju sve potrebne mjere Icako bi
obezbjedile uskladenost sa odredbama ove Uredbe.
Predvidenim kontrolama ne dovode se u pitanje kontrole
koje	 Komisija mo2e sprovoditi u skladu sa 	 Elanom 9,
Uredbe (EZ) br. 2988/95.

Nema odgovarajuee odredbe Potpuno uskladeno

Materija le regulisana
elanovi ma 19-25

Zalcona o tdentifilcaciji i

registraciji iivotinja
(„Sluibeni list RCG",
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Sve sanrceije koje dr2ava elanica izriee driaocu. subjektu ili
orgamzaciji koji stavljaju govede meso na tei gte efikasne
su, odvraeajude i proporcionalne.
Nadle2n(	 organ	 svake	 godine	 sprovodi	 najmanji	 broj
sluibenth provjera u vezi sa oznaeavanjem i regrstracijom
iivotinja koje obuhvaeaju najmanje 3 %gazdinstva.
Nadleini organ odmah poveeava najmanju stripu sluThenih
provjera tz drugog podstava lrada se utvrdi neundriavanje
odredb( o oznaEavanju i registraciji 2ivotinja.
Odabir gazdinstva	 koje	 nadleini	 organ treba	 provjenti
sprovodi se na osnovu analize rizika.
Svaka	 driava	 elanica	 Kormsiji	 do	 31.	 avgusta	 podnosi
god g nje	 rzvje gtaje	 o	 sprovodenju	 sluibenih	 provjera
tokom prethodne godine.

broj 48/07 I „Slutheni
list CT', broj 73/10)

2.	 Neovisno o	 stavu	 1.,	 nadleini	 organ dr2aocu	 izriee
sljedeee adrninistrativne sankcije:
(a)ako jedna Hi vise iivotinja na gazdinstvo nije u skladu s

bib kojom odredbom utvrdenom u glavi I.: ogranieenje
. kretanja svih iivotinja sa gazdinsta dotienog driaoca ill
na to gazdinstvo;

(b)u slueaju iivotinja za koje nijesu u cijelosb ispunjeni
zahtjevr o oznaeavanju r regrstraciji utvrdeni u glavi I..
neodgodivo ogranieenje kretanja samo za te iivotinje,
dok se u cijelosti neispune navedeni ahtjevi;

(c)ako na jednom gazdinstvo broj iivotinja za koje nijesu u
cjelim	 ispunjeru	 zahtjevi	 o	 oznaeavanju	 1	 registraciji
utvrdenima	 u	 giavi	 I.	 prelazi	 20%:	 neodgodivo
ogranieenje kretanja za we iivotine koje se nalaze na
torn gazdinstvo; alto se radio gospodarstvima sa najvge
10 iivotinja. ta se mjera prtmjenjuje ako vie od dvije
fivotime	 nisu	 u	 potpunosti	 oznaeene	 u	 skladu	 sa
zahtjevima utvrdenima u glavi I.;

(d)alro dr2alac k'ivotinje ne moie dokazati oznaeavanje t
sljedivost te iivotinje: prema potrebi, na osnovu ocjene
zdravlja iivotinje 1 rizika za bezbjednost hrane, ungtenje

Nema odgovarajuee odredbe Potpuno uskladena

Materija le regulisana
elanom 23 Zakona o

rdenti filcariji (
registraciji iivotinja
(„SluTheni list KG",

broj 48/07 i „Slifibem
list CG", broj 73/10)
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2ivotinje bez naknade;
(e)ako drialac nadleint organ ne tzvijesti o premje'Stanju

iivounie u gazdinstvo I sa njega u skladu sa Elanom 7
stamom	 1. drugom alinejom, 	 adleini organ uvodi
ogranidenje kretanja iivounja na to gazdinstvo I s
njega;

Naha drklac nadlekt organ ne tzvijestt o rodenju I
smrtt	 iivotinje	 u	 skladu	 sa	 dlanom 7,	 stavom	 1.
drugom alinejom, rtadlekt organ uvodi ogranitente
Icretanja iivotmja n to gazdinstvo i sa njega;

(g)u	 sludajevima	 trajnog	 netspunjavanja	 obaveze
drklaca	 da podmin trokove	 iz dlana 9„ driave
dlaruce mogu uvesti ogranieenja kretanja iivotinja na
gazdinstvo tog drialaca i sa jega.

3.	 Neovisno o stavu 1., kada su subjektit organizacije koji
stavljaju govede meso na trite oznadili govede meso ne
prtdriavajudi se svojih obveza utvrdenih u gIavt II., driave
elanice	 prema	 potrebt	 i	 u	 skladu	 nadelom
proporctonalnosti trak povladenje govedeg mesa s triiS"ta.
Pored sa nkcija tz stava I.. driave dlanice mogu:
(a)alco je predmetno meso u skladu sa odgovarajutim

vetertnarslom I higijenslom propistrna, odobriti:
i.stavljanje tog govedeg mesa na triEte nalcon 'Sto je
ono proptsno oznadeno u skladu sa zahtjevima Unije;
Ili

ii.direktno	 slanje	 tog	 govedeg	 mesa	 na	 preradu	 u
proizvode, osim onih navedenih u elanu 12. prvoj
alineji;

(b)naloiiti	 suspenziju	 tit	 povladenje odobrenja 	 dotienih
subjekatatorganizacija

Nema odgovarajuee odredbe Neuslcladeno

Potpuna usklacienost
ce se postidi

donoS'enjemizmjena I
dopuna Zakona o

tdentifikaciji I
registraciji livotinja

IV kvartal 2016

4.	 Struenjact Komisije zajedno sa nadleini organtrna:
(a)provjeravaju ispunjavaju Ii driave 	 anice zahtjevetz ove
I	 Uredbe;
(b)sprovode projere n terenu kako hi se uvjerili da se

provjere obavIjaju u slcladu sa ovom Uredbom.

Clan 11
V Zlanu 20. poslije stava 6 dodaje se novi stay
Icoji g Iasi:
„Kontrolu nad identifikacijom i registracijom
gazdinstava 1 iivotinja moie %alai i	 Evropska Potpuno uslcladeno Kontrold vCSi GeneraInt

direktorat za zravlje I
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S.	 Drava	 elamca	 na	 eijem	 se	 drZavnom	 podrudu unija." potregate Evropske
sprovode	 provjere	 na	 terenu	 osigurava	 struenjacima GodiAnji izvje .itaj kormsije (DG SANCO)
Kormsije svaku nomad koju bi mogli zatrebati prilikom Elan 20
Izvodenia svojih zadataka. 0 rezultatu pregleda raspravlja Godig nji izvje'Staj o izvrienim kontrolama nad
se sa nadleinim organom dotiene driave elanice prije nego identifikacijom	 I	 pegistracijom	 gazdinstava	 1
to se sastavi I °Jowl konaern nalaz. Taj nalaz prema

potrebt sadrii preporuke za driave Elanice o poboljeanju
iivotinja, koji naroeito sadrii: broj gazdinstava,
iivotinja.	 inspelccijskih	 pregleda,	 izreeenih

usIdadertosti sa ovom Uredbom."; mjera	 I	 kazni,	 saeinjava	 Uprava	 1	 dostavlja
Ministarstvu najkasnije do 31. manta tekuee za
prethodnu godinu.
'Contrala iz stava 1 ovog tlana. za gazdinstva na
kojima se drie goveda, vrd se na najmanje 10%
gazdinstva godgnje.

— Kontrola iz stava 1 ovog elana, za gazdinstva na
kojima se drie ovce t koze, vrti se na najmanje
3% gazdinstava sa najmanje 5% ovaca I koza
godignje.
Odabrr gazdinstva za godgnju kontrolu iz st. 2 i

3 ovog Elana vrki se na osnovu analize nzika.
Analiza nzika iz stava 4 ovog Elana odreduje se
narodto na osnovu:
- broja livotinja na gazdinstvu:
- broja identifikovanih iivotinja na gazdinstvu;
- pojave bolesti kivotmja i opasnost po zdravlje
ljudi i iivotinja;
- znaeajne promjene u broju iivotinja u odnosu
na prethodne godine;
-	 rezultata	 kontrola	 izvlienih	 u	 prethodnim
penodima,	 godithjih	 Icontrola,	 a	 naroeito	 u
pogledu	 vodenja	 registra	 na	 gazdinstvu	 i

dokumenata koja prate kivotInje pri kretanju;
-	 pravilnog	 dostavljanja	 podataka	 i

dolcumentacije	 Upravi,	 u	 skladu	 sa	 ovim
zakonom;
- I drugih knterijuma od znaeaja za vrtenje
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kontrole koje odredi Ministarstvo.
Za svaku izvtlenu kontrolu gazdinstva saeinjava
se zapsnik u koji se unose podaci o izvrknol
kontroli.
B1i21 naEin vrlenja kontrole, obrazac zapisnika i

Will sadriaj godikjeg izvjeftaja 	 utvrduje	 se
propisom Nlinistarstva
Kontrolu nad	 identifiltacijom i	 registracijom
gazdinstava I iivotinja mole viiiti i	 Evropska
unija.

(20)Umetu se sijeded eland:
- • •„Clan  22.a

Nadielna tijela
Drlave	 elanice	 odreduju	 nadleini	 organ	 ill	 organe
odgovorna za obezbjedenje	 uskladenosti sa	 ovom
Uredbom I svim aktima koje Komisija na osnovu nje
donese.

-One obavjettavaju Komisiju I druge drzave clanice o
tome koja su to tijela.

Nema odgov a rajude odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
Elanovima 5, 15 116

Zakona o identifikaciji 1
registraciji livotinja
(„Sluibeni list RCG",

broj 48/07 i „Shilbeni
list CG", brol 73/10)
I Elanom 6 Zakona o

veterinarstvu(„Sittibeni
list CG", broj 30/12)

Clan 22.b
lzviiavanje ovlakenja
1.	 Ovlakenje za donoknje delegiranih akata dodjeljuje
se Komisiji podloino uslovima utvrdenima u ovom elanu.
2.	 Ovlakenje za donoknje delegiranih akata iz elana 4.
stava 1., Elana 4. stava 3., tlana 4. stava 5., elana 4.a stava
2., elana 5., elana 6. stava 2., Elana 7, stava 1., elana 7
stava 2., Elana 7, stava 6., Elana 13. stava 6., elana 14.
stava 4. i elana 15.a dodjeljuje se Komisiji na period od pet
godina	 poeevli	 od	 17.	 jula	 2014.	 Komisija	 izraduje
izvjekaje o delegiranju ovlakenja najkasnije devet mjeseci
prije kraja perioda ad pet godina. Delegiranje ovlakenja
automatski se produkva za perioda jednakog trajanja,
osim ako se Evropski parlament ill Savjet torn produknju
usprotive najkasnije to mjeseca prije kraja svaltog perioda.

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo
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3. Evropslo parlament ili Savjet u svakom trenutku mogu
opozvan delegranje ovla gtenja iz tlana 4. stava 1., tlana 4.
stava 3.. Elana 4. stava 5., Elana 4.a stava 2., Elana 5, Liana
6. staya 2., Elana 7. stava 1.. elana 7. stava 2., Elana 7. stava
6., tlana 13. stava 6., tlana 14. stava 4. Elana 15.a.
Odlukom o opouvu preluda se detegiranje ovlaKtenja koje
le u njoj navedeno. Opoziv proizvodi utinke dan nakon
objave spornenute odluke u Sluibenorn listu Evropske
unije Ii na kasniji dan naveden u spomenutoj odluct On ne
utjeEe na valjanast delegiranih akata koji su vet na snazi.
4. Eim donese delegirani akt. Komisija ga istodobno
prioptuje Evropskom parlamentu I Savjetu.
S. Delegirani akt donesen na osnovu Elana 4_ stava 1.,
Elena 4. stava 3., elana 4. stava 5_, Elana 4.a stava 2., 'tiara
5., tlana 6. stava 2., Elana 7, stava 1., Elana 7. stava 2..
Elana 7 .1 tava 6., Elana 13. stava 6.„ tlana 14. stava 4. I
Liana 15.a stupa na snagu samo aka Evropski parlament iIi
Savjet u roku od dva mjeseca od dostavljanja tog akta
Evropskom parlamentu I Savjetu na njega ne uloie nikakav
prigovor 1k ako su prije isteka tog roka r Evropsla
parlament I Savjet obavijeste Komisiju da nete
pngovore. Taj se rok proda za dva mjesec-a- na inucijativo
Evropskog pada menta Ii Savjeta.";
(21)Clan 23. zamjenjuje se sljedetim;

„Clan 23.
Postupak odbora
1. Komisiji pomaie za provedbene akte donesene na
osnovu Elana 4. stava 3., Elana 4. stava 5., Elana
Elana 13. stava 6. Statni odbor za prehrambeni lanac
zdravlje iivotinja osnovan Elanom 58. Uredbe (EZ)
br. 178/2002 Evropskog parlamenta I Savjeta_.
Navedeni odbor je odbor u smislu Uredbe (EU)
br. 182/2011 Evropskog parlamenta I Savjeta.
2. Kod uputivanja na ovaj sta y, primjenjule se Elan 5.
Uredbe (EU) br. 182/2011.



Alto	 se	 rrAljenje	 Odbora	 rnora	 dobiti	 na	 osnovu
pisanog postupka. navedern 	 postupak zavrkva bez
rezultata kada to u roku za davanje m gljenja odluei
predsjednik	 odbora	 ili	 to	 zahtijeva	 obidna	 vedina
elanova odbora.

(22)Umeee se sljededi elan:
„Elan 23.a
lzvje'Sr taje : razvol zakonodavstva
Komisija najlcasnije:
—18.	 jula	 2019.	 za	 odreclbe	 o	 dobrovoljnoin

oznaeavanju, 1

—18.	 jula	 2023.	 za	 odredbe	 o	 elektronskom
oznaeavanju,

Europskom	 parlamentu	 1	 Savjetu	 podnosi
odgovarajuda izvjegtaja o sprovodenju I utjecaju ove
Uredbe koja obuhvaeaju, u prvom slueaju, mogudnost
preispitivanja odredbi o dobrovoljnom oznadavanju, a
u drugom slueaju tehniEku i ekonomsku izvedivost
uvodenja	 obaveznog	 elektronskog	 oznaeavanja	 u
cijelof Uniji.
Tim se izvje§dima prema potrebi prilaiu odgovarajudi
zakonodavni prijecHozi.";

(23 .)Umete se sljededi Prilog:
„PRILOG I.
SREDSTVA OZNAeAVANJA 	 _

A) KONVENCIONALNA UNA MARKICA
5 UeINKOM OD 18, JULA 2019.:

BJELEKTRONSKA OZNAK A U OBLIKU ELEKTRONSKA
UNE MARKICE

C)ELEKTRONISKA	 OZNAKA	 U	 OBLIKU	 BOLUSNOG
TRANSPONDERA

0). ELEKTRONSKA OZNAKA U OBLIKU INJEKTORSKOG
TRANSPONDERAh

Nema odgovarajude odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost
de se postidi

dononjem izmtena 1k
dopuna Zakona o

identifikaciji 1
registraciji 2ivotinja

IV kvartal 2016

Clan 2.
Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana Neprenosivo
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objave IJ Sluibenom listu Evropske unije.
Ova	 je	 Uredba	 u	 cijelostl	 obvezujuea	 1	 d rektno	 se
primienjuje u svim driavama elanicama.
Sastavljeno u Bruxellesu 15. maja 2014.

Nema odgovarajuee odredbe

Regulativa 21/2004
Elan 1

1. Svaka driava elanica uspostavlja sistem za oznaEavarne
registraciju	 ovaca	 I	 koza,	 u skladu sa	 odredbama ove
Uredbe.
2. Ova Uredba primjenjuje se ne dovodeei u pitanje pravila
Zajednice	 koja	 mogu	 biti	 donesena	 u	 vezi	 sa
iskorjenjivanjem	 bolesti	 ili	 za	 potrebe	 kontrole,	 I	 ne
dovodeei u pitanje Direktivu 91/496/EEZ i Uredbu (CL) hr.
1782/2003.

Nema odgovarajuee odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
elanovima Ii 2 Zakona

oidentifikaciji I
registraciji liivotinja
(„Slulibeni list RCG",

broj 48/07 I „Sluibeni
list CG", broj 73/10)

Elan 2.
Za potrebe eve Uredbe:

(a)	 „iivotrnja" znaei svaka iivotinja vrste ovca iii koza;
Nema odgovarajuee odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
elanom 4 Zakona o

identifikaciji i

registraciji iivotinja
(„Slutheni list RCG",

broj 48/071„Sluibeni
list CG", broj 73/10)

- .
(b) „gazdinstvo" znaei svaki objekat, gradevina iii, u

slueaju	 drianja liivotinja	 na	 otvorenom,	 svako
mjesto	 na	 kojem	 se	 2ivotinje	 drie	 trajno	 ili
privremeno, ostrn veterinarske prakse ill klinika;

Elan 1
U Zakonu o identifikaciji I registraciji iivotinja
(„Sluibeni list RCG", broj 48/07 i „Sluibeni list
CG", broj 73/10), u Elanu 4.
Poslije take 5 dodaju se tri nave taElce koje
glase:

„5a) gazdinstvo ovaca i Icoza je bib o kap
objekat, zgrada Hi u slutaju uzgoja (cIrlanja) na
otvorenom.	 zemljgte na	 kom	 ovce	 1	 koze
borave,	 drie	 ili	 se	 uzgajaju,	 trajno	 ili
privremeno,	 ostm	 vetertnarskih	 ambulanti	 I
veterinarske sluibe:

o..	 P tpuno uskladeno
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(c)	 „drialac" znati svalsa fizidka ili pravna lice koja je
odgovorna za iivotinje, dal( 	 i pnvremeno, osim
veterinarske prakse iIi klinika:

Clan 1
U Zakonu o identifikaciji i registraciji iivotinja
(„Sluibeni list RCG", broj 48/07 i „Sluibeni list
CG", broj 73/10), u Elanu 4,
Poslije tam 4 dodaju se Eetiri nove taElce koje
glase:
„4a) dri.alac ovaca ili koza je vlasnik ovaca ili
koza odnosno svako fiziEko ili pravno lice koje
je odgovorno za iivotinju, tram ill privremeno,
osim	 vetennarskih	 amburanti	 i	 veterinarske
sluite;

Potpuno uskladeno

d)	 „nadleini organ"	 anat. ' srediSni	 organ	 ili organe
drZave dlanice	 koie je odgovorno za 	 ill	 mu je
povjereno sprovodenje veterinarskih pregleda"
sprovodenje 	 ove Uredbe iii, u sluEajunadzora za
nagradu, organu kojemu je povjereno sprovodenje
Uredbe (EZ) br. 1782/2003:

Nema odgovarajudeodredbe Potpuno uskladeno

Materija ie regulisana
Zlanom 5 Zalcona o

identifikaciji 1
registraciji fivotinja
(„Slutheni list RCG",

broi 48/07 i „Sluibeni
list CG", broj 73/10)1
tianom 6 Zakona o

vetennarstvu(„Sluibeni
list CG", broj 30/12)

e)	 „trgovina unutar Zajednice" znati trgovina kaki) je
odredena u Elanu 2. stavu 6, Direktive 91/68/EEZ (
1 ).

Nema odgovarajude odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost
de se postidi
dono3enjem

podzakonskog akta
o zdravstvenim

uslovima za stavljanje
u promet ovaca i koza

II kvartal 2018

Clan 3
stay 1

1. Sistem za oznaZavanje I registraciju fivotinja obuhvada
sljedede elemente:
(a) sredstva za oznadavanje kojima se cithaEava svaka
iivotinja;
(b) alum' registri koji se vode no svalcom gazdinstvo:

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
elanovima 10- 13

Zakona o identifikaciji i

registraciji iivotinja
(„Slu2beni list RCG",

broj 48/07 i „Sluibeni
list CG", broj 73/10)
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(c) prijava za kretanje;
(d) sredig nji registar ili elektronska baza podataka

Clan 3
stay 2

2. Konnsija I nadleini organ predmetne driave Elanice
imaju pristup svrm podacima koje obuhvaea ova Uredba.
Driave Elanice I Komisija preduzimaiu patrebne	 mjere
kako	 bi	 obezbjedili 	 pristup	 tim	 podacima	 za	 we
zainteresovane strane. ukljueujuai i organizacije potro gaea
koje pnznaje driava Llama, pod uslovom da se pogtuju
naclonalm propisi o za gtiti i tajnosti podataka.

Clan 8
U elanu 17 u stavu 2 poslije HOZ' sthearstva
dodaje	 se	 zarez	 i	 rijeei:	 „Evropska	 unija,
organizacije potroaea i druge institucije pod
uslovom	 da	 se	 povjerljivi	 podaci euvaju u
skladu sa stavom 1 ovog elana."

Zattita podataka

Clan 12, stay 2 .Pristup Centralnom registru I EIektronskoj ban
podataka	 iz	 stava	 1	 ovog	 elana	 [map:

.
MI nista rstvo,	 Specijalistieka	 vete n narska
Iabaratorija	 i	 druga	 pravna	 lica	 koja	 imaju
zakljueen ugovor a vrgenju poslova od javnog
interesa	 u	 oblasti veterinarstva	 1 stotarstva.
Evropslca unija, organizacije potralea i druge
institucije pod uslovom da se povjerljivi podaci
euvaju u skladu sa stavom 1 ovog elana.

oP tpuno uskladeno

Clan 4
1.5ve iivotinje na gazdinstvu koje su rodene nalcon 9. jula
2005. Ili za Bugarsku, Rumuniju i Hrvatsku odgovarajueeg
datuma pristupanja oznaeavaju se u skladu sa stavom 2. u
roku koji odreduje driava elanica, a u svakom sfutaju prije
odlaska livatinje sa gazdinstva na kojem je rodena. Tal rok
ne smije bit dui ad test mjeseci.
Odstupajudi ad odredbi, dr2ave elanice mogu produiiti taj
rok, koji ipak ne moie biti dui ad devet mjeseci, za
l'ivotinje	 koje	 se	 drie	 u	 ekstenzivnim	 uslovima	 ili	 na
otvorenom. Dotiene driave elanice obavje gtavaju Korrusiju

Clan 3
Clan 10 mijenja se i glasi:

Stay 1
Identifikacija ovaca I koza vrgi se identienim,
dvostrukim	 ug nun	 markicama	 na	 dm	 uha,
fiksiranjem kroz ugnu gkoljku, u roku ad gest
mjeseci ad rodenja odnosno prije napugtanja
gazdinstva, a ukoliko se drie u ekstenzivnim
uslovima iIi na atvorenom, rdentifikacija se vr'gi
u roku ad devet mjeseci ad rodenja.

Potpuno uskladeno
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o	 uEinjenim	 izuzeoma.	 Ako je	 potrebno,	 provedbena
pravila mogu se utvrditi u skladu sa postupkom it Elana 13.
stava 2.

2.	 (a)	 2ivotinje	 se	 oznaCavaju	 prvim	 sredstvom	 za
oznaeavanje koje zadovoljava uslove lz odjeljka A.1 do A.3

Priloga,
.(b) drugim sredstvom za oznaeavanje koja su odobnla

nadleena	 tijela	 i	 koja	 su	 u	 skladu	 sa	 tehnielorn
karakteristikama navedenim u odjeljku A.4 Priloga.

Clan 3-
Clan 10 mijenja se i glasi:

Stay 2
v0 ce I koze namijenjene za stavljanje u promet

na	 teritoriju	 zemalja	 danica	 Evropske	 unije
pored	 identifikacije	 it	 stava	 1	 ovog	 elana
identifikuju	 se	 1	 iednom elektronski eitljivom
oznakom.

Potpuno uskladeno

(c)	 Mectutim,	 do	 datuma	 it elana	 9.	 stava	 3.,	 drugo
sredstvo oznaeavanja moie se zarnijeniti sistemom koji je
utvrden	 u odjeljku A.5 Priloga, osim u slueaju iivotinja
uldjueenih u trgovinu unutar Zajednice.
(d) Driave elanice koje uvode sistem it take (c) moraju u
okviru postupka it Elana 13. stava 2. od Komisije train
odobrenje	 za	 njegovo uvodenje. 	 U	 to svrhu	 Korrusija
pregleda dokumentaciju koju su dostavile driave elanke i

sprovodi revizije potrebne za procjenu sistema. Rada se
obave revizije, Komisija u roku od 90 dana ad prijema
zahtjeva za odobrenje podnosi izvjegtaje Stalnom odboru
za	 prehrambeni	 lanac	 i	 zdravlje	 2ivotinja,	 zajedno	 sa
nacrtom odgovarajutih mjera.

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo

3. Medunm, kad se radio iivotinjama koje so namijenjene
za klanje prije dobi od 12 mjeseci i nisu namijenjene niti
trgovini	 unutar	 Zajednice	 niti	 izvozu	 u	 treee	 zemlje,
nadleem	 organ	 moie,	 kao	 alternativu	 sredstvu	 za
oznaeavanje it stava 2., odobriti metodu oznaeavanja koja
je navedena u odjefiku A.7 Priloga.

a •

Clan 3
elan 10 mijenja se i glasi:

Stay 1
ldentifikacija ovaca i koza vrgi se identienimy
dvostrukim	 uenim	 markicama	 na	 oba	 uha,
fiksiranjem kroz ignu gkoljku, u roku ad Sest
mjeseci ad rodenja odnosno prije napuStanja
gazdinstva, a ukoliko se drie u ekstenzivnim
uslovima ill na otvorenom, identifikacija se viSi

Potpuno uskladeno
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u roku od devet miesed od rodenja. II
4. Sve iivotinje uvezene iz trete zemlje Iroje su nakon 9.
jula	 2005.	 Ili	 za	 Bugarsku,	 Rumuniju	 I	 Hrvatsku
odgovaraju(eg datuma pnstupanja pregledane u skladu sa
Direktivom 91/496/EEZ 1 koje ostaju na podruEju ZajednIce
oznatavaju	 se	 u	 skladu	 sa	 stavom	 2.	 na	 gazdinstvo
odrediSta na kojem se obavlja uzgoj stoke u roku koji
odreduje drir ava danica, all nije dud oil 14 dana nakon
obavljanja pregleda. a u svakom slueaju prije odlaslca sa
gazdinstva.
lzvorna	 oznaka	 trete	 zemlje	 evidenfira	 se	 u	 registru
gazdinstva	 predvidenom	 u	 elanu	 5.,	 zajedno	 sa
identifikacionim brojem koju joj je dodijelila driava elaruca
odrediga.

Meduttm,	 oznaeavanje	 predvideno	 u	 stavu	 1.	 nije
potrebno	 za	 iivotinje	 namijenjene	 za	 [(Janie,	 ako	 se
iivotinja prevozi direktno sa graniene veterinarske postale
u Idanicu kola se nalazi u driavi elanici u kojoj se obavljaju
pregledi iz prvog podstava te ako se dvotinja zakolje u
roku ad pet radnih dana nakon obavljenih pregleda.

elan 3
Clan 10 mijenja se i glasi:

Stay 3
Uvezene ovce I koze identifikuju se na prvom
gazdinstvu istovara u ernoj Con, a najkasnije 14
dana	 ad	 dana	 vetennarskog	 pregreda	 as
granici. odnosno prije napu ganja gazdinstva.

Stay 5
Uvezene ovce	 I	 koze	 iz zemalja	 koje nijesu
elanice Evropske unije (u daljem tekstu: treee
zemlje) identifikuju se novim u gum marldcama
i upisuju se u registar gazdinstva i Elektronsku
bazu	 podataka	 u	 koje	 se,	 pored	 novog
identifikacionog	 broja,	 unost	 I	 broj	 !Jane
markice tz zernlje porijekla.

Stay 6
Uvezene ovce 1 koze namijenjene za klanje kola
se direktno transportuju 	 na klanicu I ako se
Mania izvrSi u roku ad pet radnih dana nakon
vetennarskog pregleda na graruci, zadr2avaju
ag ile markice zemlje porijekla 1 ne rdentifikuju
se novirn ugum markicama.

Potpuno uskladeno

I

I

5.	 Sve	 iivatoje	 porijeldom	 rz	 druge	 driave	 elanice
zadriavaju vlastite tzvorne oznake.

_	 Clan 3
Clan 10 mijenja se i glasi:

Stay 4
Uvezemm ovcama 1 kozama iz zemalja Elanica
Evropske unije ne mijenjaju se u gne marloce t
upisuju se u registar gazdinstva i Elektronsku
bazu podata Ica.

Potpuno uskladeno

6.	 Sredstva	 za	 oznaeavanie	 ne	 smiju	 se	 uldontti	 ili
zamijeniti bez dazvole nadleinog organa. Alm je sredstvo
za oznatavanje postalo neettko ill je rzgubljeno, 'go je prije

elan 2
Clans mijenja se iglasc

" II. IDENTIFIKACIJA I PEGISTRACIJA DC:MACH-I
Potpuno uskladeno
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mogute, stavlja se zamjensko sredstva za oznatavanje
koje nosi istr identifikacioni broj, u skladu s ovim elanom.
Uz	 rdentifikacioni	 bra]	 tivotinje	 i	 advojeno	 ad	 njega,
zamjensko sredstvo za oznatavanje mote nosrh oznaku
koja	 polcazuje koliko je puta	 sredstvo	 za	 oznatavanie
zamijenjeno.
Medutim, nadletm organ mote, u okviru svog nadzora.
dopustiti da	 zamjenska sredstva	 za	 oznaeavanje	 nose
razlieiti	 identifikactoni 	 broj,	 pod	 uslovom	 da	 se	 oeuva
sljedivost, 	 pasebno	 u	 slueaju	 oznatavanja	 iivotinja	 u
skladu sa stavom 3.

2IVOTINJA I GAZDINSTAVA
elan 5, stavovi 516

UKne markice ne smiju se skidati I mijenjati bez
dozvole Uprave.
Nabavku uAnih ma Mica u skladu sa zakonom I
raspodjelu	 veterinarskim	 ambulantama	 vrAi
Uprava."
_	 Clan 3
Can 10 mijenja se i glasc

Stavovi 7,8,9
U slueaju gubitka u g ne marluce ill aka se uAna

markica	 oAteti	 ill	 nije	 eitljiva,	 drialac ovaca	 I
koza duian je da u roku od sedan dana ad
dana	 uoeavanja gulaitka, 	 odnosno	 oAteaenja
uSne	 markice,	 podnese zahtjev	 Upravi,	 radi
izdavanja nave uAne markice.
Uprava je	 dutna,	 ukoliko	 utvrdi	 da je	 uAna
marina@	 pnpadala toj tivotinji, u roku ad 	 10
dana ad dana prijema zahtjeva iz stava 7 ovog
elana,	 izdati	 novu	 uAnu	 marlocu	 sa	 novim
identifikactomm brojem o eemu obavjeAtava
driaoca I veterinarsku ambulantu.
Veterinarska ambulanta je duina da u roku ad
14 dana od dana dobijanja obavjeAtenja Uprave
o	 izdavanju	 nave	 ug ne	 markice	 IzvrAi
Id entifi kaciju	 iivotinje	 novom	 uAnom
mark cam.

7.	 Naein na koji se sredstva za oznaCavanje dodjeljuju
gazdinstvo, distribuiraju te na koji se oznatavaju tivotinje
odreduje nadleini organ. Nema odgovarajuae odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
Elanom 5 Zakona a

identifikaciji i

registraciji tivotinja
(„Sluibeni list RCG",

broj 48/07 I „Sluibern
list CG", broj 73/10)
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8. Dr2ave elantce obavjeLtavalu jedna drugu i Komisiju o
modelu sredstava za oznaCavanje i natinu oznaeavanja koji
se konste na njihovom driavnom porlruelu.
9. Driave darn koje su uvele elektronsko oznaeavanje na
dobrovoljnoj osnovi u skladu sa odredbama odjeljka A.4 i

A.6	 Priloga,	 do	 datuma	 tz	 elana	 9.	 stava	 3.	 moraju
obezbjediti 	 da	 pojedinaeni	 brojevi	 elektronskog
oznaeavanja i karaktenstike koriLtenih sredstava u skladu
Direktivi	 91/68/EEL	 budu	 navedeni	 u	 odgovarajueoj
sertifikatu kola prati 2ivotinje u trgovini unutar Zajedrnce

Nema odgovarajuee odredbe Neprimjenjivo do
ulaska CG u EU

Clan 5.
1. Svalu drialac 2ivotinja, ostrn 	 prevoznika, mora voditt
aiuran registar koji saddi barem podatke navedene u
odjeljku B Priloga.

elan 4
U Clanu 12 stay 1 mijenja se i glasi:
„Odalac ovaca I koza, osim prevoznika, duian
je da vodi registar gazdinstva ovaca I koza I yr-Li
pops	 ovaca	 t	 koza	 dva	 puta godiLnje	 sa
stanjem na gazdinstvu na dan 1. marta i 31.
decembara	 tektite	 godine	 I	 podatke	 o
izvdenom poplar dostavi Upravt u periodu ad
1. mart do 15. aprila tekuee godine odnosno
do 15 januara naredne godine

Potpuno usIdadeno

tlan 5
2. Ddave elanice rnogu traiitt ad driaoca da u regtstar
unese dodatne podatke lz stava 1., kao dodatak omma koji
su navedent u odjeljku B Priloga.
3.	 DIA( registra	 odobrava	 nadle2ni organ, euva se	 u
pisanom in elektronskom obliku, i u svako doba dostupan
je	 na	 gazdinstvu	 i	 na	 zahtjev	 nadleinog	 tijela	 u
minimalnom periodu koje odreduje nadleint organ, au i

koje ne moie biti load od tn godine.
4. Odstupajuti ad odredbi iz stava 1., registar podataka iz
odjeljka B Priloga nije obvezan u driavama elantcama u
kojirna je operativna srediLnja elektronska baza podataka
kola vet saddi te podatke.
5. Na zahtjev nadleinog organa, svaki drialac dostavlja sve
podatke	 o	 porijeklu,	 oznaeavanju	 i,	 prema	 potrebt,

Nema odgovarajuee odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
elanowna 12113

Zakona o identifikaciji I
registraciji Nvotinja
(„Sluibeni list RCG",

broj 48/07 i „Sluibent
list CG", broj 73/10)
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odrediStu 21votinja koje je drialac dr2ao, Euvao. prevozio,
stavio u promet ili zaklao u posljednje tri godine.
6. Draave Elantce obavjeStavalu jedna drugu i Komisiju o
obliku	 i	 sadriaju	 registra	 gazdinstva	 koji se	 [coast'	 na
njihovom dr2avnom	 podrueju	 i, gdje je primjenjivo, o
odobrenim odstupanjima od odredbi stava 1.

Clan 6
1. Od	 9. jula	 2005.,	 sve iivottnje koje se	 premjeStaiu
unutar	 nacionalnog	 podruela	 izmedu	 dva	 odvojena
gazdinstva mora pratiti pasoS Icoji se zasniva na obrascu
koje	 le	 sastavio	 nadleini	 organ. Taj	 dokument	 sadrii
harem podatke navedene u odjeljku C Priloga, a popunjava
ga drialac aka to veC nije tam nadleini organ.
2. Driave Claruce rnogu u prijava za lcretanje iz stava 1.
unijeti 1 dodatne podatke, uz one [cop se nalaze u odjeljku
C Priloga, ili mogu zahtijevati da se takvi podaci unesu.
3. Dr2alac na gazdinstvu odrediSta Euva prijave za kretanje
li mintmalnom penodu koje odreduje nadleini organ, all
koje	 ne	 rnoie	 bin	 kraCe	 od	 tri	 godine.	 Na	 zahtlev
nadleinog organa drialac dostavlja kopiju putnog lista.

Ne ma odgovarapee odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
Elanom 13 Zakona o

identifikaciji 1
registracni 2ivotinja
(„Sluibeni list RCG",

broj 48/07 i „Sluthent
list CG", broj 73/10)

Clan 6
4. Odstupajuti od odredbi stava 1., prijava za kretanje nije
obavezna u driavi Elanici u kojoj je uspostavljena sredignja
elektronska baza podataka koja sadrii harem podatke iz
odjeljka C Priloga, ostrn potpisa drialaca.
5. Dr2ave Elanice obavjeStavaju jedna drugu i Komisiju o
obliku 1 sadriaju prijave za kretanje koja se konsti na
njihovom dr2avnom podruCju i, gdje je primjenjivo, o
odstupanjima tz stava 4.

Nema odgovarajuee odredbe Nepritnjenjivo do
ulaska CG u EU

Clan 7
1. Dr2ave tlanice obezbjeduju da nadlani organ posjeduje
sredi g nji regtstar svih gazdinstva, sa podacima o driaocima
iivotinja	 na	 svom	 driavnom	 podruCju,	 osim	 o
prevoznicima.
2. Registar sadrii 1 identifikacioni broj gazdinstva iIi, ako

Nema odgovarajtke odredbe Potpuno uskladeno

Materna je regulisana
Elanovima 15116

Zakona o identifilcaciji 1
regtstraciji iivotinja
(„Sluibeni list RCG",

bro.] 48/071 „Stuffier-or
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nadle2m organ odobri, identifikacioni broj driaoca, koji
nije	 prevoznik,	 zanimanje	 driaoca,	 vrstu	 proizvodnje
(meso ili mlijeko) i vrstu koju dra

list CG",	 bruj 73/10)

Ako drialac train° drii iivotinje, on radi pops iivotinja u
redovnim rain-lac:ma, koje odreduje nadleani organ driave
Elanice, a najmanje jednom godi g nje.

ban 4
U elanu 12 sta y 1 mijenja se i gas':
„Dr2alac ovaca t koza, osim prevoznika, du2an
je da vodi registar gazdinstva ovaca i koza i vrgi
popis	 ovaca	 I	 koza	 dva	 puta	 godig nje	 sa
stanjem na gazdinstvu na dan 1. marta I 31,
decembara	 tekuee	 godine	 i	 podatke	 o
izvrgenom popisu dostavi 1.1pravi u penodu od
1. marta do 15. aprila tekuee godine odnosno
do 15. januara naredne godine."

Potpuno uskladeno

3. Gazdinstvo ostaje evidenbrano u sredi g njem registru do
isteka tit uzastopne godine u kojima nije bilo 2ivotinja na
gazdinstvo.	 Od	 9.	 jula	 2005.	 registar	 se	 uldjuduje	 u
elektronsku bazu podataka iz eland 8. stava 1. Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Materija	 je	 regulisana
elanovirna	 15	 i	 16
Zakona o identifikaciji i

registraciji	 2ivotinja
(„Sluibeni	 list	 RCG,
broj 48/07 I „Sluibeni
list CG", broj 73/10)

clan g
1. Od 9. Tula 2005., nadleni organ svake driave dame
uspostavlja	 eleIctronsku	 bazu	 podataka	 u	 skladu	 sa
odjeljkom D.1 Priloga.
2. Svaki driaiac 2ivotinja, osim prevoznika, u roku od 30
dana ako se radio podacima o drialacu iIi gazdinstvo, 1 u
roltu	 od	 sedam	 dana	 ako	 se	 radi	 o	 podacima	 o
premje g tanju	 2ivotinja,	 nadleinom	 organu	 dostavlja
sljedeee:
(a) podatke za unos u sredignji registar i rezultate popisa iz
efana 7. stava 2., kao i podatke potrebne za uspostavljanje
baze podataka iz stava 1.;
(b)	 u	 mum	 driavama	 elanicama	 koje	 primjenjuju
odstupanje od Clana 6. stava 4., svaki put kad se iivotinja
premje gta, detalje o premjegtanju	 kako je utvrdeno u

Nema odgovarajuee odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
Clanovima 15 i 16

Zakona o rdentifikaciji i

registraciji iivotinja
(„Sluneni fist RCG'',

broj 48/07, „Shiner°
list CS",	 broj 73/10) i

elanovima 7 i 8
Pravilnika o

identifikaciji I naeinu
vodenja registara

gazdinstva ovaca i koza
i elektronske baze

podataka
("Sl. list CG",
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prijavi za kretanjeiz tlana 6.
3. Nadleini organ svake driave aanice mote, ako to tell,
uspostaviti elektronsku bazu podataka koja sadrti barem
podatke navedene u odjeljlcu 22 Priloga.
4. Drlave elanice u elektronsku bazu podataka iz stava 1. I
stava 3. mogu osim podataka navedenih u odjeljku 0.1 I
odjeljku 0.2 Priloga unijeti I dodatne podatke.
5. Baza podataka iz stava 3. obavezna je od 1. januara
2008.

br.33/2014)

Clan 9.
1.SmjernIce	 I	 postupci	 za	 sprovodenje	 elektronskog
oznatavanja usvajaju se u sldadu sa postupkomiz aana 13.
stava 2.
2. Kako to se unaprijedila sprovodenje orgteg elektronskog
oznaeavanja, usvajaju se odluke iz stava 2.

Nerna odgovarajuCe odredbe Neprenoswo
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M2
3. Od	 1.	 decembra	 2008.	 Ili za	 Hrvatsku ad datuma
pristupanja	 za	 we	 je	 2ivotinle	 obavezno	 elektronsko
oznaeavanje u sIdadu sa smjernicama iz stave 1. i u skladu
sa odgovarajuEim odredbama iz odjeljka A Priloga.
Medutim, dr2ave Elanice u kojima je ukupan broj ovaca i

koza	 600	 000	 iIi	 manje	 mogu	 tatty°	 elektronsko
oznaEavanje	 uttniti	 neobaveznim	 za	 koze	 koje	 rusu
ukljuEene u trgovinu unutar Zajednice.
Driave Elanice u kojima je ukupan broj koza 160 000 ili
manje,	 elektronsko oznatavanje takoder mogu	 utiniti
neobavezn:m	 za	 ovce	 koje	 nisu	 ukljuEene	 u	 trgovinu
unutar Zajednice.
M2
4.	 poslije	 31	 decembra	 2009,	 driave	 mogu	 uvesti
obavezno korgtenje elektronske identifikacije za 2ivotinje
rodene na njihovoj teritoriji.

Elan 3
Elan 10 mijenja se I glasi:

Stay 2
Ovce i koze narnijenjene za stavljanje LI promet
na	 teritoriju	 zernalja	 Elanica	 Evropske	 unije
pored	 identifikacije	 iz	 stava	 1	 ovog	 Elana
rdentifikuju se I jednom elektronski Eltljivom
oz nakom.

Can 16
Poslije Elena 27a dodaju se dva nova elana
koja glase:

Clan 27c
Identifikacija ovaca i Icoza dvostrukim ugnim
markicama vrg iCe se dok brojno stanje ovaca i

koza u Crnoj Cori ne bude veee od 600.000
ovaca odnosno 160.000 koza, osim ovaca i

koza iz el ana 10 sta y 2 ovog zakona.
Ulcoliko dode do poveeanja broja ovaca i koza
prelw 600.000, sve ovce i Icoze u Crnoj Gori
identifilcovaee se u skladu sa elanom 10 sta y 2
ovog za kona."

Potpuno uskladeno

Clan 10
1. lzmjena Priloga i mjere potrebne za sprovodenje ove
Uredbe usvajaju se LI skladu s postupkom iz Elana 13. stava
2.
Ove mjere odnose se posebno na:
(a) minirnalnu nivo kontrola koje se rnoraju sprovesti;
(b) primjenu administrativnih kazni:
(c) potrebne prelazne odredbe za poEetno razdoblje rada
sistema.
2. U skladu sa postupkom rz Elana 13. stava 2. sljecleti
podaci se mogu a2urirati:
(a) rokovi za dostavljanje podataka iz Elana 8. stava 2.,
(b)	 demogratski	 pragovi za	 stoku,	 lz	 drugog	 i	 treteg

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo
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podstava *dlana 9. stava 3.
Clan u.

I. Driave	 "Ianice obavieSr tavaju jedna drugu I Komisiju o
nazivu nadleinog tijela koje je odgovorno za obezbjedente
uskladenosu s ovom Uredhom.
2. Driave danice obezbjeduju do su sve lica zaddiena za
oznaEavanje	 I	 registraciju	 iivotinja	 dobile	 upustva	 I
smjernice o odgovarajudim odredbama Priloga r da su im
dostupni odgovarajudi program' za osposobljavanje.

Nema odgovarajude odredbe Neprtmjenjivo do
ulaska CG u EU

Clan 12
1.	 Drriave elanice preduzimalu sve potrehne mjere za
obezhjedivanje uskladenosti sa odredbama ove Uredbe.
Predvidene kontrole ne dovode u pitanje bib o koju drugu
kontrolu koju Komisija moie sprovesti u skladu so Elation
9. Uredbe (EZ, Euratomaj hr. 2988/95.
2.	 Driave	 (Janice	 utvrduju	 pravila	 o	 kaznama	 koje se
primjenjuju za sprovodenje ove Uredbe i preduzimaju sve
potrebne mjere kalro hi obezbjedile njihovo sprovodenje.
Predvidene kazne moraju biti	 djelotvorne,	 razmjerne i

odvradajude.

Nema odgovarajude odredbe
Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
aanovima 19 - 25

Zakona o identifikacijii
regtstraciji iivottnja
(„Sluthent list RCG",

broj 48/07 I „51uthent
list CG", broj 73/10)

3. Struenjau iz Komisije zajedno s nadleimm orgamma:
(a) potvrduju do driave dance ispunjavaju zahtjeve ove
Uredbe;
(b) prema potrebr sprovode kontrole no licu mjesta, !calm
bi obezbjedill dose kontrole tz stava 1. sprovode u skladu s
ovom Uredborn.

Clan 11
U elanu 20. posiije stava 6 dodaje se novi stay
koji east:
„Kontrolu nad identifikacijom i registracijom
gazdinstava i iivotinja moie vrgiti i	 Evropslca
unija."

Godlinji izvjeitaj
tlan 20

Godithji izvje"Staj o izvrknirn kontrolama nod
)dentifikacijom	 I	 pegistracijom	 gazdinstava	 1
iivotinja, koji naroeito sadrii: broj gazdinstava,
iivotinjat	 inspekcijskih	 pregleda,	 izreeenlh
mjera	 i	 kazni,	 saeinjava	 Uprava	 1	 dostavlja
Ministarstvu najkasnije do 31. rnarta tekude za
prethodnu godinu.

Potpuno uskladeno
Kontrolu vrti Generalni
direktorat za zravlje t
potrogaee Evropske

komisije (DG SANCO)
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S.

Kontrola iz stava 1 ovog elana. za gazdinstva na
kojima se dile goveda „ vrti se na najmanje 100/u
gazdinstva goditnje.
Kontrola iz stava 1 ovog elana, za gazdinstva na
kojima se dde ovce i koze, vrti se na najmanje
3% gazdinstava sa najmanje 5% ovaca i koza
goditnje.
Odabir gazdinstva za goditnju kontrolu iz St. 2 1
3 ovog elana vrti se na osnovu analize nzika.
Analiza nzika iz stava 4 ovog elana odreduje se
naroCito na osnovu:
- broja iivotinja na gazdinstvu;
- broja identifikovanih iivotinja na gazdinstvu;
- pojave bolesti iivotinja i opasnost po zdravlje
Ijudi i iivotinja;
- znaEajne promjene u brow iivotinja u odnosu
na prethodne godine;
-	 rezultata	 kontrola	 izvdenih	 u	 prethodnim
penodima,	 goditnjih	 kontrola,	 a	 naroeito	 LI

pogledu	 vodenja	 registra	 na	 gazdinstvu	 i

dokumenata koja prate iivatinje pri kretanju:
-	 pravilnog	 dostavljanja	 podataka	 1
dokumentacije	 Upravi,	 u	 skladu	 sa	 °vim
zakonom;
- I drugih	 kriterijuma	 od znaeaja za vrtenje
kontrole koje odredi Ministarstvo.
Za svaku izvdenu kontrolu gazdinstva saeinjava
se zapisnik u koji se unose podaci o izvrtenoj
kontroli.
Bliii naein vrtenja kontrole, obrazac zapisnika i

bilii	 sad raj	 goditnjeg	 izvjettaja	 utvrduje	 se
propisom M in ista rstva
Kontrolu nad identifikacijom i registracijom
gazdinstava i iivotinja mole viiiti i	 Evropska
unija.
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4. Drzava clanica na eijem se driavnom podrueju sprovode
kontrole na licu mjesta struenjacima iz Komisije pruia svu
potrebnu pomoe u obavljanju njihovih zadataka.
Prije	 sastavljanja	 I	 dostavljanja	 konaenog	 izvjeStaja
potrebno je sa nadleimm organom predmetne driave
elanice obaviti razgovor o rezultatima pregleda.
S.	 Ako	 Komrsija	 smatra	 da	 rezultati —kontrola	 to
opravdavaju,	 ona	 preispituje	 situaciju	 unutar	 Stalnog
odbora za prehramberu lanac 1 zdravlje iivotinja iz elana
13. stava 1. U skladu s postupkom iz elana 13. stava 2.
moie donijeu potrebne odluke.
6. Komrsija prat razvoj situacije. U svjetlu takvog razvoja t
u skladu s postupkom iz Elana 13. stava 2. mok izmijendi
ili stavdi izvan snage odluke iz stava 5.
7. Prema potrebi, usvajaju se detaljna pravila za primjenu
ovog elana u skladu s postupkom rz elana 13. stava 2.

Nema odgovarajuee odredbe Neprenosivo

elan 13.
1. Korrusiji pomaie Stalni odbor za prehrambern lanac I
zdravlje 2ivotinja, osnovan Uredborn (EZ) hr.	 178/2002
Evropskog parlamenta i Savjeta ( 1 ).
2. Prilikom upueivanja na oval sta y pornjenjuju se elan 5. I
Elan 7. Odluke 1999/468/EZ.
Razdoblje iz elana 5. stava 6. OcRuke 1999/468/EZ iznosi to
mjeseca.
3. Odbor usvaja svoj poslovnik

nema odgovarajuee odredbe Neprenoswo

elanovi 14-17 nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Prilog

A. Sredstva za oznaeavanje

Elan 3
Elan 10 mijenja se i glasi:

"Identifikacija	 ovaca	 i	 koza	 vrg i	 se
identiEnim, dvostrukim ugnirn markicama	 na
oba uha, fiksiranjem kroz uku gkofiku, u roku
ad	 g est	 mjeseci	 od	 rodenja	 odnosno	 prije
napuStanja gazdinstva, a	 ukoliko se	 drie	 u

Djelimieno uskladeno

Potpuna uskladenost
ee se postiti

donog enjemizmjena i

dopuna Pravilnika o
identifilracijiinaeinu

vodenja registara

I Warta! 2017
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ekstenzivnim	 uslovima	 ili	 na	 otvorenom,
identifikadja se vrg i u roku ad devet mjeseci ad
rodenja.

Civce i koze namijenjene za stavljanje u
promet na tentoriju zemaija elanica Evropsice
unije pored identifikacije iz stava 1 ovog elana
identifikuju se	 i jednom elektronski eitijivom
oznalcom.

livezene ovce i koze identifikuju se na
prvom	 gazdinstvu	 istovara	 u	 Crnoj	 Gon,	 a
najicasnije	 14	 dana	 ad	 dana	 veterinarskog
pregleda na granici, odnosno prije napugtanja
gazdinstva.

gazdinstva ovaca i koza
i elektronske haze

podataka

Uvezenim ovcama i kozama iz zemalja
elanica	 Evropske	 unije	 ne mijenjaju se cgne
markice	 i	 upisuju se	 u	 registar gazdinstva	 i
Elektronsku bazu podataka.

Uvezene ovce i lcoze iz zemalja koje
nijesu elanice Evropske unije (u daljem tekstu:
trade	 zemlje)	 identifikuju	 se	 novim	 tgnim
markicama i upisuju se u registar gazdinstva i

Elektronsku bazu podataka u koje se, pored
novog identifikacionog broja, unosi i broj ugne
marlcice iz zemlje porijekla.

Uvezene ovce I koze namijenjene za
Ida nje koje se direlano transportuju na klanicu i

aka se klanje izvtgi u roku ad pet radnill dana
nakon	 veterinarskog	 pregleda	 na	 granici,
zadriavaju Lgne markice zemlje porijekla i ne
identifikuju se novim Lgnim markicama.

U slueaju gubitka tgne marlace ili aka
se Lgna markica rgteti Hi nije eitifiva„ drealac
ovaca i koza &Ilan je da u roku ad sedam dana
ad dana uotavanja gubitka. odnosno cgteeenja
Line	 markice.	 podnese zahtjev Upravi, 	 radi

48



• •

_

izdavanja nave uS'ne markice.
Uprava je duina, ukoliko utvrdi da je

utha markica pnpadala toi iivotinji, u rolw od
10 dana ad dana prijema zahtjeva iz stava 7
ovog elana, izdati novu tig nu markicu sa novim
identifiltacionirn	 brojem	 a	 temu	 obavje"Stava
driaoca i vetermarsku ambulantu.

Veterinarska ambulanta je duina da IJ

roku	 ad	 14	 dana	 ad	 dana	 dobijanja
obavj6tenja	 Uprave o izdavanju nave u.S.ne
marlace	 izvrg i	 identifikaciju	 2ivotinje	 novom
tignom markicom.

Uz zahtjev iz stava 7 ovog elana
prilaie se I dokaz a uplati tro'Skava.

Oblik, sadriaj i materijal za izradu ugnih
markica	 iz	 stava	 1	 ovog	 elana	 I	 naein
postavljanja - aplikacije ugnih markica, oblik i

naein postavljanja elektronske oznake propisuje
Ministarstvo."

II Registar gazdins va Nerna odgovarajute odredbe Potpuno uskladeno

Materija le regulisana
elanom 12 Zakona o

identifikaciji i

registraciji iivotinja
(„Sluibeni list RCG",

broj 48/07 I „Sluibeni
list CG", broj 73/10) i

Pravilnikom a
identifiltaciji i naeinu

vodenja registara
gazdinstva ovaca i koza

i elektronske baze
podataka ("SI. list CG",

br. 33/2014)
C. Prijava za kretanje Nema odgovarajute odredbe Potpuno uskladeno Materija je regulisana

elanom 13 Zakona o
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Identifikaciji 1
registraciji iivotmja
(„Sluibeni list RCG",

broj 48/071„Slu2beni
list CG", broj 73/10)1

Pravilnikom o
identifikacili i naeinu

vodenja registara
gazdinstva ovaca r koza

i elektronske haze
podataka ("51. list CG",

hr. 33/2014)

D. Elektronska baza podataka
Nema odgovarajuCe edredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
elanovirna 15 i 16

Zakona oidentifikaciji I
registraciji iivotinja
(„Slutbem list RCG",

broj 48/07 t „Sluibeni
list CG", broj 73/10) I

Pravilnikom o
identifikaciii I naeinu

vodema registara
gazdinstva ovaca 1 koza

1 elektronske baze
podataka ("51. list CG".

M. 33/2014)

Direktiva 2008/71/ EL

Clan 1.
Ova	 Direktiva	 odreduje	 minunalne	 zahtjeve	 za
identifikaciju i reg/straciju svmja, ne dovoded u pitanje
detaljnija pravila Zajednice koja se mogu uspostaviti radi
iskorjenjivanja bolesti ih u svrhu kontrole.
Ona	 se	 pnmjenjuje	 ne	 dovodeti	 u	 pitanje	 Odluku
89/153/EEZ I provedbena pravila predvidena u skladu s

Nema odgovarajuee odredbe Potpuno usldadeno

Materija je regulisana
elanovima 1 i 2 Zakona

o identifikaciji i

registraciji iivotinja
(„Sluibeni list RCG",

broj 48/071„Sluthem
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Direlctivom 91/496/EEZ. list CG", broj 73/101

elan 2.
Za	 potrebe	 ove	 Direktive,	 primjenjuju	 se	 sljedede
definicije:
(a) „Zivotinja" znaei bib koja iivotinja iz porodice Suidae,
iskljueujuti	 slobodnothuee	 svinje	 !take	 je	 odredetio
elanom 2. taekom (b) Direktive Savjeta 2001/89/EZ od 23.
listopada 2001. o mjerama Zajednice za kontrolu klasiEne
svinjske kuge ( 2 );

a

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
Elanom 4 Zakona o

identifikaciji i

registraciji iivotinja
(„Slu2beni list RCG",

bro! 48/07 I „Slu2beni
list CG", broj 73/10),

Pravilnikom o
identifikaciji i

registraciji svirja ("Sl.
list CG", br. 48/14) i

Pravilnikorn o mjerama
za sprjeeavanje,

otkrivanje, suzbijanje 1
rskogenjivanje klasiene

kuge svrnja (Slutheni
list CG", broj 18/14)

(b) „gazdinstvo" znaei bib koji objekat, konstrukcija ifl, u
slueaju uzgoja na otvorenom, bib o koje mjesto u kojem
iivotinje borave, gdje se uzgajaju Hi s njima postupa;

Clan 1
U Zalconu o identifikaciji I registraciji livotinja
(„Sluibeni list RCG", broj 48/07 i „Sluibeni list
CG", broj 73/10), u Elanu 4

Poslije taEke 5 dodaju se tri nova taElce
koje glase:
514 gazdinstvo svinja je bib o koji objekat, zgrada
ill u sluEaju uzgoja	 (drianja) na otvorenom,
mjesto	 na	 kojem	 svinje	 borave, die	 ill se
uzgajaju;

Potpuno uslcladeno

(c) „dr2alac" znaEi bib koje fizieko ili pravno lice koje je
odgovarno za 2ivotinje. eak I na privremenoj osnovi;

Clan 1
U Zalconu o identifikaciji i registraciji iivotinja
(„Sluibeni list RCG", broj 48/07 i „Sluabeni list
CG",	 broj 73/10), u darns 4 poslije take 4
dodaju se eetiri nave taZke koje glase:
4b)	 drialac svinja je vlasnik svinja odnosno
svako fizieko Hi pravno lice koje je odgovorno za

Potpuno uskladeno
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iivotinju, train° ili privremeno:

(d) „nadleim organ" znati sredithji organ driave tlamce
nadleine za sprovodenje veterinarskih pregleda ili bib o koji
organ	 kojemu	 je	 delegirala	 tu	 nadleinost	 u	 smislu
sprovodenja ove Direlame;

Nema odgovarajude odredbe Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
elanom 5 Zakona o

identifikaciji I
regtstraciji iivotima
(„SluZbeni list RCG",

broj 48/07 I „Sluiberp
list CG", broj 73/10)1
elanom 6 Zakona o

vetennarstvu(„Sluibeni
list CO'. broj 30/12)

(e) „trgovina" znati trgovina kako je odredena tatkom 3.
elana 2. Direktive 90/425/EEZ.

• •
Nema odgovarajute odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost
de se postiti
donogenjem

podzakonskog akta o
vetennarslum
zootehniekim

pregledima koji se
prinnenjuju u trgovini

odrederpm iivirn
iivotinjama i

proizvodima unutar
Zajednice s ciljem

uspostavljanja
unutraS'njeg triigta

IV kvartal 2018
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elan 3.
1. Driave elamce obezbjedum da:
(a) nadleim organ Una aiunrani pools svih gazdinstva koja
drie iivotinje obuhvaaene ovom Direktivom i	 kola so
smjeSi tena ; na	 njihovom	 podrueju,	 posebno	 navodedi
drialace livotinja; talcva gazdinstva moraju ostati na torn
popisu	 do	 isteka	 tri	 uzastopne	 godine	 u	 kojima	 na
gazdinstvo nije bibo iivotinja. Taj popis mora ukljueivan i

oznaku Hi oznake koje doputaju identifikaciju gazdinstva u
skladu s prvtm podstavorn elana 5, stava 2. i elana 8.,

elan 6
Poslije tlana 14 dodaju se tri nova

tlana koja glase:
„Registar gazdinstva svinja

Clan 14a, sta y 9
Bli2i sadriaj I naein voclenja registra gazdinstva
svinja	 propisuje	 M 'nista rstvo.

elan 7
U Elanu 16 sta y 2	 rijeti: „ iz a. 7. 12 i 15"
zamjenjuju se rijetima: „ iz Cl. 7. 12. 14a, 14c i

15".
Elektronska baza podataka

elan 16
Elektronsku bazu podatalca uspostavlja 1 vodi
Uprava.
Elektronska	 baza	 podataka	 naroeito	 sadriii
podatke iz el. 7,12,14a, 14c i 15 ovog zakona.
131iii	 sadriaj	 Elektronske	 baze	 podataka
p ro pisuje Ministarstvo.

Djelimieno uslcladeno

Potpuna uskladenost
de se postiai
donoKenjem

podzakonskog akta o
identifikaciji I naeinu

vodenia registara
gazdinstva svinja i

elektronske haze
podataka

I kvartal 2015

(la}	 Komisija	 i nadleini organ mogu imati	 pristup svim
podaciroadobivenim na osnovu ove Direktive.

Clan 8
U tlanu 17 u stavu 2 poslije rijeti stotarstva
dodaje	 se	 zarez	 i	 rijeti:	 „Evropska	 unija,
organizacije potro .S. ata i druge institucije pod
uslovom da se povjerljivi podaci Euvaju u
sktadu sa stavom 1 ovog Elana."

Zcgtita podataka
Clan 17. stay 2

Pristup Centralnom registru i Elektronskoj bazi
podataka	 a	 stava	 1	 ovog	 elana	 imaju:
Minista rstvo,	 Specijalistieka	 vetenna rska
laboratorija	 I	 druga	 pravna	 lica	 kola	 imaju
zakljueen ugovor a vrgenju poslova od javnog

Potpuno uskladeno
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interesa	 u °blast' vetennarstva 	 t stotarstva,
Evropslca unija. organizacije potrogaCa i druge
institucije pod uslovom da se povjerljivi podaci
Euvaju u sldadu sa stavom 1 ovog Clana.

2. Dr2ave dance most( se ovlastit u skladu s postupkom iz
Elana 18. Direktive 90(425/EEZ da s poptsa iz stava 1. take
(a) ovog elana iskljuEe fiziEka lica koje dr2e samo jednu
2ivotiniu koja je narnijenjena za njihovu lienu upotrebu ili
potrognju, ili da u obzir uzmu posebne okolnosti, pod
uslovom	 da	 je	 ta	 2ivotinja	 podvrgnuta	 kontrolama
prerividenim ovom Direktivom prije bib o kakvog njezinog
premjegtanja.

Clan 6
Poslije elana 14 clodaju se tn nova elana kola
glase:

„Registar gazdinstva svinja
elan 14a
Stay 4

Fiala°	 lice	 koje	 chli jednu	 svinju	 na	 svom
gazdinstvu koja je namijenjena za sopstvene
potrebe rale duino da podnese prijavu iz flana
5	 stay	3	 ovog	 zalcona	 i	 da	 vodi	 registar
gazdinstva sv inja.

Potpuno uskladeno

Clan 4.
1. Driave dance obezbjeduju da bibo koji drialac naveden
na popisu predvidenom elanom 3. stavom 1. taEkom (a)
vodi registar u kojem je naveden broj 2ivotinja koje se na
gazdinstvo nalaze.
Taj registar ukljueuje aiunranu evidenciju o premjegtanju
(broj dotienih 2ivottnja pa svakom postupku ulaza I izlaza)
barem up, osnovu skupnog premje gtanja navodeti, kako je
primjereno,	 njihovo porijeldo ili odredi gte. kao I datum
takvih premjegtanja.
Identifikacijska oznaka primijenjena 	 u skladu s Cl. 5. i 8
navodi se u svim slueajevima.

Clan 6
Poslije elana 14 dodaju se tri nova Liana koja
glase:

„Registar gazdinstva svinja
Clan 14a

Stay 1
Dr2alac	 svinja	 duian	 je	 da	 vodi	 register
gazdinstva svinja i vrgi popis svinja dva puta
godignje sa stanjem na gazdinstvu na dan 1.
ula i 31.decembra tekude godine.j	 .

Stay 2
Podaci	 o	 izvrgenom	 popisu	 dostavljaju	 se
Upravi u periodu do 15. jula	 tekude godine
odnosno do 15. januara naredne godine.

Stay 3
Registar iz stava 1 ovog elana, naroeito sadrii:
podatke o gazdinstvu svinja, driaocu svinja i

svinjama na gazdinstvu.
Stay 5

Drialac svinja duian je da u registar gazdinstva

Potpuno uskladeno
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svinja unos: podatice o porijelclu, identifikaciji,
odredigtu	 kretanja	 (prodaja,	 nabavka,
transport,	 rodenje,	 ugmude	 i	 klanje),	 kao	 t

podatke o inspekcijslcim kontrolama.

U slueaju eistolcrvnih I hibridnih svmja koje se u matienu
Itrijigu	 pasmina	 unase	 LI	 skladu	 s	 Direktivom	 Savjeta
88/651/EEL	 ad	 19.	 decembra	 1988-	 o	 zootehniekim
standardima koje su primjenjive na svinje za rasplod ( 1 ),
maze se odobrrti alternativni sistem registracije zasnovan
na	 pojedinatnoi	 identifikaciji	 koji dopu gta	 identifikaciju
2ivatinja	 u sicladu	 s	 postupkom	 iz	 Clana	 18.	 Direktive
90/425/EEL a ko on nudi garancije koje su jednake registru.

Nea odgovarajuee odredbem
Odredba nema

obavezujudi kara kter

2. Driave Elanice obezbjeduju i da:
(a) bib koji drialac pa zahtjevu nadleinog otgana, torn
nadleinom organu dostavija sve podatke koji se odnose na
porijeldo,	 identifilcaciju	 1,	 tamo	 gdje je	 to	 prmjereno,
odredgte Zivottnja koje je posjedovao, driao, prevono,
oznaeavao Hi zaklao;

..

Clan 6
Poslije elana 14 dodaju se VI nova elana kola

glase:
„Registar gazdinstva svinja

Clan 14a
Stay 6

Drialac svinja duian je da we promjene iz stava
5 ovog elana, unosi u registar gazdinstva svinja
u roku ad tr: dana ad dana nastanka promjene I

podatke i promjene podataka iz registra dostavi
Upravi u roku ad sedam dana od nastanka
promjene,	 radi	 uno genja	 podataka	 u
Elektronsku bazu podataka.

Stay 7
Drialac svinja (osim prevoznika), duian

je da promjene podatalca koje se odnose na
drlaoca i gazdinstvo dostavi Uprav: u roku ad
sedam dana ad dana nastanka promjene, radi
uno genja u Elektronsku bazu podataka.

Potpuno usidadeno
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(b) bib koji ddalac 2ivotinja koje se trebaju premjekati do
ill sajrna ffi sabirnog centra osigura ispravu koja saddi
pojedinosti o dotienoj 2ivotinji, za odgovornu osobu bib o no
sajmu bib u sabirnom centru, tko je drialac 2ivotinja, na
privremenoj ()snow.
Ta odgovorna lice mote isprave doffivene u skladu s prvirn
podstavom koristiti za sprovodenje obveza predvidenih
treeim podstavom stava 1.

Clan 6
Poslije Liana 14 dodaju se tri nova

Elana koja glase:
„Registar gazdinstva svinja

elan 14a, stay 9
Bliii sadriaj I naein vodenja registra gazdinstva
svmja	 propisuje	 Ministarstvo.

Clan 7
U Elanu 16 stay 2	 djeei: „ iz a. 7. 12 i 15"
zamjenjuju se rijeeima: „ iz Cl. 7, 12. 14a. 14c i

15".
Elektronska baza podataka

Can 16
Elektronsku bazu podataka uspostavlja 1 vodi
Uprava.
Elektronska	 baza	 podataka	 naroeito	 saddi
podatke tz d. 7, 12, 14a, 14c I 15 ovog zakona.
B1121	 sadriaj	 Elektronske	 baze	 podatalta
propisuje Ministarstvo.

Dielimieno uskladeno

Potpuna ustdadenost
Ce se postio
donogenjem

podzakonskog akta o
identifikacip i naeinu

vodenja registara
gazdinstva svinja I
elektronske baze

podataka

I kvartal 2015

(c)	 su	 registn	 i	 pada°	 dostuptu	 na	 gazdinstvo	 1,	 pa
zahtjevu, nadleinom organu, na minimalno razdoblje koje
treba odrediti nadleint organ, no koje ne moie biti manje
od tri godine.

elan 6
Poslije elana 14 dodaju se tri nova elana koja

glase:
„Registar gazdinstva svinja

elan 14a
Ddalac svinja du2an je da podatke R registra
gazdinstva svinja euva najmanje tn godine ad
dana kada zadnja svinja napusti gazdinstvo.

Potpuno uskladeno

Clan 5.
1. Uri- aye elaruce obezbjeduju pokovanje sljedeeih op gtih
naeela:
(a) identifilcacijske se oznake moraju primijeniti prije no
to 2ivotinje napuste gazdinstvo rodenja;..

(b) niti se jedna oznaka ne moie ukloniti ili zamijeniti bez

Clans
elan 14 mijenja se I glasr

"Identifikacija svinja
elan 14
Stay 1

Identifikacija svinja vdi se dvostrukim tdnim

Potpuno uskladeno
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dozvole nadleinog tijela. 	 markica ma na lijevo uvo, fiksiranjem kroz ukiu
Aka je oznaka postala neeitijiva iii se izgubiia, u sidadu s kwijku.
ovim elanom primjenjuje se nova oznaka; 	 Stay
drialac treba evidentirati svaku novu oznaku u rewstar koji tEne markice moraju imati jedinstven kod za
se spominje u Olanu 4. kako IT se uspostavila povezruca s identifikaciju svake svinje pojedinatno.
prethodrum oznakama primijenjerum na iivotinju. 	 Stay 3
2. 2ivotinje se moraju oznaeiti ta je ranije moguee, a u Novorodene svmje identifikuju se prije
svakom slueaju prije nego napuste gazdinstvo. uEnorn napukanja gazdinstva rodenja, a najkasnije u
markicorn iii tetovaiom time se omoguauje odredivanje roku ad 45 dana pa rodenju.
gazdinstva s kojega potjeer u I omogueuje uputivanje na bibo 	 Stay 4
koje popratne isprave koje moraju spomenuti takvu tinu Dilalac svinja je duian da podnese zahtjev za
marlucu iii tetovaiu kao i upueivanje na popis koji se identifikaciju svmja u roku ad sedam dana ad
sporrunje u Elanu 3. stavu 1. toeki (a). 	 dana rodenja svinje.

Stay 8
U slueaju gubitka tithe maduce iii ako se tina
markica oeteti Ii nije eitijiva, drialac svmje
dulan je da u roku od sedam dana ad dana
uoeavanja gubitka, odnosno okeeenja iigne
markice, podnese zahtjev Upravi. radi izdavanja
nave ug ne markice.

Stay 9
Uprava je thane, ukoliko utvrdi da je ukia
markica pripadala taj 2ivotinji, u roku od 10
dana ad dana prijema zahtjeva iz stava 8 ovog
Elana, izdati novu uthu markicu sa novirn
identifikacionim brojem o eemu obavjekava
driaoca ; vetennarsku ambulantu.

Stay 11
Veterinarska am bulanta je duina da u roku ad
14 dana ad dana dobijanja obavjekenja Uprave
o izdavanju nave ugne markice izvrgi
identifikaciju iivotinje novom ugnom
ma rkico m.

Stay 12
Uz zahtjev iz stava 8 ovog Elan& priiai r e se
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dokaz o izvrgenoj uplatt trogkova.
Sta y 13

Oblit	 sadriaj	 I	 materijal	 za	 tzradu	 ugnih
markica	 kao	 I	 naEin	 postavljanja	 -	 aplikacije
ug nih marloca proptsuje Ministarstvo."

Dr-gave Elanice mogu, odstupajudi ad drugog podstava
elana I stava 1. taElce (c) Direktive 90/425/EEZ, primijenitt
svoje nacionalne sisteme za sva premje gtanja iivotinja na
svojern	 podrudju.	 Takvt	 sistemi	 moraju	 omogudavati
identifiltadju gazdinstva s kojega potjau I gazdinstva na
kojem su rodene. Driave elaruce izvje gtavaju Korntsiju o
sistemima koje namjeravaju u tu svrhu uvesti. U skladu s
postuplcom	 koji	 se	 spominje	 u	 elanu	 18.	 Direktive
907425/EEZ, ad driave elanice maze se zatratitt da aim
tzmiene	 svojem	 sistemu	 ako	 on	 ne	 udovoljava	 torn
zahtjevu.
Zivot true	 koje	 nose	 privremenu	 oznaku	 kojom	 se
identifikuje po giljka, tokom eitavog trajanja premje gtanja
moraju biti pradene ispravom koja omoguduje odredivanje
porijekla, vlasni gtva, mjesta polaslca i odredigta.

Nema odgovarajude odredbe

Odredba nije
obavezujuteg

Icaraktera ( CG se
odlueila za sistem

nemijenjanja ugnih
marloca uvezenjm

svinjama koja potiPu tz
zemaija dlaruca

Evropske unije shocino
elanu 5 Prijedloga ovog

zakona)

Clan 6.
1. Ako nadleint organ driave elanice odredi gta odluti ne
zadriatt	 identifikacijsku	 oznaku	 dodijeljenu	 itvotinji	 u
gazdinstvo porijekla, we tro g kove proistekle kao posljedica
zamjene oznake snost taj organ. Ako je oznalca zamijenjena
na	 takav	 nadin,	 uspostavlja	 se	 poveznica	 tzmedu
identifikacije koju dodjeljuje nadle2ni organ driave Elanice
slanja i nova identifikacije koju dodjeljuje nadle2nt organ
drZave dance odredi gta; ta se povezn(ca biljeii u registru
predvidenom elanom 4.
Na mogudnost iz prvog podstava ne mole se pozivab u
slueaju iivotinja namijenjenih za klanje koje su uvezene na
osnovu elana 8., a koje ne nose novu oznaku u sIdadu s
elanom 5.
2. Ako se iivotinjama trgovalo,	 nadleini organ driave

Nema odgovarajude odredbe

Odredba nije
obavezujudeg

karaktera ( CG se
odlueila za ststem
nemijenjanja ugnih
markica uvezenim

svinjama koja pot& tz
zemalja Elanica

avropske unije shodno
dlanu 5 Prijedloga ovog

zakona)
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Elanice odredgta	 inok, za	 potrebe alana	 5.	 Direktive
90/425/EEZ, pribjeti Elanu 4. Direktive 89/608/FEZ kako bi
dobilo podatke koji se odnose na 2ivotinje, njihovo stado
porijelda	 I	 bib o	 koja	 premjegtania	 kojima	 su	 bile
podvrgnute

ban 7.
Driave Elanice obezbjeduju da bib koji podatak koji se
odnosi	 na	 premje'Stanje	 iivotinja	 koje	 nisu	 pratene
cerdfikatom ill dokumentom propisanim veterinarskim di
zootehniElom	 za ko nodavstvom 	 ostaje	 dastu pan
nadle2nom organu, pa njegovorn zahtjevu. na  minimalno
razdablje koje taj organ odreduje.

elan 6
Poslije Liana 14 dodaju se tri nova Elana koja

glase:

Cl
„gegistar gazdinstva svinja

an  14a
Drialac svinja duian je da podatke iz registra
gazdinstva svinja Euva najmanje tri godine ad
dana kada zadnja svmja napusti gazdinstvo.

Potpuno uskladeno

Clan 8.
Bib koja iivotinja uvezena iz treee zernlje koja ie proSla
preglede predvidene Direktivarn 91/496/EEZ i kola astaje
na podruEju Zajednice treba se. u roku od trideset dana ad
podvrgavanju tim pregledima I, u svakom slueaju prije
njezina premje§tanja. identifikuje oznakom kap ispunjava
zahtjeve iz Elana 5. ove Direktive osim ako je odred gno
gazdinstvo	 klaruca	 sinjeS'tena	 na	 podruEju	 nadleinog
organa odgovornog za veterinarslce preglede, a iivotinja je
stvarno zaklana u 30-dnevnom periodu.
Poveznica	 mora	 biti uspostavljena	 izmedu	 identifiltacije
koju ustanovljava treta zemlja i identifikacije koja joj je
dodijeljena ad odred gne driave Elanice. Ta	 poveznica
flora biti zapisana u registru predvidenim Elanom 4.

tlan 5
elan 14 mijenja se I glasi:

"Identifikacija svinja
tlan 14
Stay 6

Uvezene svinje iz tretih zemalja dentifikuju se
novirn 'Arum marlacama u roku ad 30 dana ad
dana	 veterinarskog	 pregleda	 na	 granici,
odnosno	 prije	 naputtanja	 prvog	 gazdinstva
istovara	 u Crnoj God I upisuju se u registar
gazdinstva i Elektronsku bazu podataka u koje
se, pored novog identifikacionog broja, unosi i

postojeti broj u gne markice iz zemlje porijekla.
Stay 7

Uvezene svinje namijenjene klanju zadriavaju
like markice zemlje porijekla i ne identifikuju
se novim u gnim markicama ukoliko se direktno
transportuju na klanicu i ako se klanje izvrii u
roku ad 30 dana nalcon vetennarskog pregleda
na granici.

Potpuno uskladeno

Elan 9.
Driave Elanice donose nuine upravne i/ili kaznene mjere

Clan 12
U	 Elanu	 23	 alineja	 2	 poslije	 rijeti: Potpuno uskladeno

Materija je regulisana
aanovima 21-25
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Ica ko lot kaznile bilo koje kr genje vetennarskag
zalconodavstva Zajednice. ako je ustanovljeno da
oznatavanje Ii dentifikacija Ii vodenje registara
predvitienih elanom 4. nije bilo sprovedeno u skladu sa
zahtjevirna ove Direktive.

„drialac iivotinje" dodaju se rijea: „iz alana 4
taE. 4, 4a. 4b i 4c ovog zakona".

U alineji 5 poslije „drialac
iivotinja" dodaju se rijeCi: „iz Elana 4 tat". 4, 4a,
4b I 4c ovog zakona",

Clan 13
Clan 24 mijenja se i glasi:

„Noveanom kaznom ad 800 eura do 25.000
eura kazoiee se za prelcr g aj pravno lice, aka:

1) ne omoguei identifikaciju iivotinja
Clans 4 tae.4, 4a, 4b i 4c ovog zalcona
ne omoguai registracfiu gazdinstva
(Clans sta y 1);

2) ne prijavi novo gazdinstvo organu
uprave nadleinom za poslove
veterinarstva u rolcu ad 30 dana ad
dana formirama gazdinstva (Elan 5
stay 3);

3) bez dozvole Uprave skida I mijenja une
markice (elan 5 sta y 5);

4) u roku ad 7 dana ad dana uoeavanja
gubitka, odnosno o gtedenja ugne
marluce, ne podnese zahtjev Upravi,
za izdavanje duplikata u§ne markice
odnosno nave u gne markice (elan 6
stay 8; Clan 10 stay 7 1 Elan 14 stay 8);

5) ne vodi registar gazdinstva (Elan 7 stay
1);

6) ne dostavi podatke Upravi o svakom
kretanju goveda sa i do gazdinstva,
kao rodenje. uginuee, klanje,
lwpoprodaju, sa datumima kad su se
ovi dogadaji desili, u rolcu od sedam
dana od nastanka dogadaja (elan 7

Zakona o identifikaciji
registraciji iivotinja
(„Sluibeni list RCG",

broj 48/07 „Sluibent
list CG", broj 73/10)
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stay 3);
7) drialac goveda sve promjene iz Elana 7

sta y 3 ovog zakona	 ne	 unose	 u
registar gazdinstva goveda u roku ad
tn dana ad dana nastanka promjene
(Elan? sta y 4);

8) goveda	 ili	 mice	 I	 koze	 upuEuje	 na
pgnjake-katune, u periodu od 1. maja
do 15. oktobra, a ne popum prijavu
kretanja (odlazak na katun), i ne avjeri
je load veterinarske ambulante (Elan 7
stay 6 i Elan 12 stay 7);

9)	 pascA iz Elana 8 st. 1 i 2 ovog zakona ne
prat) goveda pn kretanju sa gazdinstva
(Elan 8 stay 4);

10) drialac goveda ne vrati paso; Upravi u
rola/ ad sedan dana ad dana ugh-11,0
iivotinje (Elan 8 stay 6);

11) klanica ne vrati paso ltl	Uprav/ u roku iz
Elana 8 stay 6 ovog zakona	 Upravi
(Elan 8 stay 7);

12) u roku od 7 dana od dana gulaitka,
odnosno	 o lLteEenja	 pasoga	 drialac
goveda ne podnese zahtjev Upravi za
izdavanje duplikata pascga (Elan 8 stay
9);

13) drialac goveda ne vrati	 privremeni
pasog Upravi	 u roku od 7 dana kad
tele napuni Eetiri mjeseca iivota
ukoliko	 tele	 ugine	 ili	 bude	 zaklano
(Elan 9 stay 2);

14) privremem pasc) 	 konsti za vie od dva
kretanja sa gazdinstva (Elan 9 sta y 4);

15) ne vodi evidenciju o kretanjima teladi
koje	 prati	 privremeni	 pasog (Elan 9
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stay 6);
16) ne	 vodi	 regrstar gazdinstva	 ovaca	 i

lcoza i ne vrgi popis	 ovaca i koza dva
puta	 godi g nje	 sa	 stanjem	 na
gazdinstvu	 na	 dan	 1.	 marta	 4	 31.
decembara tekute godine i podatke o
izvrenom poprsu ne dostavi Upravi u
periodu	 ad	 1.	 marta	 do	 15.	 aprila
telcude godine odnosno do 15. januara
naredne godine (Elan 12 sta y 1);

17) drialac	 ovaca,	 odnosno	 koza	 we
promjene iz Elam 12 stava 3 ovog
zakona ne unose u registar gazdinstva
u roku ad tri dana ad dana nastanka
promjene	 I	 podatke	 4	 promjene
podataka iz registra ne dostavi Upravi
U	 roku	 ad	 sedam	 dana	 ad	 dana
nastanka promjene (elan 12 stay 4);

18) dr2alac	 ovaca	 4	 koza.	 promjene
podataka koje se odnose na driaoca i

gazdinstvo ne dostavi Upravi u roku ad
30 dana ad dana nastanka promjene
(dan 12 stay 5);

19) ovce	 I	 koze	 koje	 se	 premjegtaju
izmedu dva odvojena gazdinstva ne
prati prijava za kretanje (elan 13 stay
1);

20) ne vodi registar gazdinstva svinja i ne
vri pop's svmja dva puta goditnje sa
stanjem na gazdinstvu na dan 1. jula 4
31. decembra tekude godine (elan 14a
sta y 1);

21) drialac	 svinja	 ne	 unese	 u	 registar
gazdinstva	 svinja	 sve	 pada tke	 o
porijeldu,	 identifikadji,	 odrediStu
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kretanja kao t podatke o inspekcijskun
kontrola ma (elan 14a stay 5);

22) drialac svinja sve promjene tz alana
14a sta y 5 ovog zakona ne unese u
registar gazdinstva svinja u roku ad to
dana od dana nastanka promjene I
podatke	 I	 promjene	 podataka	 iz
registra ne dostavi Upravi u roku ad
sedam dana ad nastanka promjene
(6Ian 14a stay 6);

23) popunjenu i potpisanu prijavu tz alana
14b	 stay 1 ovog zakona , drialac
svinja	 ne	 dostavi	 veterinarskoj
a mbulantt	 tz	 alana	 5	 sta y	2	 ovog
zakona (Clan 14b sta y 2).

Za prekr3aj tz stava 1 ovog elana kazniae
se fiziako lice t odgovorno lice u pravnom
lieu novEanom kaznom ad 60 eura do 3.000
eura.

Za	 prekr3aje	 iz	 stava	 1	 ovog	 Elana,
Itazniae se preduzetnik navaanom kaznom
od 300 eura do 8.000 eura.

Za prekr3aje tz stava 1 ovog alana, osim
novEane kazne, pravnom lieu moie Sc izreti
I za3titna mjera zabrane vrgenja djelatnosti
LA trajanju do Kest mjeseci."

Clan 14
Elan 25 mijenja se i glasi:

"NovEanom kaznom od od 800 eura do 25.000
eura kazniae se za prekrKaj pravno lice, ako:

1) ne	 izvr3i	 identifikaciju	 I	 registraciju
iivotinja lz Elana 5 stay 1 ovog zakona i

ne izvr3i registradju gazdinstva iz Elana
4 taEka 5, 5a i 513 ovog zakona (Elan 5
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stay 2);
2) ne dostavi Upravi prijavu kretanja

(odlazak na katun) u roku od tn dana
od dana ovjere (elan 7 stay 6 i Clan 12
stay 7);

3) ne izvrgi u roku ad 14 dana od dana
dobijanja obavje gtenja Uprave a
izdavanju nova (Ana ma rk ice
identifikaciju 2ivotinje novom ugnom
markicom (elan 10 sta y 9 I elan 14 stay
10);

4) ne izda popisnt list za registraciju
gazdinstva potvrdu o izvrgenoj
identifikaciji domaeih I drugih iivotinja
(Clan 18 stay 1);

5) najkasnije u roku od tn dana od dana
utvrdivanja promjena ne dostavi
Upravi podatke o rodenju, uginueu,
klanju, kupoprodaji, kretanju domatih
iivotinja. kao I podatke o promjeni
vlasnigtva i registraciji novih
gazdinstava (elan 18 St. 3);

6) ne 'Cava zaduiene tithe markice i
ne vodi evidenciju o zaduienim
apliciranim ugnim markicama
izdatim privremenim paso-Sima,
kao i evidenciju o ovjerenim
prijavama kretanja (odlazak na
katun) (Clan 18 sta y 4).

Za prekrgaj iz stava 1 ovog elana
kazniee se i odgovorno lice u pravnom
licu noveanom kaznom ad 60 eura do
3.000 eura.

Za prekrgaj 2 stava 1 ovog elana,
kaznite se preduzetnik noveanom
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kaznom od 300 aura do 8.000 eura.
La prekrSaj iz stava 1 ovog elana,

osim	 noveane	 kazne,	 pravnom	 licu
moie se izrea 1 zattitna miera, zabrana
vrg enja	 djelatnosti	 u	 trajanju	 do	 6
mjeseci."

elanovi 10 - 13 Nema odgovarajute odredbe Neprenosivo

Prilozi I i II Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo

Regulativa 504/2008

Clan 2.
Definicije

1. Za potrebe ove Uredbe j primjenjuju se definicije u aanu
2. taEkama (a), (c) do (f), (h) i (1) Direktive 90/426/EEL 1
elanu 2. ton] (c) Direktive 90/427/FEZ.

Nem a odgovarajude odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost
Ce se postidi
donogenjem

podzakonskog akta o
identifilcaciji 1

registraciji kopitara

IV kvartal 2017

2. Primjenjuju se I sfiedebe definicije:
(a) „drialac" znaei bibo lcoja fizieko ili pravno lice koja ima
vlasniStvo nad kopitarima, ill ih posjeduje, ili je zaduiena
za njihovo drianje, sa ill bez finsnsijske naknade, bib o na
trajnoj Ili pnvremenoj osnovi, ukilikujudi tokom prevoza,
na	 sajmovima	 ill	 tokom	 takmieenja,	 trice	 ili	 IwIturnih
dogadanja:

tlan 1
U Zakonu o identifikaciji i registraciji iivotinja
(„Sluibeni list RCG", broj 48/07 I 	 „SluTheni list
CG",	 broj 73/10), u aanu 4 poslije taace 4
dodaju se eetiri nove take koje glase:

4c) drialac kopitara je vlasnik kopitara
odnosno svako fizieko ili pravno lice koje je
odgovorno	 za	 njihovo	 drianje,	 sa	 ill	 bez
naknade, trajno ili pnvremeno, kao i za vrijeme
prevoza,	 na	 sajmovima	 ili	 za	 vrijeme
takmieen a. trIta di kulturnih dogadanja;

Potpuno uskladeno
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( b)	 „transponder" 	 znact	 pasivna	 naprava	 s	 radijskom
frekvencijom koja se mole samooeitavati:
t. lcoja ispunjava ISO 11784 standard i koja primjenjuje HDX
ili FDX-B tehnologiju; I
ii. kola se mole oeitati napravom za otitavanje koja je
kompatibilna sa ISO 111785 standardom, na minimalnoj
udaljenosti od 12 cm;	 _

(c) „kopitari" mad divlji Hi domaei sisan sa kopitima koji
prmadaju svim vrstama roda Equus porodice Equidae, te
njihovrm melezima;
(d)	 „jedinstvent	 livotni	 broj"	 wad	 jedinstveni	 15-
znamenkasti 	 slovno-brojeani laid	 koji sadrli podatke o
pojedinaenom kopitaru te bazu podataka I zemlju u kojoj
le ta informacija prvi put zabiljeiena u skladu sa ststemom
kodiranja fedinstvenog iivotnog broja kopitara (UELN) i

koji sad ril:
t. .g esteroznamenkasti identifikacioni kfid kompatibilan sa
srstemom UELN za bazu podataka koja se spominie u elanu
21. stavu 1.; nakon eega slijedi
H. deveteroznamenIcasti jedinstveni rdentifikactoni broj koji
je dodijeljen dotitnom kopitaru
(e) „pametna kartica" znaei plastiena naprava s umetnutim
raeunalnim	 eipom	 koji	 male	 pohranjivati	 podatke	 1
elelctroniekim ih putem prenositi u kompatibilne raeunalne
sisteme.

Identifikacija i registracija kopitara i

registracija gazdinstva drugih iivotinja
elan 14c

Identifikacija	 I	 registracija	 kopitara
(konji,	 magarci,	 mazge	 1	 mule)	 i	 registracija
gazdinstva	 drugib	 iivotinja	 (1ivina	 i	 peelinja
drultva)	 vr'Si	 se	 u	 skladu	 sa	 propisom
Ministarstva.
Drialac iivotinja tz stava 1 ovog elana. Milan je
da vodi regrstar gazdinstva
Nabavlw sredstava za identifikachu iivotinja rz
stava 1 ovog elana f raspodjelu veterinarslum
ambulantama vrgi Uprava.
Naein vodenja I sadriaj registra iz stava 2 ovog
elana, propisuje Ministarstvo."

Djelimieno uslcladeno

Potpuna uskladenost
ee se postiti

donoSenjern
podzakonskog alga o

tdentifikaciji I
registraciji koprtara

IV kvartal 2017

aanovr 3-23 Nema odgovarajuee odredbe Neuskladeno

Potpuna uskladenost
de se postiti

ldonoenjem
podzakonskog akta o

identifilcacijit
regtstraciji kopitara

IV kvartal 2017

elanovi 25 - 27 Nema odgovarajuee odredbe Nleprenosivo
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Odlulca 2000/678/EC

Elan 1
A.

1. Registar gazdinstava mora sadriati najmanje sljedede
podatke o svalsom gazdinstvu sa svinjama:

a)	 oznalcu	 draave	 i	 identifikacioni	 broj	 kop	 sadrai
najvig e 12 oznaka (pored oznake driave);

b)	 adresu gazdinstva;
c)	 ime I adresu tica odgovorne za iivotinje;
d)	 geografske koordinate ili ekvivalentnu geografska

oznaku gazdinstva;
e)	 polje, gdje je nadleini organ rnoie upisati sanitarni

podatke, na primjer, ogranidenja kretanja, status
di	 druge	 relevantne	 informacije	 u	 kontekstu
programa Zajednice iIi nacionalnih programa.

2. Osim podatka iz stava 1, registar moie sadriavati
sljedede podatke a svakom gazdinstvu sa svinja:

a)	 vrsta prolvodnje;
b)	 kapacitet;
c)	 /me i adresu vlasnika gazdinstva;
d)	 ime i adresu lica odgovorne za sanitarne tnjere;
e)	 druge	 podatke	 koje	 nadleini	 organ	 smatra

potrebrum

Elan 7
U elanu 16 stay 2	 rijedi: „ iz d. 7, 12 i 15"
zamjenjuju se rijeCima: „ iz a. 7, 12, 14a, 14c i

15".
Elektronska baza podataka

Clan 16
Elektronsku bazu podataka uspostavlja i vodi
Uprava.
Elektronska	 baza	 podataka	 narodito	 sadrai
podatke iz el. 7.12. 14a, 14c 115 ovog zalcona.
Blid	 sadriaj	 Elektronske	 haze	 podataka
propisuje Ministarstvo.

.	 .	 .,.Djelirnicno uskladeno

Potpuna uskladenost
de se postidi
donoSeniem

podzakonskog akta o
identifilsaciji I nadinu

vodenja registara
gazdinstva svinia I
elektronske haze

podataka

I kvartal 2015

Driave	 elanice	 de	 obavijestitt	 Komisiju	 o	 podacima	 iz
stava2. Koji su sadriani u registru gazdinstava u njihovim
nacionalnim bazama podatalsa za svinje. Nema odgovarajude odredbe

Neprimjenjivo do
ulaska CG u EU

Elan  2 Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo
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Cma Gora

Ministarstvo poljoprivrede ruralnog razvoja

NaZiV propisa Zakon	 a	 o	 innjenarna	 i	 clopunama zakona a
identilikaciji i registraciji '1..iN otinja

Klasifilmeija propisa po
oblastima i

podoblastima
uredivanja

obiast podoblast

XIX

POLjOPRIVREDA,
‘WMARSIVO I

VODOPRIVREDA

3. StoCarstvo i

veterinarstvo

Klasifikacija po
pregovaraadm
poglavljima Evropsice
Unije

poglavIlje potpoglavlje

1 7

Sigurnost Inane,
veterinarslca i fitosanitama

poinil:a

12.1030 Zdravlje
2ivotinja i

zootelinika
[0150.301

Kljani termini -
eurovok deslcriptori

Cetinjski put bb, PC DVektra« 81000 Podgorica
TEL: (+381) 20 482-109; FAX: (+381) 20 234-306

•	 Web: WWW.mnr.uovsne
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